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Il est essentiel de préserver la santé, la sécurité et le bien-être de vos 
employés, mais aussi l’efficacité de vos processus. La sécurité ne se résume 
pas à une protection personnelle, elle commence en amont, grâce à une 
bonne organisation, à la planification et à des contrôles. Dans la présente 
brochure, nous vous proposons toutes sortes de solutions : des produits 
vous permettant de maintenir vos installations propres, organisées et 
sûres. Grâce à des équipements, du mobilier et des consommables de 
marques en qui vous avez confiance, et qui, tous, travaillent à empêcher 
les incidents qui menacent la sécurité, ou bien vous permettent 
d’y répondre de manière rapide et efficace, le cas échéant. Nous y 
rassemblons des articles pour l’entrepôt ou destinés à la fabrication, à 
l’emballage et à la distribution. Avec des produits essentiels au quotidien 
pour les équipes s’occupant de votre conciergerie, vos installations et 
vos bâtiments. Vous trouverez une gamme complète de panneaux de 
sécurité, d’articles de marquage au sol et de premiers soins, ainsi que des 
kits de contrôle des fuites, des collecteurs de déchets et des fournitures de 
nettoyage. Grâce à nos solutions de stockage, d’absorption, de détection 
de gaz et de prévention des chutes, nous proposons tout ce dont vous 
avez besoin pour entretenir et protéger vos installations. Quelle que 
soit votre secteur d’activité ou votre position géographique, l’un de nos 
spécialistes de la sécurité local est prêt à vous assister en vous proposant 
une sélection de produits ou des informations techniques ;  
https://www.vwr.com/safety-contact.
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Tout ce dont vous 
avez besoin pour vos 
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l’entretien et la protection

Vous trouverez également toutes sortes 
de ressources pédagogiques, de notes 
d’application, de vidéos et de webinaires 
qui vous aideront ; rendez-vous sur  
www.vwr.com/safety.

Améliorez la sécurité et la productivité 
grâce à des solutions Avantor pour le 
lieu de travail.
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Tout pour la sécurité
Chez VWR, part of Avantor, nous nous concentrons sur votre sécurité 
et votre bien-être. Notre mission ne s’arrête pas une fois les produits 
livrés : nous souhaitons également vous tenir au courant des dernières 
informations réglementaires, vous présenter les innovations produits et vous 
donner l’accès à de nombreuses sources d’information pour l’ensemble de 
vos besoins.

ABONNEZ-VOUS À NOTRE E-NEWSLETTER 
SÉCURITÉ Soyez informé(e) des mises à jour 
réglementaires, des tendances du marché, des 
innovations en matière de produits, ainsi que des 
nouveaux services et solutions Sécurité de VWR, 
part of Avantor.

Je m’abonne à 
l’e-newsletter

CLIQUEZ 
ICI

En savoir plus 
grâce à notre 

vidéo

CLIQUEZ 
ICI

Promos dédiées 
sur vwr.com

CLIQUEZ 
ICI

EN SAVOIR PLUS SUR NOS PRODUITS & SERVICES
Avec notre portefeuille complet de produits de sécurité 
et notre gamme de solutions de services, nous sommes 
prêts à vous aider à rester en sécurité et productifs pour 
toutes vos applications industrielles ou de recherche 
en laboratoire. Rendez-nous visite sur vwr.com/safety 

PROMOTIONS MENSUELLES SUR LES EPI ET LA 
SÉCURITÉ 
Des offres et des promotions attractives et limitées 
dans la durée sur les équipements de protection 
individuelle, la sécurité, les produits de nettoyage 
et désinfection et de premiers secours.

http://www.vwr.com
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Désignation Capacité (l) L×l (mm) Emballage Cdt Code article
Absorbant en feuilles pour l’huile, 
l’eau et les produits chimiques; gris

136 510×410 Boîte 200 121-0138

Absorbant en rouleau pour l’huile, 
l’eau et les produits chimiques; gris

57 46000×380 Distributeur 1 Roll 121-0141

Absorbant en boudin pour l’huile, 
l’eau et les produits chimiques; gris

43 1220×76 Boîte 12 121-0144

ABSORBANTS - BOUDINS, FEUILLES OU ROULEAUX; POUR LES 
DÉVERSEMENTS À BASE DE PRODUITS CHIMIQUES, D’HUILE ET D’EAU 
VWR, PART OF AVANTOR

Les produits VWR pour absorber ou récupérer les liquides écoulés protègent employés et 
environnement de travail contre toutes sortes de débordements, fuites, gouttes et autres 
incidents imprévus. 

–– Absorbent toute une variété de liquides industriels, y compris huile, eau,  solvants, liquides de 
refroidissement

–– Ne peuvent être laissés à l’extérieur, car ils absorberaient l’eau
–– Absorbants universels ou de maintenance

Pour une utilisation avec des produits chimiques, de l’huile et de l’eau.

De couleur grise. 

Désignation Capacité (l) L×l (mm) Cdt Code article
Absorbant en feuilles pour les produits chimiques, vert 136 510×410 200 121-0139
Absorbant en rouleau pour les produits chimiques, vert 57 46000×380 1 Roll 121-0142
Absorbant en boudin pour les produits chimiques, vert 43 1220×76 12 121-0145

ABSORBANTS  –  FEUILLES, BOUDINS ET ROULEAUX POUR 
DÉVERSEMENTS DE PRODUITS CHIMIQUES 
VWR, PART OF AVANTOR

Les produits VWR pour absorber ou récupérer les liquides écoulés protègent employés et 
environnement de travail contre toutes sortes de débordements, fuites, gouttes et autres 
incidents imprévus. 

–– Absorption d’une large gamme de produits chimiques, y compris les acides et produits 
caustiques

–– Chimiquement inerte, le produit ne se dégrade pas, ne provoque pas non plus de réaction 
dangereuse avec la substance absorbée 

–– Couleur verte qui signale que ce produit est utilisé pour les liquides dangereux
–– Facilitant l’identification et la séparation des déchets dangereux pour la mise au rebut
–– Ne peuvent être laissés à l’extérieur, car ils absorberaient l’eau

Pour absorber les produits chimiques.

De couleur verte.

Désignation Capacité (l) L×l (mm) Emballage Cdt Code article
Absorbant en feuilles pour huiles et 
liquides à base de pétrole, blanc

136 510×410 Boîte 200 121-0137

Absorbant en rouleau pour huiles et 
liquides à base de pétrole, blanc

57 46000×380 Distributeur 1 Roll 121-0140

Absorbant en boudin pour huiles et 
liquides à base de pétrole, blanc 

43 1220×76 Boîte 12 121-0143

ABSORBANTS - FEUILLLES, ROULEAUX ET BOUDINS 
POUR LES ÉCLABOUSSURES D’HUILE 
VWR, PART OF AVANTOR

Les produits VWR pour absorber ou récupérer les liquides écoulés protègent employés et 
environnement de travail contre toutes sortes de débordements, fuites, gouttes et autres 
incidents imprévus. 

–– Absorbent uniquement les liquides à base d’huile et de pétrole 
–– N’absorbent pas les liquides à base d’eau
–– Peuvent être laissés à l’extérieur puisqu’ils n’absorbent pas l’eau

De couleur blanche

PRODUITS DE CONTRÔLE DES DÉVERSEMENTS
ABSORBANTS

http://www.vwr.com
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Désignation Capacité d’absorption Cdt Code article
Kit absorbant pour produits chimiques 10 l/kit 1 KIT 121-1050

KITS DE TRAITEMENT DE DÉCHETS CHIMIQUES POUR PRODUITS CHIMIQUES 
VWR, PART OF AVANTOR

Kit anti-éclaboussures adapté aux liquides dangereux.

–– Capacité d’absorption totale jusqu’à 10 litres, en fonction des produits chimiques absorbés
–– Conviennent également aux huiles et solvants
–– Utilisables pour la plupart des produits chimiques

Désignation Cdt Code article
Kit d’intervention d’urgence 1 SET 129-0199

KIT D’INTERVENTION D’URGENCE
VWR, PART OF AVANTOR
Set d’absorption des matières organiques, solutions aqueuses, alcalis et acides. Le kit contient: 

–– 3× MERCK Chemizorb pour l’absorption de solutions organiques et aqueuses (1.02051.0500)
–– MERCK Chemizorb pour l’absorption d’alcalis (avec neutralisant et indicateur de pH) 

(1.01596.1000)
–– MERCK Chemizorb pour l’absorption d’acides (1.02491.2500)
–– Paire de gants de protection avec doublure, taille 9 (112-1010)
–– Paire de gants de protection avec doublure, taille 7 (112-0946)
–– 2× Masques 4279 3M ABEK (111-0044)
–– 2× Lunettes-masques
–– Pelle
–– Brosse en PBT stérilisable (129-0175)
–– Sac à déchets 483×610 mm (129-0021)
–– Tous les composants sont disponibles dans notre boutique en lign

Ce produit n’est pas autorisé à la vente dans tous les pays. Veuillez vérifier auprès de votre 
bureau VWR local ou de votre fournisseur.

Désignation Cdt Code article
Absorbant en granules 10 kg 99910.414

ABSORBANT EN GRANULES POUR PRODUITS CHIMIQUES, ALGOSOL N 
VWR CHEMICALS

Algosol est un produit naturel unique à base d’algues adapté à la neutralisation des acides, tels 
que l’acide chlorhydrique, l’acide sulfurique, l’acide nitrique et l’acide fluorhydrique. Il absorbe 
immédiatement les éclaboussures sans se désagréger et s’utiliser contre les incendies.

–– Biodégradables, non toxiques, non inflammables et sans poussière
–– Faciles à balayer
–– Stables, chimiquement inertes et non polluants

1 kg d’Algosol neutralise 180 ml d’acide sulfurique à 95%, 530 ml d’acide chlorhydrique à 36%, 
400 ml d’acide nitrique à 70% ou 260 ml d’acide fluorhydrique à 40%.

PRODUITS DE CONTRÔLE DES DÉVERSEMENTS
KITS DE CONTRÔLE DES DEVERSEMENTS

http://www.vwr.com
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Désignation Cdt Code article
Granules pour absorption des éclaboussures, généralement 1 - 3,15 mm 2,5 kg 332377C

GRANULES POUR ABSORPTION DES ÉCLABOUSSURES 
VWR CHEMICALS

Les gros granulés sont faciles à utiliser et, lorsqu’ils sont appliqués sur des déversements de 
substances liquides, ils absorbent jusqu’à 80 % de leur propre poids. 

–– Densité en vrac 50 g/100 ml
–– Absorption rapide des liquides de faible viscosité
–– Granulaire, taille typique de 1 à 3,15 mm, génère peu de poussière
–– Analysegranulométrique (>1,00 mm) environ 95%.
–– Analyse granulométrique (>3,15 mm) approx. 10%

Les granulés sont adaptés à l’absorption des acides, alcalis, autres solutions aqueuses et liquides 
organiques.
Le mercure n’est pas absorbé.

Désignation Cdt Code article
SPILL-X® multi-usages, 2× acide SPILL-X-A®, 2 agents caustiques SPILL-X-C® et 2 agents 
dissolvants SPILL-X-S® 1 121-0006

SETS ANTI-ÉCLABOUSSURES, MOBILES, SPILL-X® 
VWR CHEMICALS

Traitement économique des petites éclaboussures, comme celles pouvant se produire dans 
un environnement de laboratoire. Accès facile à l’agent approprié pour un type particulier 
d’éclaboussures de produits chimiques. 

–– Traitent les éclaboussures dangereuses
–– Sûrs, faciles à utiliser, avec une grande capacité d’absorption par volume 
–– Neutralisent et solidifient les acides ainsi que les produits caustiques, pour une mise au rebut 

aisée des déchets (SPILL-X-A®, SPILL-X-C®) 
–– Absorbent les solvants et augmentent la valeur du point d’éclair au-delà de 60 °C, sans 

produire des sous-produits toxiques (SPILL-X-S®) 
–– La mallette SPILL-X® est livrée avec des options de montage permanent, des options 

portables ou semi-portables

Grâce aux flacons en PP, les deux types d’applications sont possibles, à savoir le déversement 
ou l’agitation. Chaque flacon peut traiter un déversement allant jusqu’à 1,9 litre (1,4 à 1,9 m²). 
Convertit les produits caustiques et les acides en des composés non dangereux répondant 
aux spécifications de l’EPA relatives aux déchets non dangereux. Peut être utilisé efficacement 
pour traiter des éclaboussures accidentelles ou des rejets d’acides (SPILL X A®, convient aussi 
pour l’acide fluorhydrique), les produits caustiques (SPILL X C®), les solvants (SPILL X S®) et le 
formaldéhyde (SPILL X FP®) sur le lieu de travail. 

Boîte contenant le set SPILL-X®, L×p×h: 470×145×550 mm (fermée)

Désignation Capacité d’absorption l×p×h (mm) Cdt Code article
Kit anti-déversement économique, produits chimiques 32 l 406,4×508,0×101,6 1 121-0178
Set anti-éclaboussures économique, pour la maintenance 32 l 406,4×508,0×101,6 1 121-0177
Set anti-éclaboussures économique, huile 32 l 406,4×508,0×101,6 1 121-0176

SET ANTI-ÉCLABOUSSURES ÉCONOMIQUE 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces sets anti-éclaboussures économiques combinent des absorbants et des instructions dans un 
sac peu encombrant. Ils sont parfaits pour les travailleurs en déplacement comme les chauffeurs 
routiers, les travailleurs sur le terrain, etc.

–– Améliorent la productivité et l’efficacité des travailleurs
–– Réponse anti-éclaboussures rapide 
–– Sac en PVC jaune offrant un stockage à haute visibilité des outils de contrôle 

anti-éclaboussures
–– Très polyvalents, traités avec des agents tensioactifs, résistants au feu
–– Sac léger, résistant à l’eau, maintenant les absorbants au sec

Absorbants aux couleurs vives, captant une large gamme de produits chimiques agressifs tout 
en restant chimiquement inertes. Absorbants blancs captant des fluides à base de pétrole, 
des peintures et des produits chimiques non solubles dans l’eau tout en repoussant l’eau, 
parfaits pour une utilisation à l’intérieur comme à l’extérieur. Absorbants gris captant les fluides 
chimiques non agressifs, à base d’eau et de pétrole.

Kit anti-déversement économique, entretien

PRODUITS DE CONTRÔLE DES DÉVERSEMENTS
KITS DE CONTRÔLE DES DEVERSEMENTS

http://www.vwr.com
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Désignation Capacité d’absorption l×p×h (mm) Cdt Code article
Universelle
Kit de déversement, comprenant 100 tapis, 10 chaussettes, 12 
coussins et 5 sacs d’élimination

87,9 L 550×480×970 1 KIT 121-0061

Recharges
Kit de déversement, comprenant 100 tapis, 8 chaussettes, 12 
coussins et 5 sacs pour déchets

80,7 L 550×480×970 1 KIT 121-0067

Oil-Only
Kit de déversement, comprenant 50 tapis, 4 chaussettes, 2 
boudins, 4 coussins et 5 sacs d’élimination

79,6 L 550×480×970 1 KIT 121-0071

KIT DE PETITS CONTENEURS MOBILES PIG®. 
NEW PIG

Réponse rapide et efficace aux déversements à l’intérieur et à l’extérieur.

–– Le conteneur de 120 litres, durable et sur roues, est rempli d’absorbants PIG® de haute qualité
–– Facile à transporter directement sur le lieu du déversement
–– Le couvercle à charnière permet d’obtenir facilement les absorbants dont vous avez besoin - 

il suffit de le faire pivoter pour l’ouvrir
–– Conteneur avec inscription en gras “Spill Kit” pour une identification rapide
–– Les absorbants sont organisés pour une intervention rapide et facile
–– Les roues en caoutchouc très résistantes roulent facilement sur presque toutes les surfaces

Le récipient en polyéthylène résistant aux intempéries protège le contenu de l’humidité, de 
la saleté et des dommages (il est préférable de conserver les récipients à l’intérieur pour un 
stockage à long terme).
Pour garantir efficacité et sécurité, nous vous recommandons d’effectuer des tests de 
compatibilité et d’absorption de vos produits chimiques avec les produits PIG® HAZ-MAT avant 
l’achat.

Désignation Capacité d’absorption l×p×h (mm) Cdt Code article
Universal
Chariot de déversement, comprenant 5 boudins absorbants, 1 
tapis rip-and-fit, 4 coussins et 5 sacs d’élimination

51,5 L 430×460×915 1 KIT 121-0054

HAZ-MAT
Chariot de déversement, comprenant 5 boudins absorbants, 1 
tapis rip-and-fit, 4 coussins et 5 sacs d’élimination

47,4 L 430×460×915 1 121-0516

CHARIOT ANTI-DÉVERSEMENT PIG® 
NEW PIG

Le chariot anti-déversement mobile PIG® permet une intervention rapide en cas de déversement 
ou un entretien quotidien des fuites

–– Le conteneur jaune haute visibilité est facile à repérer lorsque vous en avez besoin
–– Le contenu est compartimenté pour un accès facile
–– Étagères réglables
–– Roues de 20 cm pour une mobilité aisée
–– Chariot en polyéthylène à double paroi pour plus de durabilité

Le conteneur peut être verrouillé à l’aide d’un cadenas (non inclus) pour empêcher tout vol.
Pour garantir efficacité et sécurité, nous vous recommandons d’effectuer des tests de 
compatibilité et d’absorption de vos produits chimiques avec les produits PIG® HAZ-MAT avant 
l’achat.

Chariot anti-déversement, mobile et économique

Désignation Capacité l×p×h (mm) Cdt Code article

Palette de rétention 4 fûts en polyéthylène 250 L 1295×1295×254 1 121-0188
Palette de rétention 2 fûts en polyéthylène 250 L 1350×730×410 1 121-0183

PALETTE DE RÉTENTION PIG® POLY  
NEW PIG

Ces palettes économiques sont suffisamment solides pour permettre le stockage à long terme de 
fûts en acier entièrement chargés.

–– La construction en polyéthylène basse densité (PEBD) résiste aux rayons UV, à la rouille, à la 
corrosion et à la plupart des produits chimiques

–– Le carter moulé récupère les fuites, les gouttes et les déversements pour vous aider à 
respecter les réglementations et à garder vos zones de stockage propres et sûres

–– Assez solide pour supporter quatre fûts en acier ou en polyéthylène entièrement chargés
–– La grille texturée ajoute de la traction et se soulève pour faciliter l’accès au bac
–– L’entrée à double sens pour les chariots élévateurs à fourche permet un déplacement facile 

dans les deux sens (uniquement en cas de déchargement)

La conception emboîtable permet d’empiler les palettes lorsqu’elles ne sont pas utilisées, ce qui 
réduit les coûts d’expédition en vrac.

Pallet 2-drum sd blk w/o drain 135×73×41

PRODUITS DE CONTRÔLE DES DÉVERSEMENTS
KITS DE CONTRÔLE DES DEVERSEMENTS

Container kit mobile haz-mat small

http://www.vwr.com
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Désignation Capacité (l) l×p×h (mm) Cdt Code article
Unité de confinement PIG® Poly IBC 1363 litres 1570×1570×660 1 121-0184

UNITÉS DE RÉCUPÉRATION DES DÉVERSEMENTS 
NEW PIG

Unités de récupération des déversements fabriquées en LDPE.

–– Récupère les déversements si les réservoirs fuient, gouttent ou se fissurent
–– Profil bas pour faciliter l’accès aux réservoirs et leur distribution
–– Résiste aux rayons UV, à la rouille, à la corrosion et à la plupart des produits chimiques

Si ce produit est utilisé avec des liquides inflammables, veuillez prendre en compte les 
réglementations qui s’appliquent au stockage et à la manipulation des liquides inflammables et 
la sécurité de cette application, notamment les vapeurs inflammables, les décharges statiques et 
les sources de chaleur.

Ibc station poly

Désignation l×p×h (mm) Poids (kg) Cdt Code article
Plateau d’égouttage, capacité du carter de 42 
litres, capacité de charge de 680 kg

660×660×150 9,1 1 121-0185

Plateau d’égouttage, capacité du carter de 83 
litres, capacité de charge de 1360 kg

1320×660×150 18,2 1 121-0186

Plateau d’égouttage, capacité du carter de 167 
litres, capacité de charge de 2722 kg

1320×1320×150 31,8 1 121-0187

PLATEFORMES D’ÉGOUTTAGE PIG® POLY 
NEW PIG

Ces plateaux d’égouttage en polyéthylène retiennent les écoulements des conteneurs et des 
fûts avant qu’ils ne provoquent des risques de glissade et de chute. Ils empêchent les fûts et les 
conteneurs qui fuient de créer des flaques et des zones glissantes sur les sols.

–– La conception à profil bas de 15 cm est facile à charger ou à décharger ; les pompes et les 
entonnoirs sont faciles d’accès

–– Le carter moulé permet de recueillir les fuites, les gouttes et les déversements afin de garder 
vos zones de stockage propres et sûres

–– La construction en polyéthylène basse densité (PEBD) résiste aux rayons UV, à la rouille, à la 
corrosion et à la plupart des produits chimiques

–– La grille texturée ajoute de la traction et se soulève pour faciliter l’accès au puisard
–– Les parois latérales blanches transparentes permettent une inspection visuelle facile

Fabriqués en partie à partir de polyéthylène post-industriel recyclé.

Deck Poly Drip 19 Liter 66×66×15 cm

PRODUITS DE CONTRÔLE DES DÉVERSEMENTS
KITS DE CONTRÔLE DES DEVERSEMENTS
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An ideal balance of protection, durability and comfort

DuPont™ Tyvek® 500 Xpert garment offers enhanced 

protection against a range of threats, from water-based 

chemical liquid splashes, asbestos, pharmaceutical and 

radioactive particulates to biological hazards. Its superior 

Type 5/6 protection, based on the inherent barrier 

properties, comfort and durability of Tyvek® material, 

makes it the garment of choice for a range of industries. 

The excellent design of the garment ensures a perfect 

fi t and protection whilst moving, across a whole host of 

applications. Find out more: www.vwr.com/dupont Distributed by VWR

© 2021 DuPont. All rights reserved. DuPont™, the DuPont Oval Logo, and all trademarks and service marks denoted with ™, SM or ® are owned by affi liates of DuPont de Nemours, 
Inc. unless otherwise noted.
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Désignation Capacité (l) Couleur l×p×h (mm) Ø×h (mm) Cdt Code article
Bidons de sécurité, Type I, 
ovale

2 rouge 117×194×241 - 1 119-0278

Bidons de sécurité, Type I, 
ovale

4 rouge 117×194×324 - 1 119-0279

Bidons de sécurité, Type I, rond 9.5 rouge - 273×362 1 119-0433
Bidons de sécurité, Type I, 
ovale

4 rouge 117×194×324 — 1 119-0434

BIDON DE SÉCURITÉ POUR LES PRODUITS INFLAMMABLES 
JUSTRITE

Le bidon de sécurité est fabriqué en polyéthylène haute densité pour résister aux acides et aux 
produits corrosifs, ainsi qu’à la chaleur.

–– Résiste aux acides, aux produits corrosifs et à la chaleur
–– Résiste aux bosses, aux perforations et aux éclats

Le bouchon à fermeture automatique, le mécanisme de décompression et l’arrête-flammes 
fonctionnent ensemble pour empêcher l’entrée de sources d’inflammation, sans restreindre le 
flux de liquide à l’intérieur ou à l’extérieur du bidon. Tous les bidons sont équipés de pièces en 
acier inoxydable et d’un pare-flammes pour une résistance chimique supérieure. Certification 
FM. Insert en carbone - Un insert en carbone conducteur de courant breveté est encastré dans 
la nervure des conteneurs, complétant ainsi un circuit de mise à la terre entre l’ensemble du 
couvercle et le pare-flammes. Utilisé avec une bande de mise à la terre, ce système assure une 
mise à la terre correcte et empêche la création d’un arc statique pendant le remplissage ou le 
versement

Conforme aux exigences de l’OSHA et de la NFPA et certifié par FM.

Désignation Capacité (l) l×p×h (mm) Ø×h (mm) Cdt Code article
Bidons de sécurité pour déchets, PE, avec raccord en PP, de 
forme ovale

4 197×133×324 - 1 119-0435

Bidons de sécurité pour déchets, PE, avec raccord en acier 
inoxydable et PP

7,5 - 305×375 1 119-0436

Bidons de sécurité pour déchets, PE, avec raccord en acier 
inoxydable et PP

19 - 305×508 1 119-0437

Bidons de sécurité pour déchets, PE, avec raccord en PP 7,5 - 305×375 1 119-0438
Bidons de sécurité pour déchets, PE, avec raccord en PP 19 - 305×508 1 119-0439
Bidons de sécurité pour déchets, PE, avec raccord en acier 
inoxydable

7,5 - 305×375 1 119-0440

Bidons de sécurité pour déchets, PE, avec raccord en acier 
inoxydable

19 - 305×508 1 119-0441

POUBELLES DE SÉCURITÉ À DÉCONNEXION RAPIDE 
JUSTRITE

PE.

–– Collection de solvants en mode mains libres
–– Connexion et déconnexion faciles et sûres
–– Durable et sûr avec une utilisation maximale de collecteurs permettant d’alimenter jusqu’à 12 

lignes de déchets dans un seul raccord d’admission

Les poubelles de sécurité à déconnexion rapide sont la solution sûre et conforme pour collecter 
les déchets HPLC. Configurations standardisées avec un choix de raccords en acier inoxydable 
ou en polypropylène ou une combinaison des deux

PRODUITS DE CONTRÔLE DES DÉVERSEMENTS
BIDONS DE SÉCURITÉ
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Désignation Dimensions (mm) Cdt Code article
Kit de premiers secours, petite taille, boîtier en 
nylon souple (vert/jaune)

145×51×74 1 118-0393

KIT DE PREMIERS SECOURS, PETITE TAILLE 
CEDERROTH

Ce kit de premiers secours transportable est conçu pour une utilisation personnelle. Il contient 
des produits de premiers secours à utiliser en cas d’urgence (saignements). Idéal pour les 
personnes souvent en déplacement et en complément d’une station murale de premiers secours.

–– Boîtier en nylon résistant
–– L’attache en Velcro® permet la fermeture rapide et facile du kit
–– Étui souple pouvant être attaché à une ceinture ou transporté dans la poche
–– Tous les produits sont facilement accessibles et protégés contre la poussière, la saleté et 

l’humidité
–– Les produits sont fournis avec des instructions claires et intuitives

Contenu :

–– 6 pansements Salvequick (72×25 mm)
–– 2 lingettes lave-blessure stériles Salvequick
–– 2 pansements Salvequick Maxi Cover, stériles (76×54 mm)
–– 1 stop-sang 4-en-1 Cederroth

Durée de conservation : 5 ans à compter de la date de fabrication de chaque composant

Désignation Dimensions (mm) Cdt Code article
Kit de premiers secours, taille moyenne, boîtier 
en EVA résistant (vert/jaune), avec poignée

231×78×190 1 118-0394

KIT DE PREMIERS SECOURS, TAILLE MOYENNE 
CEDERROTH

Ce kit de premiers secours portable est conçu pour une utilisation personnelle. Il contient des 
produits de premiers secours à utiliser en cas d’urgence (saignements, problèmes respiratoires, 
brûlures, entorses, chocs respiratoires). Idéal pour les personnes souvent en déplacement et en 
complément d’une station murale de premiers secours.

–– Le boîtier solide et résistant est fabriqué dans un matériau similaire au caoutchouc (EVA) avec 
une finition mate

–– La poignée équipée d’une lanière en Velcro® réglable facilite le transport du kit
–– Les produits sont emballés dans des pochettes en plastique transparent pour trouver 

facilement le produit recherché
–– Tous les produits sont protégés contre la poussière, la saleté et l’humidité
–– Les produits sont fournis avec des instructions claires et intuitives
–– Suffisamment d’espace pour ajouter des produits supplémentaires

Contenu :

–– 1 stop-sang 4-en-1 Cederroth 
–– 1 mini stop-sang 4-en-1 Cederroth
–– 10 pansements Salvequick 
–– 6 lingettes lave-blessure Salvequick
–– 4 pansements Salvequick Maxi Cover 
–– 1 masque respiratoire
–– 2 lingettes de désinfection des mains 
–– 2 paires de gants
–– 1 couverture de survie
–– 1 bande élastique
–– 1 compresse imprégnée de gel anti-brûlures Cederroth
–– 1 paire de ciseaux
–– 1 autocollant d’instructions de premiers secours

Durée de conservation : 5 ans à compter de la date de fabrication de chaque composant

PREMIERS SECOURS
TROUSSES DE PREMIERS SECOURS
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Désignation Dimensions (mm) Cdt Code article
Kit de premiers secours, grande taille, boîtier en 
EVA résistant (vert/jaune), avec poignée

310×80×247 1 118-0395

KIT DE PREMIERS SECOURS, GRANDE TAILLE 
CEDERROTH

Ce kit de premiers secours portable contient des produits de premiers secours à utiliser en cas 
d’urgence (saignements, problèmes de respiration, brûlures, entorses, chocs respiratoires). Idéal 
pour les personnes souvent en déplacement et en complément d’une station murale de premiers 
secours.

–– Le boîtier solide et résistant est fabriqué dans un matériau similaire au caoutchouc (EVA) avec 
une finition mate

–– La poignée en caoutchouc résistant facilite le transport du kit
–– Les produits sont emballés dans des pochettes en plastique transparent pour trouver 

facilement le produit recherché
–– Tous les produits sont protégés contre la poussière, la saleté et l’humidité
–– Les produits sont fournis avec des instructions claires et intuitives
–– Suffisamment d’espace pour ajouter des produits supplémentaires

Contenu :

–– 3 stop-sang 4-en-1 Cederroth
–– 2 mini stop-sang 4-en-1 Cederroth
–– 20 pansements Salvequick
–– 10 lingettes lave-blessure Salvequick
–– 1 bandage en mousse souple (6×40 cm)
–– 1 masque respiratoire
–– 2 lingettes de désinfection des mains
–– 2 paires de gants
–– 1 couverture de survie
–– 2 bandes élastiques
–– 2 compresses métallisées (20×40 cm)
–– 1 filet de maintien tubulaire
–– 1 compresse imprégnée de gel anti-brûlures Cederroth
–– 1 pansement triangulaire
–– 1 paire de ciseaux
–– 1 autocollant d’instructions de premiers secours

Durée de conservation : 5 ans à compter de la date de fabrication de chaque composant

PREMIERS SECOURS
TROUSSES DE PREMIERS SECOURS
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Désignation Dimensions (mm) Cdt Code article
Kit de premiers secours, XL, boîtier en plastique 
dur (vert/jaune) avec poignée

310×80×247 1 118-0396

KIT DE PREMIERS SECOURS, XL 
CEDERROTH

Le kit de premiers secours extra large contient des produits de premiers secours à utiliser en cas 
d’urgence (saignements, problèmes respiratoires, brûlures, entorses, chocs circulatoires, lésions 
oculaires mineures). Le boîtier robuste et durable est équipé d’un distributeur de pansements 
externe Salvequick permettant d’accéder facilement aux pansements sans ouvrir le boîtier. Idéal 
pour les personnes souvent en déplacement et en complément d’une station murale de premiers 
secours.

–– Le boîtier et la poignée sont en plastique dur résistant
–– Distributeur de pansements externe pour un accès facile
–– Les produits du boîtier sont bien organisés en compartiments, pour trouver facilement le 

produit recherché
–– Le couvercle contient des gants, un masque respiratoire, des ciseaux et une pince
–– Tous les produits sont fournis avec des instructions claires et intuitives
–– D’ingénieuses étiquettes de recharge rouges sont situées dans la boîte et indiquent si un 

remplissage est nécessaire
–– Ce kit peut être fixé au mur (fixation murale en option nécessaire) tout en restant facile à 

décrocher et à transporter auprès de la personne blessée

Contenu :

–– 3 stop-sang 4-en-1 Cederroth
–– 4 mini stop-sang 4-en-1 Cederroth
–– 45 pansements en plastique 
–– 40 pansements en tissu 
–– 10 lingettes lave-blessure Salvequick
–– 2 bandages en mousse souple 6×40 cm 
–– 1 masque respiratoire
–– 4 lingettes de désinfection des mains 
–– 4 paires de gants 
–– 1 couverture de survie
–– 2 bandes élastiques
–– 3 compresses métallisées 20×40 cm 
–– 2 filets de maintien tubulaires 
–– 2 compresses imprégnées de gel pour brûlures Cederroth 
–– 1 bloc froid Salvequick 
–– 1 spray de lavage pour yeux et blessures 
–– 1 paire de ciseaux
–– 1 paire de pinces
–– 1 autocollant d’instructions de premiers secours

Durée de conservation : 5 ans à compter de la date de fabrication de chaque composant

PREMIERS SECOURS
TROUSSES DE PREMIERS SECOURS
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Désignation Dimensions (mm) Cdt Code article
Set de distribution pour le soin des plaies 306 w x 203 l x 155 h 1 118-0544

KIT DISTRIBUTEUR POUR LE SOIN DES PLAIES 
CEDERROTH

Le kit distributeur de soins des plaies de Cederroth contient une variété de produits, destinés à 
être utilisés pour le traitement des plaies mineures.

–– Tous les produits sont facilement accessibles
–– Le corps du distributeur est fabriqué en plastique ABS vert
–– Le contenu du kit est protégé de la poussière et de l’humidité par un couvercle en 

polycarbonate vert transparent
–– Une clé est fournie pour le remplacement des recharges

Le distributeur contient des lingettes pour plaies et un grand nombre de pansements de 
différentes tailles, ainsi que le Soft Foam Bandage de couleur bleue, un pansement auto-
adhérent, sans adhésif, qui reste en place même dans l’eau.

Contenu :

–– 1 x Distributeur
–– 1 x Nettoyant pour plaies Salvequick 40-pack
–– 1 x Bandage Soft Foam 4,5 m
–– 1 x Pansements en plastique Salvequick 45-pack
–– 1 x Pansements textiles Salvequick 40-pack
–– 1 x Pansements textiles XL Salvequick 21-pack
–– 1 x Clé de distribution

Durée de conservation : 5 ans à compter de la date de fabrication 
de chaque composant. Pour une protection maximale, conservez le 
contenu dans son emballage d’origine jusqu’à son utilisation.
Le kit contient des dispositifs médicaux portant le label CE.

Kit distributeur pour le soin des plaies

ARMOIRES DE PREMIERS SECOURS 
CEDERROTH
Armoire de premiers secours avec double porte (118-0261)
Cette armoire en métal est équipée de deux portes qui la divisent en deux parties. La partie 
extérieure est organisée comme un panneau de premiers secours avec des produits facilement 
accessibles. Une porte en plexiglas protège les produits de la poussière et de l’humidité. La partie 
intérieure de l’armoire consiste en un espace pouvant être fermé à clé et permettant de stocker 
un grand nombre de produits de recharge.
Mini armoire de premiers secours avec panneau (118-0262)
Cette petite armoire métallique est livrée avec un mini panneau de premiers secours fixé sur la 
porte. Les recharges sont stockées dans l’armoire verrouillable. 

Mini panneau de premiers secours (118-0254)

Ce panneau en plastique rigide, vert, peut se placer sur le mur ou se fixer 
à la mini armoire de premiers secours. Il contient un ensemble de produits 
de premiers secours et des instructions sur les premiers secours. 

Couleur: vert

118-0261

Désignation Cdt Code article
Armoire de premiers secours avec double porte, 380×170×580 mm 1 118-0261
Mini armoire de premiers secours avec panneau, 260×170×440 mm 1 118-0262
Mini panneau de premiers secours, 250×50×400 mm 1 118-0254

PREMIERS SECOURS
TROUSSES DE PREMIERS SECOURS

http://www.vwr.com


Tout ce dont vous avez besoin pour vos installations, pour l’entretien et la protection | vwr.com 16

Désignation l×p×h (mm) Cdt Code article
QuickFix Elastic / Recharge de 90 pansements 
résistants à l’eau 

230×32×135 1 118-0545

DISTRIBUTEUR DE PANSEMENTS QUICKFIX ELASTIC/ ÉTANCHE 
PLUM

Distributeur de pansements avec une combinaison de pansements résistants à l’eau et de 
pansements élastiques (45 de chaque). Le distributeur de pansements est adapté aux zones de 
travail normales et humides. Les pansements résistants à l’eau sont fabriqués en polyéthylène 
protecteur, doux pour la peau et respirant. Les pansements élastiques en tissu textile s’adaptent 
aux mouvements de la peau et sont donc confortables à porter.

–– Chaque pansement est emballé individuellement
–– Les sparadraps sont retirés en tirant d’un côté
–– Le distributeur peut être rempli de différents types de pansements
–– Utilisation d’une seule main
–– Faciles à recharger

Taille des pansements: 72×25 mm

Désignation L×l (mm) Cdt Code article
Recharge de pansements QuickFix® Alu, 
comprenant 90 pansements

230×135 1 118-0546

DISTRIBUTEUR DE PANSEMENTS, QUICKFIX® ALU 
PLUM

Ce distributeur de pansements permet un accès rapide et hygiénique aux premiers soins, au 
cœur du lieu de travail. Tirez pour récupérer un pansement prêt à l’emploi et reprenez le travail 
en quelques secondes.

–– Peut être utilisé d’une seule main
–– Très hygiénique car chaque pansement est emballé séparément
–– Peut être rempli de différents types de pansements en fonction des besoins spécifiques
–– Large éventail d’applications pour presque tous les lieux de travail
–– Le distributeur peut être verrouillé

Les pansements, avec leur tampon en aluminium micronisé, sont confortables. Chaque 
pansement est emballé individuellement et se déballe tout seul en le tirant simplement du 
distributeur.

Les pansements de recharge QuickFix® Alu offrent des effets anti-adhérents améliorés. Ils 
sont perméables à l’air, respectueux de la peau et conviennent aux peaux sensibles.

Plaster dispenser, alu

PREMIERS SECOURS
TROUSSES DE PREMIERS SECOURS

http://www.vwr.com


vwr.com | Tout ce dont vous avez besoin pour vos installations, pour l’entretien et la protection 17

Désignation l×p×h (mm) Cdt Code article
Distributeur de pansements avec 60 longs 
pansements détectables (120×20 mm)

230×30×135 1 118-0236

DISTRIBUTEUR DE LONGS PANSEMENTS DÉTECTABLES QUICKFIX 
PLUM

Distributeur pratique contenant 60 pansements détectables qui peuvent être enroulés plusieurs 
fois autour du doigt. Les pansements bleus très visibles avec surface métallique intégrée peuvent 
être détectés par un détecteur de métaux. Durabilité optimale, même dans les applications 
exigeantes dans les zones sensibles à l’hygiène (par exemple, l’industrie alimentaire, les cuisines).

–– Pansements en matériau respirant et élastique
–– S’adapte aux mouvements de la peau et donc très confortable à porter
–– Distributeur utilisé à une seule main
–– Faciles à recharger
–– Très hygiénique puisque chaque pansement est emballé individuellement 

Taille des pansements: 120×20 mm 

Désignation Cdt Code article
Lingettes de désinfection des mains 600 CEDE3387

DÉSINFECTANT POUR LES MAINS 
CEDERROTH

Pour les occasions où l’eau et le savon ne sont pas facilement accessibles, le désinfectant pour 
les mains Cederroth Safety avec 70% d’alcool est une solution pratique et facile.

–– Lingettes nettoyantes humides avec alcool à 70%. 
–– Désinfectant efficace pour les mains
–– Simple d’utilisation
–– Emballage pratique et portatif

Emballées dans de petits sachets faciles à transporter dans des poches ou des sacs, ces lingettes 
nettoyantes pour les mains sont également idéales pour être placées dans des bols disposés 
de manière pratique sur le lieu de travail afin d’encourager une bonne hygiène et la protection. 
Idéales pour une utilisation dans les établissements automobiles et d’entretien, dans le secteur 
de la construction, dans l’industrie agroalimentaire, dans les établissements de santé et les 
écoles, dans les hôtels et les restaurants, et dans les entrepôts ou les usines.

Safety hand cleanser

Désignation Cdt Code article
Kit de pansement, QuickStop, avec un grand pansement (17×17 cm) et deux petits pansements 
(12×7,5 cm)

3 118-0549

KIT DE PANSEMENTS, QUICKSTOP 
PLUM

Kit de pansements pour les premiers soins efficaces en cas de saignements mineurs ou 
importants. Pour les saignements importants, comme lors de la rupture d’une artère principale, le 
petit pansement peut être placé dans la poche du grand pansement pour servir de compression 
supplémentaire.

–– Peut être utilisé séparément ou pour le réapprovisionnement des stations QuickSafe
–– Le kit remplace un certain nombre de pansements traditionnels 

PREMIERS SECOURS
TROUSSES DE PREMIERS SECOURS
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Désignation Cdt Code article
Solution de nettoyage oculaire, flacon de 200 ml 1 118-1703
Solution de nettoyage oculaire, flacon de 500 ml 1 118-1700

SOLUTION DE DOUCHES OCULAIRES 
PLUM

Solution de chlorure de sodium stérile (0,9%) dans un flacon de solution de douches oculaires 
avec œillère et bouchon anti-poussière. Évite que des corps étrangers (tels que des particules de 
métal ou des copeaux de bois) ne collent à l’œil et ne provoquent des blessures graves.

–– Œillère ergonomique à positionnement sur l’œil pour un rinçage doux et homogène
–– Flacon de 200 ml pour une utilisation mobile, notamment dans des boîtes à outils ou des 

trousses de premiers secours
–– Utilisation pour recharge des stations de lavage oculaire Plum
–– Aucun entretien ni nettoyage des bouteilles n’est nécessaire
–– Bouteilles dans un même carton : Le carton protège les bouteilles des contaminations 

extérieures et peuvent s’ouvrir facilement et rapidement via la perforation

Temps de rinçage  ~ 2 minutes pour 200 ml, 5 minutes pour 500 ml.

Durée de conservation : 3 ans.
DIN EN 15154-4

200 ml

Désignation Cdt Code article
Solution de nettoyage oculaire, pH neutre, flacon de 200 ml 1 118-1707

SOLUTION DE DOUCHES OCULAIRES, pH NEUTRE 
PLUM

Solution tampon phosphate stérile (4,9%) pour neutralisation rapide et efficace des acides et des 
alcalis.

–– Flacon pratique, bien conçu pour les sets de premiers secours et les sacs d’urgence
–– Flacon avec œillère ergonomique, bouchon antipoussière et instructions claires
–– Peut s’utiliser comme recharge pour les stations de nettoyage oculaire avec support mural 

Plum
–– Maintenance et nettoyage des flacons inutiles
–– Flacons en un seul carton: Le carton protège les bouteilles des contaminations extérieures et 

peuvent s’ouvrir facilement et rapidement à la perforation

Temps de rinçage : environ 2 minutes pour 200 ml
Durée de conservation : 3 ans
Conformité à la norme DIN EN 15154-4

Désignation Cdt Code article
Station ouverte de lavage oculaire avec solution 2×500 ml 1 118-1705
Station de lavage oculaire anti-poussières avec solution 2×500 ml 1 118-1702

DOUCHES OCULAIRES AVEC DEUX FLACONS 
PLUM

Disponibles sous forme de station ouverte ou de boîte murale fermée étanche aux poussières et 
contenant 2×500 ml de solution de lavage oculaire Plum.

–– Installation facile près de l’environnement de travail 
–– Station ouverte avec miroir et pictogramme, boîtier mural avec miroir et signalétique lavage 

oculaire
–– La station ouverte ne convient pas aux environnements très poussiéreux ou sales

Temps de rinçage : environ 10 minutes
l×P×H station ouverte : 230×80×290 mm
l×P×H station en boîte : 227×110×265 mm

PREMIERS SECOURS
LAVAGE OCULAIRE
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FOCUS: Le magazine 
consacré à la sécurité
Des articles utiles pour aider à réduire le 
gaspillage, des conseils sur la normalisation 
de l’EPI et d’autres défis tels que l’ergonomie, 
la fatigue des travailleurs, ou bien le travail en 
hauteur ou dans des espaces confinés.

DOWNLOAD 
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Désignation Cdt Code article
Station de lavage oculaire avec une solution de 500 ml 1 118-1701

DOUCHES OCULAIRES AVEC UN FLACON 
PLUM

Station murale contenant 1×500 ml de solution de douches oculaires avec pictogramme. 
Spécialement conçue pour les lieux de travail nécessitant un rinçage sur place. 

–– Temps de rinçage : environ 5 minutes
–– l×P×H support mural : 80×57×35 mm
–– l×P×H pictogramme : 90×3×300 mm 

Désignation Cdt Code article
Station de lavage oculaire avec couvercle, QuickSafe® Basic, avec 2 solutions de nettoyage 
oculaire Plum de 500 ml et 1 solution à pH neutre de 200 ml

1 118-0398

STATION DE DOUCHE OCULAIRE, QUICKSAFE® BASIC 
PLUM

Cette station à fixer au mur est fabriquée en plastique résistant aux chocs et équipée d’un 
couvercle transparent.

–– Les utilisateurs peuvent personnaliser la première étagère avec des produits qui 
correspondent à leur activité.

–– Armoire à peine plus grande qu’une feuille de papier A3
–– Fournie avec instructions et fixations pour montage mural

Contenu :

–– 2×500 ml de solution de lavage pour les yeux Plum
–– 1 × solution à pH neutre de 200 ml
–– 5 × ampoules de lavage oculaire QuickRinse (20 ml)
–– 1 × recharge de pansements élastiques QuickFix
–– l×p×h : 253×92×430 mm

PREMIERS SECOURS
LAVAGE OCULAIRE

http://www.vwr.com
https://uk.vwr.com/cms/safety_mag_2020


Tout ce dont vous avez besoin pour vos installations, pour l’entretien et la protection | vwr.com 20

Désignation Cdt Code article
Douche oculaire, portable, montée sur table, avec une tête de douche 45° DVGW 1 118-0416
Douche oculaire, portable, montée sur table, avec deux têtes de douche 45° DVGW 1 118-0419

DOUCHES OCULAIRES, POUR MONTAGE SUR TABLE 
BROEN LAB

Douches oculaires pour montage sur table. Avec une ou deux têtes de douche 45°.

–– Déclencheur à commande manuelle comprenant une vanne de contrôle intégrée
–– FLOWFIX intégré pour la régulation du débit d’eau (7 L/min (une tête) ou 14 L/min (deux têtes))
–– Léger, avec fonctionnalité améliorée
–– Quadrillage de pulvérisation amélioré
–– Tête de pulvérisation facile à nettoyer

Raccord de tuyau : écrou de raccordement G ½
Poids : environ 0,5 kg

Pression de fonctionnement min. : 1,5 bars
DIN DVGW, EN 15154-2; ANSI Z358.1

Désignation Cdt Code article
Douche oculaire, pour montage sur table, pivotante, hauteur 313 mm, ~ 4,5 kg 1 118-0409

DOUCHE OCULAIRE, POUR MONTAGE SUR TABLE, RABATTABLE 
BROEN LAB

Douche oculaire pivotante pour montage sur table, en laiton avec revêtement multicouche 
résistant aux produits chimiques.

–– Pour montage sur le côté arrière de l’évier
–– La douche peut être déplacée vers le bas ou à la verticale selon un angle de 90°
–– La quantité d’eau est réglée à l’aide du dispositif FLOWFIX intégré (26 l/min)

Poids : environ 4,5 kg

Connexion : entrée G1/2» mâle

Pression de fonctionnement min. : 2 bars
EN 15154-2; ANSI Z358.1. Vérifié par TÜV.

Désignation Cdt Code article
Douche oculaire, montage mural, avec une seule tête de douche 45°, comprenant une 
signalisation (autocollant) pour douche oculaire (avec certificat DVGW) 

1 118-0415

Douche oculaire, montage mural, avec deux têtes de douche 45°, comprenant un set complet de 
signalisations et d’instructions pour douche oculaire

1 118-0417

Douche oculaire, montage mural, avec deux têtes de douche 45°, comprenant une signalisation 
(autocollant) pour douche oculaire (Avec certificat DVGW)

1 118-0418

DOUCHES OCULAIRES, POUR MONTAGE MURAL 
BROEN LAB

Douches oculaires pour montage mural. Avec une ou deux têtes de douche 45°.

–– Déclencheur à commande manuelle comprenant une vanne de contrôle intégrée
–– FLOWFIX intégré pour la régulation du débit d’eau (7 L/min (une tête) ou 14 L/min (deux têtes))
–– Léger, avec fonctionnalité améliorée
–– Quadrillage de pulvérisation amélioré
–– Tête de pulvérisation facile à nettoyer

Poids : environ 0,5 kg

Raccord de tuyau : écrou de raccordement G ½

Pression de fonctionnement min. : 1,5 bars
DIN DVGW, EN 15154-2; ANSI Z358.1

PREMIERS SECOURS
DOUCHES OCULAIRES
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Désignation Cdt Code article
Douche oculaire/faciale avec bol, sur pieds (montée au sol), rouge 1 118-0414

DOUCHE OCULAIRE ET FACIALE, SUR PIEDS, MODULAIRE 
BROEN LAB

Douche oculaire/faciale, sur pieds, en laiton et acier inoxydable avec revêtement multicouche 
résistant aux produits chimiques.

–– Avec bol pour lavage facial
–– Dispositif FLOWFIX intégré pour le réglage du débit de l’eau (26 l/min)

Pression de fonctionnement min. : 1,5 bars
Connexions : entrée G1” femelle et sortie G1” femelle

Poids : environ 7,5 kg
EN 15154-2; ANSI Z358.1. Vérifié par TÜV.

Désignation Cdt Code article
Douche corporelle, montage mural, avec pommeau de douche auto-drainant et tige de traction 1 118-0400

DOUCHE D’URGENCE, POUR MONTAGE MURAL 
BROEN LAB

Douche corporelle pour montage mural. En laiton avec revêtement multicouche rouge résistant 
aux produits chimiques. 

–– Tête de douche auto-drainante
–– Tige de traction pour un fonctionnement simple
–– Facile à monter et à installer
–– Vanne prémontée 

Connexion: G ¾” A

Pression de fonctionnement minimale : 1 bar

Profondeur: 660 mm

Hauteur: 700 mm

Poids: ~3 kg
EN 15154-1/-2; ANSI Z358.1

Désignation Cdt Code article
Douche corporelle pour montage mural, modulaire, tige de traction, environ 4 kg, profondeur 
710 mm

1 118-0412

DOUCHE CORPORELLE D’URGENCE, POUR MONTAGE MURAL, MODULAIRE 
BROEN LAB

Douche corporelle modulaire pour montage mural. En laiton et en acier inoxydable avec un 
revêtement rouge résistant aux produits chimiques. Avec tête de douche auto-drainante pour 
montage mural flexible avec tige de traction.

–– Avec tête de douche auto-drainante pour montage mural flexible
–– Avec tige de traction
–– Vanne prémontée 
–– Facile à monter et à installer

Pression de fonctionnement minimale : 1 bar

Profondeur: 710 mm

Connexion: entrée G1» femelle
EN 15154-1/-2; ANSI Z358.1

PREMIERS SECOURS
DOUCHES OCULAIRES
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Désignation Cdt Code article
Douche corporelle, pour canalisations exposées, fixation murale, avec tige de traction, connexion 
G ¾”

1 118-0143

DOUCHE D’URGENCE, POUR MONTAGE MURAL 
BROEN LAB

Douche corporelle pour canalisations exposées avec tête auto-drainante et tige de traction.  En 
laiton avec revêtement multicouche résistant aux produits chimiques.

–– Système de montage rapide : Facile à monter et à installer
–– Tête de douche avec quadrillage de pulvérisation amélioré
–– Auto-drainant, sans aucune goutte
–– Avec tige de traction
–– Vanne prémontée pour douche corporelle

Poids: ~3 kg

Connexion : G ¾»

Pression de fonctionnement min. : 1 bars
EN 15154-1; ANSI Z358.1. Vérifié par TÜV.

Désignation Cdt Code article
Douche de sécurité avec levier manuel, à encastrer dans le plafond, l’actionnement se fait grâce 
à un levier, raccord G ¾’’ A 

1 118-1942

DOUCHE DE SÉCURITÉ, POUR MONTAGE AU PLAFOND 
BROEN LAB

Douche corporelle pour montage au plafond avec tête auto-drainante, activation par tige de 
commande.

–– En laiton avec un revêtement de polycarbonate résistant aux produits chimiques
–– Avec tête auto-drainante
–– Avec un bras en acier
–– Facile à monter et à installer
–– Robinet pré-monté

Poids: 2 kg

Connexion: G ½» A or G ¾» A»

Pression minimale: 1 bar
EN 15154-1; ANSI Z358.1. Vérifié par TÜV.

Désignation Cdt Code article
Sortie de douche d’urgence, pour montage mural, profondeur 670 mm 1 118-0401

SORTIE DE DOUCHE DE SÉCURITÉ, POUR MONTAGE MURAL 
BROEN LAB

Cette sortie de douche corporelle est prévue pour un montage mural. Fabriquée en laiton avec 
revêtement multicouche BROEN résistant aux produits chimiques.

–– Sans poignée ou pédale
–– Tête de douche auto-drainante
–– Sans robinet

Profondeur : 670 mm

Connexion: G1/2»

Pression de fonctionnement minimale : 1 bar
EN 15154-1; ANSI Z358.1. Certifié TÜV.

PREMIERS SECOURS
DOUCHES CORPORELLES
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Désignation Cdt Code article
Sortie de douche d’urgence, pour montage mural (encastré), profondeur 600 mm 1 118-0402

SORTIE DE DOUCHE DE SÉCURITÉ, POUR MONTAGE MURAL (ENCASTRÉ) 
BROEN LAB

Cette sortie de douche corporelle est destinée à un montage mural. En laiton avec revêtement 
BROEN résistant aux produits chimiques.

–– Sans poignée ou pédale
–– Pommeau de douche auto-drainant
–– Sans robinet

Profondeur : 600 mm

Connexion: G1/2» A

Débit d’écoulement : 80 L/min

Pression de fonctionnement minimale:  1 bar
EN 15154-1/-2; ANSI Z358.

Désignation Cdt Code article
Vanne de mélange thermostatique pour douches corporelles 1 118-0404

VANNE DE MÉLANGE THERMOSTATIQUE POUR DOUCHES CORPORELLES 
BROEN LAB

Cette vanne de mélange thermostatique est conçue pour fournir de l’eau tiède (20 - 25 °C) aux 
douches corporelles d’urgence.

–– Sécurité côté chaud : si le débit de l’eau froide est interrompu, le dispositif anti-brûlures 
intégré arrête automatiquement le débit de l’eau chaude

–– Sécurité côté froid : si le débit de l’eau chaude est interrompu, le dispositif de fuite 
intentionnelle intégré permet un débit suffisant de l’eau froide pour assurer le bon 
fonctionnement

–– Inclut des valves de contrôle pour l’alimentation en eau chaude et l’alimentation en eau froide

Pression de fonctionnement min. : 1,5 bars

Poids : environ 1,5 kg

Veuillez noter: réduction de la stabilité de la température à faible débit.

Désignation L×l (mm) Cdt Code article
Couverture anti-feu 1200×1200 1 118-1105
Couverture anti-feu 1200×1800 1 118-1106
Couverture anti-feu (pour DK, NO, SE et FI) 1200×1200 1 118-1107

COUVERTURES ANTI-FEU 
VWR, PART OF AVANTOR

Fabriquées à partir d’un matériau composite comprenant deux épaisseurs de tapis de 
laboratoire en fibre de verre et une couche de feuille ignifuge. Pour éteindre et étouffer les 
incendies relativement petits. Écologiques, ces couvertures ne contiennent pas d’amiante.

–– Résistance thermique jusqu’à 550 °C 
–– Stockage sécurisé et anti-poussière dans une boîte en plastique couverte étiquetée en trois 

langues (allemand, anglais, français) 
–– Fixation murale possible 
–– Se déploient rapidement à l’aide de deux lanières d’ouverture

BS EN 1869

PREMIERS SECOURS
DOUCHES CORPORELLES
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Désignation Cdt Code article
Savon moussant, Refresh™ Clear FOAM, cartouche 1 l pour distributeur manuel Proline 6 115-2137
Savon moussant, Refresh™ Clear FOAM, cartouche de 1,2 l pour distributeur TouchFREE 3 115-2085
Savon moussant, Refresh™ Clear FOAM, cartouche de 2 l 4 115-2270

Désignation l×p×h (mm) Couleur Cdt Code article
Accessoires
Distributeur de savon moussant, Proline, pour 
cartouche Deb Stoko® Refresh™ FOAM

130x115x233 bleu/blanc 1 115-2096

Distributeur de savon moussant, Proline, pour 
cartouches Deb Stoko® Refresh™ FOAM

130x115x233 blanc 1 115-2097

SAVON MOUSSANT, REFRESH™ CLEAR FOAM 
SC JOHNSON

Ce savon moussant doux réduit le risque de réaction allergique et d’irritation cutanée. Il élimine 
les impuretés dans les sanitaires de bureaux, les équipements publics et lors de la manipulation 
de denrées alimentaires.

–– Revitalisant pour une meilleure hydratation et prévention du dessèchement
–– Non irritant pour les yeux
–– Pas d’altération de la saveur des denrées alimentaires
–– Sans colorant, sans parfum

Écolabel européen
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

Désignation Cdt Code article
Nettoyants pour les mains, Estesol ® Lotion PURE, cartouche de 1000 ml 6 115-2328

NETTOYANT POUR LES MAINS, ESTESOL® LOTION PURE 
SC JOHNSON

Ce nettoyant léger pour les mains élimine les salissures industrielles légères telles que les 
lubrifiants, graisses et huiles synthétiques et à base de pétrole. Pour les environnements 
industriels ainsi que dans la transformation et la production alimentaire. Convient aux peaux 
sensibles.

–– Glycérine pour prévenir le dessèchement de la peau
–– Mélange doux de tensioactifs pour un nettoyage rapide et efficace
–– Sans solvant, sans silicone, sans parfum

Écolabel européen
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

Désignation Cdt Code article
Savon moussant, Refresh™ Energie FOAM, cartouche de 1000 ml 6 115-2428

SAVONS MOUSSANTS, REFRESH™ ENERGY FOAM 
SC JOHNSON

Refresh™ Energie FOAM est une mousse lavante parfumée pour le lavage fréquent des mains afin 
d’éliminer la saleté et la crasse.

–– La mousse luxueuse et soyeuse offre une expérience luxueuse de lavage des mains et laisse la 
peau fraîche après utilisation

–– Parfum énergisant à base d’huiles essentielles naturelles ; parfum d’agrumes et d’épices conçu 
pour donner un sentiment d’élévation et d’énergie

–– Contient de la glycérine et du panthénol, des agents hydratants pour la peau qui contribuent 
à améliorer l’hydratation de la peau et à prévenir le dessèchement, laissant la peau lisse et 
raffermie après utilisation

Où utiliser : Dans les toilettes des bureaux, des établissements scolaires, des crèches, des 
établissements publics, des établissements de santé et des maisons de retraite.
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

SOINS DE LA PEAU
SAVON MAINS
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Désignation Cdt Code article
Savon moussant, Refresh™ Azure FOAM, cartouche 1 l pour distributeur manuel Proline 6 115-2267

SAVON MOUSSANT, REFRESH™ AZURE FOAM 
SC JOHNSON

Mousse nettoyante pour les mains, légèrement parfumée, à utiliser dans les toilettes des bureaux 
et des établissements publics pour éliminer la saleté et la crasse.

–– Contient des crèmes revitalisantes afin d’améliorer l’hydratation et de prévenir le 
dessèchement de la peau

–– Formule moussante riche haute tolérance
–– Non irritant pour les yeux
–– Parfumé

Écolabel européen
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

Désignation Cdt Code article
Savon moussant, Refresh™ Original FOAM, cartouche 1 l pour distributeur manuel Proline 6 115-2308

Désignation l×p×h (mm) Couleur Cdt Code article
Accessoires
Distributeur de savon 
moussant, Proline, pour 
cartouche Deb Stoko® Refresh™ 
FOAM

130x115x233 bleu/blanc 1 115-2096

Distributeur de savon 
moussant, Proline, pour 
cartouches Deb Stoko® 
Refresh™ FOAM

130x115x233 blanc 1 115-2097

SAVON MOUSSANT, REFRESH™ ORIGINAL FOAM 
SC JOHNSON

Ce savon doux pour les mains offre une mousse légèrement parfumée pour une utilisation dans 
les sanitaires des bureaux et les équipements publics. Il élimine la saleté courante.

–– Composants revitalisants et hydratants afin de prévenir le dessèchement de la peau
–– Substances actives douces et nettoyantes d’une grande fraicheur
–– Non irritant pour les yeux
–– Parfumés, sans colorants

Écolabel européen
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

SAVONS MOUSSANTS, REFRESH™ RELAX FOAM  
SC JOHNSON

Mousse nettoyante parfumée pour les mains avec un riche mélange d’huiles essentielles pures de 
bois de cèdre et de patchouli. Élimine la saleté et la crasse  Adapté à une utilisation sur tout le 
corps

–– Parfum relaxant à base de musc oriental avec des notes de mandarine et de bergamote, 
soulignées par des nuances florales et la chaleur du clou de girofle et de la cannelle

–– Contient des crèmes revitalisantes afin d’améliorer l’hydratation et de prévenir le 
dessèchement de la peau

–– *Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

Désignation Cdt Code article
Savon moussant, Refresh™ Relax FOAM, cartouche de 1000 ml 6 115-2426

SOINS DE LA PEAU
SAVON MAINS
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Désignation Cdt Code article
Gel douche pour corps et cheveux, 2-en-1, Refresh™ Hair & Body, cartouche de 1000 ml 6 115-2284

GELS DOUCHE CORPS ET CHEVEUX DEUX-EN-UN, REFRESH™ HAIR & BODY  
SC JOHNSON

Ce gel douche rafraichissant mixte pour le corps et les cheveux élimine la saleté courante. 
Utilisation dans les douches des lieux de travail, loisirs ou d’accueil.

–– Crèmes revitalisantes pour l’hydratation en prévention du dessèchement de la peau
–– Combinaison unique d’ingrédients hydratants et régénérants très doux
–– Détergents doux pour l’usage quotidien
–– Non irritant pour les yeux
–– Parfumé

Écolabel européen
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

Désignation Cdt Code article
Gel douche et shampoing, Estesol® Hair & Body, flacons de 250 ml 25 115-1495
Gel douche et shampoing, Estesol® Hair & Body, flacons de 250 ml 12 115-2281
Gel douche et shampoing, Estesol® Hair & Body, cartouche de 1000 ml 6 115-2280

GEL DOUCHE SHAMPOING DEUX-EN-UN, ESTESOL® HAIR & BODY 
SC JOHNSON

Un gel douche universel pour cheveux et corps au parfum agréable pour éliminer la saleté et 
la crasse sur les lieux de travail, les huiles synthétiques et à base de pétrole, les graisses et les 
lubrifiants.

–– Contient de la glycérine compatible avec la peau
–– Après-shampoing pour faciliter le séchage des cheveux
–– Odeur rafraîchissante sans odeur persistante
–– Pour zones de douches hommes et femmes
–– Sans solvant, sans silicone
–– *Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 

2019/904

Désignation Cdt Code article
Désinfectant moussant, Deb InstantFOAM®, flacon de 47 ml 12 115-2292
Désinfectant moussant, Deb InstantFOAM®, flacon de 250 ml 6 115-2291
Désinfectant moussant, Deb InstantFOAM® Optidose, 400 ml 1 115-2273
Désinfectant moussant, Deb InstantFOAM®, cartouche de 1000 ml pour l’UE sauf la Belgique et 
les Pays-Bas via le distributeur Deb Stoko® InstantFOAM

6 115-2138

MOUSSE DÉSINFECTANTE POUR LES MAINS, DEB INSTANTFOAM® 
SC JOHNSON

Désinfectant moussant à base d’alcool et hypoallergénique pour une utilisation dans l’industrie 
alimentaire compatible avec l’utilisation de gants en latex et en nitrile.

–– Sans eau pour tuer 99,999 % des germes pathogènes courants
–– Bactéricide (EN 1500), virucide (EN 14476), levuricide (EN 1650) à large spectre très efficaces 

activité mycobactéricide (EN 14348)
–– Test indépendant afin de garantir qu’il n’altère pas la couleur des denrées alimentaires
–– Répartition rapide et facile sur les mains sans laisser de résidu collant
–– Agents hydratants afin de prévenir le dessèchement de la peau
–– Sans colorant, ni parfum

Principes actifs: 80 g d’éthanol/100 g de produit.
Utilisez les biocides en toute sécurité. Toujours lire l’étiquette et les informations du produit 
avant utilisation.

SOINS DE LA PEAU
BODY WASH
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Désignation Cdt Code article
Crème protectrice pour les mains, pré-travail, Stokoderm® Protect PURE, tubes de 100 ml 12 115-2386
Crème protectrice pour les mains, pré-travail, Stokoderm® Protect PURE, flacons de 1000 ml 6 115-2387

CRÈME PROTECTRICE POUR LES MAINS ET LE CORPS, STOKODERM® PROTECT PURE 
SC JOHNSON

Crème universelle à appliquer avant le travail pour aider à protéger la peau contre les 
contaminants aqueux et non aqueux sur le lieu de travail, tels que les huiles et les solvants.

–– Contient de la glycérine et un revitalisant assurant la protection de la peau
–– Sans silicone ni parfum

Compatible avec l’industrie agroalimentaire. Convient pour une utilisation sur les mains, le visage 
, et le corps. Peut également être utilisé avec des gants.
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

Désignation Cdt Code article
Onguent protecteur, Travabon® Classic, tube de 100 ml 12 115-2379
Onguent protecteur, Travabon® Classic, flacon de 1000 ml 6 115-2089

ONGUENT PROTECTEUR, TRAVABON® CLASSIC 
SC JOHNSON

Crème protectrice spécifique à appliquer avant le travail contre les résidus résistants et non 
solubles dans l’eau, tels que les huiles, peintures, le graphite, la poussière métallique, les adhésifs 
et substances non solubles dans l’eau sur les lieux de travail. Convient à une utilisation sur les 
mains et le corps lorsque le port de gants n’est pas possible.

–– Nettoyage aisé de la peau grâce aux émulsifiants qui suspendent les résidus
–– Protection améliorée grâce aux pigments de protection cutanée
–– Glycérine et émollients
–– Parfumé et soluble dans l’eau, sans huile, sans colorant, sans silicone
–– *Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 

2019/904

Désignation Cdt Code article
Crème protectrice et régénératrice pour les mains, Stokoderm® Aqua PURE, tube de 100 ml 1 115-2043
Crème protectrice et régénératrice pour les mains, Stokoderm® Aqua PURE, flacons de 1000 ml 6 115-2338

CRÈME DE PROTECTION RÉGÉNÉRANTE POUR LES 
MAINS, STOKODERM® AQUA PURE 
SC JOHNSON

Aqua PURE est une crème barrière (émulsion E/H/E) qui protège la peau lors du travail avec 
des substances industrielles aqueuses ou miscibles à l’eau et lors de travaux humides. Effet 
réparateur ; stabilise, régénère , et renforce la barrière cutanée.

–– Contient du bisabolol et de l’hamamélis pour assurer un haut niveau de protection et de soin
–– Compatible avec les désinfectants pour les mains à base d’alcool ; ne compromet pas les 

performances de désinfection, conformément à la norme prEN 12054
–– Sans conservateur, sans parfum, sans colorant et sans silicone

Convient à une utilisation en milieu industriel, dans les hôpitaux, les établissements médicaux 
et les laboratoires, l’industrie agroalimentaire et la restauration. L’absorption rapide et la facilité 
d’application permettent de l’utiliser dans les endroits où une bonne hygiène est essentielle. 
Convient pour une utilisation sur les mains, le visage et le corps. Peut également être utilisé avec 
des gants.
HACCP 
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

SOINS DE LA PEAU
PROTECTION DE LA PEAU AVANT TRAVAIL
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Désignation Cdt Code article
Crème régénératrice pour les mains, Stokoderm® Grip PURE, tube de 100 ml 1 115-1986
Crème régénératrice pour les mains, Stokoderm® Grip PURE, tubes de 30 ml 30 115-2360
Crème régénératrice pour les mains, Stokoderm® Grip PURE, cartouches de 1000 ml 6 115-2359

CRÈME RÉGÉNÉRANTE POUR LES MAINS, STOKODERM® GRIP PURE 
SC JOHNSON

Protection cutanée émolliente (H/E) pour les peaux sensibles aux agressions non spécifiques. 
Utilisation sous des gants. Ce produit est efficace pour les substances industrielles aqueuses ou 
miscibles à l’eau et exclusivement à base d’huiles. Pour les travaux sur lieux de travail.

–– Principe actif astringent, agents cireux et émollients
–– Sans colorant, sans silicone, sans parfum, sans conservateurs traditionnels
–– Ingrédients doux qui retiennent l’humidité
–– S’applique sur le visage grâce à sa compatibilité avec les membranes muqueuses ; testée 

selon la méthode HET-CAM
–– *Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 

2019/904

Désignation Cdt Code article
Crème régénératrice pour les mains et le corps, Stokolan® Sensitive PURE, tube de 100 ml 1 115-2069

CRÈMES RÉGÉNÉRATRICES POUR LES MAINS ET LE 
CORPS, STOKOLAN® SENSITIVE PURE 
SC JOHNSON

Stokolan® Sensitive PURE est une crème de soin régénératrice pour les peaux exposées et 
particulièrement sensibles. Convient aux personnes sujettes aux allergies et à l’eczéma.

–– La créatine stimule le renouvellement cellulaire et renforce les tissus conjonctifs
–– Compatible avec les désinfectants pour les mains à base d’alcool ; ne compromet pas les 

performances de désinfection, conformément à la norme prEN 12054
–– Sans colorant, sans silicone, sans parfum et sans conservateur

Proportion importante d’ingrédients hydratants, revitalisants et hygroscopiques ainsi que 
la source d’énergie naturelle de la peau, la créatine, pour stimuler et renforcer le système 
immunitaire de la peau. Adaptée à une utilisation sur le visage, les mains et tout le reste du corps
Label de qualité ECARF garantissant des produits non allergènes, HACCP
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

Désignation Cdt Code article
Lotion pour les mains et le corps, Stokolan® Light PURE, tube de 30 ml 30 115-2142
Lotion pour les mains et le corps, Stokolan® Light PURE, tube de 100 ml 12 115-2331
Lotion pour les mains et le corps, Stokolan® Light PURE, cartouche de 1000 ml 6 115-2139

LOTIONS POUR LES MAINS ET LE CORPS, STOKOLAN® LIGHT PURE 
SC JOHNSON

Crème douce (émulsion huile dans eau) possédant un effet hydratant pour le soin efficace des 
peaux normales. Adaptée à toutes les parties du corps et à une utilisation sous des gants en 
latex et en nitrile. Convient aux personnes sujettes à des allergies et à de l’eczéma. Pour une 
utilisation dans les zones de travail de l’industrie, la manipulation de denrées alimentaires et de 
la santé, les toilettes des lieux publics et des bureaux.

–– Contient de la glycérine, de l’allantoïne et du beurre de karité pour hydrater et adoucir la 
peau

–– N’altère pas la couleur des denrées alimentaires
–– Sans colorant, sans silicone, sans parfum

Label de qualité ECARF garantissant des produits non allergènes, HACCP
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

SOINS DE LA PEAU
AFTER-WORK SKIN CARE
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Désignation Cdt Code article
Lotion pour les mains et le corps, Stokolan® Intense, tube de 100 ml 12 115-2364
Lotion pour les mains et le corps, Stokolan® Intense, cartouche de 1000 ml, pour une utilisation 
avec le distributeur Deb Restore 1000

6 115-2365

CRÈME POUR LE CORPS ET LES MAINS, STOKOLAN® INTENSE 
SC JOHNSON

Stokolan® Intense est une lotion à base de crème active nourrissante, régénératrice et protectrice 
contenant de l’huile de pépins de raisin, un complexe de céramide, de l’allantoïne, du ginkgo 
biloba, de l’urée et de la cire d’abeille. Cette lotion contient une grande quantité de lipides, 99 % 
d’origine naturelle, ce qui permet de réduire la déshydratation et renforcer l’élasticité de la peau. 
Utilisation sur le visage et le corps.

–– Peaux très sèches et abîmées, prévention de la dermatite avec attrition
–– 10 % d’huile de pépins de raisin régule l’équilibre cutané entre lipides et humidité
–– Urée et sorbitol dotées d’excellentes propriétés hydratantes
–– Tolérance cutanée approuvée dermatologiquement
–– Exempt de silicone et compatible avec la peinture

Label de qualité ECARF garantissant des produits non allergènes.
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

Désignation Cdt Code article
Crème pour les mains et le visage, Stokolan® Classic, tube de 100 ml 12 115-2156
Crème pour le visage et les mains, Stokolan® Classic, cartouche de 1000 ml, pour une utilisation 
avec le distributeur Deb Restore 1000

6 115-2343

CRÈME POUR LES MAINS ET LE VISAGE, STOKOLAN® CLASSIC 
SC JOHNSON

Stokolan® classic est une crème hydratante et adoucissante concentrée qui permet de réhydrater 
les peaux normales et sèches. Utilisation dans les environnements industriels et de santé, en 
particulier lorsque les employés présentent une peau sèche ou très agressée. Convient pour les 
mains et le visage.

–– Résistance naturelle retrouvée de la peau agressée par le travail
–– 9,5 % de glycérine et d’urée: élasticité accrue et adoucissement de la peau
–– Lanoline de qualité pharmaceutique pour nourrir la peau: restaure les huiles naturelles et 

hydrate les peaux sèches et rêches
–– Tolérance cutanée approuvée dermatologiquement
–– Pour les peaux sensibles et sujettes à l’eczéma
–– Sans silicone et compatible avec la peinture

Label de qualité ECARF garantissant des produits non allergènes.
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

Désignation Cdt Code article
Lotion pour les mains et le corps, Stokolan® Hand & Body, 100 ml tube 1 115-2340
Lotion pour les mains et le corps, Stokolan® Hand & Body, cartouche de 1000 ml 6 115-2341

LOTIONS POUR LES MAINS ET LE CORPS, STOKOLAN® HAND&BODY 
SC JOHNSON

Crème douce (émulsion huile dans eau) possédant un effet hydratant pour le soin efficace des 
peaux normales. Adaptée à toutes les parties du corps. Convient aux personnes sujettes à des 
allergies et à de l’eczéma. Idéal pour une utilisation dans les zones de travail de l’industrie et de 
la santé ainsi que dans les toilettes des lieux publics et des bureaux.

–– Soin de qualité à pénétration rapide pour les mains et toutes les parties du corps
–– Formule spécialement conçue pour hydrater et encourager la régénération naturelle de la 

peau
–– Contient un mélange unique d’ingrédients visant à améliorer l’élasticité de la peau et à 

prolonger l’hydratation
–– Sans colorant, sans silicone, avec parfum

Label de qualité ECARF garantissant des produits non allergènes.
*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application de la directive européenne 
2019/904

SOINS DE LA PEAU
SOINS DE LA PEAU APRÈS TRAVAIL
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Désignation L×l (mm) Emballage Cdt Code article
Lingettes exfoliantes pour les 
mains, rouleau à dévidage 
central dans un pot distributeur

230×270 Pot de 50 lingettes 1 115-2422

LINGETTES EXFOLIANTES POUR LES MAINS, PRÉ-SATURÉES 
VWR, PART OF AVANTOR

Lingettes exfoliantes en PP avec bande en PE pré-mouillées avec une solution de nettoyage pour 
mains très sales.

–– Pré-saturation avec une solution savonneuse
–– Rouleau à dévidage central dans un pot distributeur portable

Les applications courantes incluent l’automobile, la mécanique et l’industrie.

Couleur: Blanc/Bleu

*Le(s) produit(s) sur cette page sont hors du champ d’application 
de la directive européenne 2019/904

Désignation Couleur L×l (mm) Emballage Cdt Code article
Lingettes industrielles 
pliées en Z

blanc 380×320
10 paquets de 50 
lingettes

500 115-2417

LINGETTES INDUSTRIELLES, SUPER SOFT 
Ces lingettes très douces, fabriquées en tissé hydrolié, composé de 60 % de viscose et de 40 % 
de polyester, sont idéales pour les surfaces sensibles et le nettoyage léger.

–– Ne rayent pas lors des tâches de polissage
–– Très absorbantes
–– Résistance aux bases et solvants
–– Recyclables, elles sont exemptes de liants

Les applications types sont l’automobile, l’électronique, l’optique, l’industrie, les laboratoires, les 
soins de santé et les tâches d’entretien.

Poids : 50 g/m²

Absorption : 1 010 %

Désignation Couleur L×l (mm) Emballage Cdt Code article
Lingettes industrielles 
en rouleaux

bleu 380×320
1 rouleau de 500 
lingettes

1 Roll 115-2418

LINGETTES INDUSTRIELLES 
Ces lingettes thermosoudées en 100 % de PP présentent une très haute capacité d’absorption.

–– Pour l’absorption d’eau, de graisse et d’huile
–– Résistance aux acides et solvants
–– Douces, synthétiques, colorées
–– Recyclables
–– Sans silicone
–– Certifiées pour le contact alimentaire

Les secteurs d’applications courantes sont: l’aérospatiale, l’automobile, l’électronique, l’agro-
alimentaire, les laboratoires, les imprimeries, et les tâches d’entretien.

Grammage: 70 g/m²

Absorption: 660% (eau); 1350% (huile)

LINGETTES
LINGETTES MAINS
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Désignation Couleur L×l (mm) Emballage Cdt Code article
Lingettes industrielles 
en rouleaux

turquoise 380×300
2 rouleaux de 500 
lingettes

2 Roll 115-2396

Lingettes industrielles 
pliées en Z

turquoise 380×300
10 paquets de 500 
lingettes

500 115-2397

LINGETTES INDUSTRIELLES, CLEAN SMOOTH, TURQUOISE 
Ces lingettes en tissu hydro-lié, à base de 55% de cellulose et 45% de polyester, sont 
extrêmement solides, même lorsqu’elles sont humides.

–– Faible libération de particules et de fibres
–– Résistance aux acides et aux solvants
–– Bonne absorption
–– Sans liants ni silicone
–– Recyclables
–– Adaptées au contact alimentaire

Les applications types sont l’industrie pharmaceutique, l’aérospatiale, les semi-conducteurs, 
l’agro-alimentaire, l’automobile, les laboratoires, l’imprimerie et les soins de santé.

Poids de base : 73 g/m²

Absorption: 600%

Désignation Couleur L×l (mm) Emballage Cdt Code article
Lingettes industrielles 
en rouleaux

blanc 380×300
2 rouleaux de 500 
lingettes

2 Roll 115-2394

Lingettes industrielles 
pliées en Z

blanc 380×300
10 paquets de 50 
lingettes

500 115-2395

LINGETTES INDUSTRIELLES, CLEAN SMOOTH, BLANCHES 
Ces lingettes tissées en 55% de cellulose et 45% de polyester sont extrêmement résistantes, 
même lorsqu’elles sont humides.

–– Faible teneur en fibres et particules
–– Résistance aux acides et solvants
–– Bonne absorption
–– Exemptes de liant et de silicone
–– Recyclables
–– Adaptées au contact alimentaire

Les applications types sont l’industrie pharmaceutique, l’aérospatiale, les semi-conducteurs, 
l’agro-alimentaire, l’automobile, les laboratoires, l’imprimerie et les soins de santé.

Grammage: 73 g/m²

Absorption: 600%

Désignation Couleur L×l (mm) Emballage Cdt Code article
Lingettes industrielles 
en rouleaux

blanc 380×270
1 rouleau de 400 
lingettes

1 Roll 115-2398

Lingettes industrielles 
pliées en Z

blanc 380×270
10 paquets de 35 
lingettes

350 115-2399

LINGETTES INDUSTRIELLES, RASPY 
Ces lingettes grillagées en tissu hydro-lié, à base de 51% de cellulose et 49% de polyester, sont 
légèrement abrasives sur une face, et douces sur l’autre.

–– Extrêmement solides
–– Côté légèrement abrasif pour action intensive
–– Résistance aux acides, solvants et au chlore
–– Recyclables
–– Adaptées au contact alimentaire

Les applications types sont l’agroalimentaire, l’automobile, l’industrie, l’imprimerie, les 
laboratoires, les tâches de soins de santé et d’entretien.

Poids de base : 75 g/m²

Absorption: 760%

LINGETTES
LINGETTES INDUSTRIELLES
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115-0225

Désignation Couleur L×l (mm) Emballage Cdt Code article
1/4-pliées vert 380×600 6 paquets de 50 lingettes 300 115-2402
1/4-pliées jaune 380×600 6 paquets de 50 lingettes 300 115-2404
1/4-pliées rouge 380×600 6 paquets de 50 lingettes 300 115-2413

LINGETTES CUISINE, HACCP 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces lingettes réutilisables contiennent 55% de viscose, 35% de polyester et 10% de liant. 
Disponibles en quatre couleurs différentes.

–– Lavables et réutilisables
–– Haute absorption
–– Pas de risque de rayures
–– Recyclables
–– Certifiées pour le contact alimentaire
–– Codage couleur HACCP

Les applications types sont: l’agroalimentaire, la santé, et les tâches de soins et d’entretien.

Poids de base : 45 g/m²

Absorption: ≥500%

Kitchen wipes, 1/4 folded

Désignation Couleur L×l (mm) Emballage Cdt
Code 

article
Essuie-mains en rouleau pour distributeur H1, Tork Matic®

Tork Universel, extra long, 1 pli blanc 280 m × 190 6 rouleaux de 280 m 6 Roll 115-1937
Tork Advanced avec gaufrage doux, double épaisseur blanc 150 m × 210 6 rouleaux de 150 m 6 Roll 115-1398
Tork Advanced avec gaufrage doux, double épaisseur bleu 150 m × 210 6 rouleaux de 150 m 6 Roll 115-1363
Tork Advanced avec gaufrage doux, double épaisseur vert 150 m × 210 6 rouleaux de 150 m 6 Roll 115-0325
Tork Premium, extra-souple avec gaufrage doux, double 
épaisseur

blanc 100 m × 210 6 rouleaux de 100 m 6 Roll 115-0225

Essuie-mains enchevêtrés pour distributeur H2, Tork XPress®

Tork Advanced Interfold, avec gaufrage doux, double 
épaisseur

blanc 340×212 21×136 essuie-mains 2.856 115-1395

Tork Advanced Interfold Soft, avec gaufrage doux, double 
épaisseur

blanc 255×212 21×180 essuie-mains 3.780 115-0212

Tork Premium, souples avec gaufrage doux, double épaisseur blanc 212×85 21×110 essuie-mains 2.310 115-1575
Tork Premium, extra-souples avec gaufrage doux, double 
épaisseur

blanc 212×85 21×100 essuie-mains 2.100 115-3108

Essuie-mains enchevêtrés pour distributeur H3
Tork Universal, pli en C, une épaisseur naturel 310×250 24×192 essuie-mains 4.608 115-1587
Tork Universal, pli en zigzag, une épaisseur naturel 230×248 20×250 essuie-mains 5.000 115-2572
Tork Universal, pli en zigzag, souple, une épaisseur blanc 230×230 15×300 essuie-mains 4.500 115-1633
Tork Advanced, pli en zigzag, jetable, double épaisseur blanc 230×230 15×250 essuie-mains 3.750 115-1634
Enchevêtrés, Tork Advanced, double épaisseur blanc 500×250 20×70 essuie-mains 1.400 115-3105
Enchevêtrés en zig-zag, Tork Advanced, double épaisseur blanc 248×115 15×250 essuie-mains 3.750 115-1726
Enchevêtrés en zig-zag, Tork Advanced, double épaisseur vert 248×230 15×250 essuie-mains 3.750 115-1439
Tork Premium Soft, pli en zigzag, double épaisseur blanc 230×226 15×200 essuie-mains 3.000 115-1574

ROULEAUX D’ESSUIE-MAINS ET ESSUIE-MAINS ENCHEVÊTRÉS, TORK 
ESSITY

Essuie-mains et rouleaux d’essuie-mains Interfold, à pli en zigzag et pli en C pour distributeurs 
Tork, divers degrés de qualité disponibles :

–– Tork Premium : qualité supérieure souple pour les tâches de nettoyage les plus exigeantes - 
absorption améliorée et plus rapide par rapport à d’autres essuie-mains et lingettes

–– Tork Advanced : chiffons et lingettes à rendement amélioré qui répondent ou dépassent les 
exigences de base - excellentes capacités d’absorption, luminosité et résistance

–– Tork Universal : chiffons et lingettes de qualité standard pour les besoins basiques

Essuie-mains en rouleau pour distributeur H1, Tork

–– Grand nombre d’essuie-mains dans chaque rouleau : moins de recharges nécessaires 
–– Très absorbant: l’essuie-mains sèche rapidement et soigneusement

Essuie-mains enchevêtré pour distributeur H2

–– Consommation réduite : un seul essuie-main à la fois
–– Assure un séchage des mains rapide et efficace
–– Très absorbant: l’essuie-main sèche rapidement et soigneusement

Essuie-mains enchevêtré pour distributeur H3

–– Système traditionnel d’essuie-mains courts
–– Le pli en C permet à l’utilisateur de prélever plusieurs essuie-mains à la fois

115-3108

LINGETTES
LINGETTES INDUSTRIELLES
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Désignation Couleur L×l Cdt Code article
Distributeur à alimentation centrale WypAll® Reach™

Distributeur à alimentation centrale noir 1 115-2528
Rouleaux d’essuyage à alimentation centrale WypAll® Reach™

Papier essuie-tout pour l’hygiène alimentaire bleu 380×183 6 Roll 115-2531
Papier d’essuyage Food & Hygiene blanc 380×183 6 Roll 115-2529
Papier d’essuyage Service & Retail bleu 380×185 6 Roll 115-2527

LINGETTES POUR APPLICATIONS GÉNÉRALES, SYSTÈME 
D’ALIMENTATION CENTRALE WYpALL® REACH™ 
KIMBERLY-CLARK

Les solutions WypAll® ont été conçues pour améliorer les pratiques d’hygiène réglementaires 
et la conformité, en aidant à briser la chaîne de transmission des germes. Le distributeur à 
alimentation centrale WypAll® Reach™ est un distributeur d’essuie-mains portable à feuille unique 
conçu pour permettre une utilisation contrôlée des rouleaux d’alimentation centrale des services 
alimentaires et d’hygiène ainsi que des commerces de détail.

–– Facile à manipuler, portable, le système de dévidoir fermé garde le rouleau d’essuyage au 
propre, afin de prévenir la transmission des bactéries d’origine alimentaire 

–– Dévidage par feuille indviduelle, pour minimiser la contamination sans gâcher de papier 
–– Le dévidage feuille à feuille réduit la consommation de papier de plus de  20% et réduit les 

déchets de papier de plus de 20%  
–– Support inclus à la livraison pour un montage mural

Les produits professionnels de type papier d’essuyage de la marque WypAll® sont conçus 
pour les environnements spécifiques dans lesquels ils seront utilisés. Les papiers de nettoyage 
WypAll® Food and Hygiene sont des papiers à 1 pli conçus pour les travaux de nettoyage 
légers dans des domaines tels que la préparation des aliments et les surfaces de service. Les 
papiers de nettoyage WypAll® Service and Retail sont également à 1 pli et sont conçus pour 
les environnements de vente au détail et de service. Les lingettes en papier WypAll® sont 
conçues pour être utilisées une seule fois avec un détergent ou un désinfectant. Ces lingettes 
pour nettoyage à sec ont été testées comme étant compatibles avec l’acide peracétique, le 
peroxyde d’hydrogène et les quats (composés d’ammonium quaternaire) pour une utilisation 
en pulvérisation et en essuyage. Pour les environnements où un essuyage entièrement immergé 
est nécessaire, ces rouleaux d’essuyage WypAll® sont testés comme étant compatibles avec du 
savon/détergent.

Distributeur central WypAll® Reach™ et rouleaux de lingettes

L×l (mm) Emballage Cdt Code article
195×200 150 mouchoirs par boîte 150 115-0600

MOUCHOIRS 
VWR, PART OF AVANTOR

Mouchoirs deux plis en papier 100% cellulose.

–– Ultra-doux 

Couleur : Blanc

LINGETTES
SERVIETTES EN PAPIER
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Désignation Cdt Code article
Distributeur, métal laqué blanc, sur pieds, pour rouleaux de lingettes (400 mm de Ø max., 
420 mm de largeur max.)

1 115-2424

Distributeur, métal laqué blanc, montage mural, pour rouleaux de lingettes (400 mm de Ø max., 
420 mm de largeur max.)

1 115-2425

DISTRIBUTEUR DE ROULEAUX DE LINGETTES 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces distributeurs en métal laqué blanc sont adaptés à une utilisation avec des rouleaux de 
lingettes.

–– Modèle sur pieds ou à fixation murale
–– Pour rouleaux de lingettes de 40 cm de Ø ext. max. et de 42 cm de largeur max.

Désignation l×p×h (mm) Cdt Code article
Distributeurs H1 pour rouleaux d’essuie-mains
H1, distributeur Tork Matic®, en plastique/acier inoxydable, 
avec capteur Intuition™ pour un fonctionnement sans contact, 
métallique

345×204×373 1 115-1980

Distributeurs H2 pour essuie-mains enchevêtrés
H2, distributeur Tork Xpress®, pour montage mural, en plastique/
acier inoxydable

317×101×468 1 115-1981

H2, / distributeur Tork Xpress®, distributeur pour table/établi, en 
plastique/acier inoxydable

323×116×218 1 115-2573

H2, distributeur Tork Elevation, plastique, blanc 302×102×444 1 115-0625
H2, distributeur Tork Elevation, plastique, noir 302×102×444 1 115-1665
H2, distributeur Tork XPress® mini, plastique, blanc 302×101×295 1 115-1666
H2, distributeur Tork Xpress®: mini, plastique, noir 302×101×295 1 115-1760
Distributeurs H3 pour essuie-mains pliés en C et pliés en ZZ
H3, distributeur Tork, en métal, blanc 272×122×380 1 115-2574
H3, distributeur Tork Elevation, blanc 333×136×439 1 115-1667
H3, distributeur Tork Elevation mini, blanc 332×135×291 1 115-1668

DISTRIBUTEURS D’ESSUIE-MAINS, TORK 
ESSITY

Les distributeurs Tork Elevation/Matic®/Xpress® sont hygiéniques, ergonomiques, et présentent un 
design moderne et compact.
Distributeurs H1 pour rouleaux d’essuie-mains:
- Conception robuste et haute capacité pour les espaces sanitaires très fréquentés, comme dans 
les écoles et les aéroports
- Système sans contact: les utilisateurs touchent uniquement le papier pour une hygiène optimale
- Longueur de feuille réglable pour une utilisation flexible
Un essuie-mains à la fois, pour une consommation réduite
- Voyant indicateur de remplissage pour un approvisionnement suffisant d’essuie-mains

Distributeurs H2 pour essuie-mains enchevêtrés:

- Pour les environnements nécessitant confort et hygiène, tels que 
les restaurants, bureaux et établissements de soins

- Sans contact, les utilisateurs touchent uniquement l’essuie-mains pour une hygiène optimale 

- Design très discret: Beau et compact 

- Capot à ouverture latérale facile à recharger

- Disponible en version plastique ou en acier inoxydable/plastique

Distributeurs H3 pour essuie-mains pliés en C et pliés en ZZ:

- Systèmes d’essuie-mains adaptés aux lieux publics grâce à sa conception robuste

- Capot à ouverture latérale, remplissage flexible et facile

H1

DISTRIBUTEURS
DISTRIBUTEURS D’ESSUIE-MAINS
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Désignation Capacité (ml) l×p×h (mm) Couleur Cdt Code article
Distributeur de savon moussant, 
Proline, pour cartouche Deb Stoko® 
Refresh™ FOAM

1000 130x115x233 bleu/blanc 1 115-2096

Distributeur de savon moussant, 
Proline, pour cartouches Deb Stoko® 
Refresh™ FOAM

1000 130x115x233 blanc 1 115-2097

Désignation Cdt Code article
Savons moussants, Refresh™ Energy FOAM
Savon moussant, Refresh™ Energie FOAM, cartouche de 1000 ml 6 115-2428
Accessoires
Nettoyants pour les mains, Estesol ® Lotion PURE, cartouche de 1000 ml 6 115-2328
Savon moussant, Refresh™ Azure FOAM, cartouche 1 l pour distributeur manuel Proline 6 115-2267
Savon moussant, Refresh™ Clear FOAM, cartouche 1 l pour distributeur manuel Proline 6 115-2137
Gel douche pour corps et cheveux, 2-en-1, Refresh™ Hair & Body, cartouche de 1000 ml 6 115-2284
Gel douche et shampoing, Estesol® Hair & Body, cartouche de 1000 ml 6 115-2280
Savon moussant, Refresh™ Original FOAM, cartouche 1 l pour distributeur manuel Proline 6 115-2308
Lotion pour les mains et le corps, Stokolan® Light PURE, cartouche de 1000 ml 6 115-2139
Savon moussant, Refresh™ Relax FOAM, cartouche de 1000 ml 6 115-2426
Crème pour le visage et les mains, Stokolan® Classic, cartouche de 1000 ml, pour une utilisation 
avec le distributeur Deb Restore 1000

6 115-2343

Crème régénérante pour les mains, Stokoderm® Grip PURE
Crème régénératrice pour les mains, Stokoderm® Grip PURE, cartouches de 1000 ml 6 115-2359
Accessoires
Lotion pour les mains et le corps, Stokolan® Intense, cartouche de 1000 ml, pour une utilisation 
avec le distributeur Deb Restore 1000

6 115-2365

Crème protectrice pour les mains, pré-travail, Stokoderm® Protect PURE, flacons de 1000 ml 6 115-2387
Onguent protecteur, Travabon® Classic, flacon de 1000 ml 6 115-2089
Crème de protection régénérante pour les mains, Stokoderm® Aqua PURE
Crème protectrice et régénératrice pour les mains, Stokoderm® Aqua PURE, flacons de 1000 ml 6 115-2338
Accessoires
Désinfectant moussant, Deb InstantFOAM®, cartouche de 1000 ml pour l’UE sauf la Belgique et 
les Pays-Bas via le distributeur Deb Stoko® InstantFOAM

6 115-2138

DISTRIBUTEURS MANUELS, PROLINE 
VWR, PART OF AVANTOR

Les distributeurs manuels VWR muraux et durables sont destinés à une utilisation avec les 
savons et produits nettoyants Deb Stoko®. Ils conviennent pour une utilisation dans les bureaux, 
les locaux à usage médical, les laboratoires, les services d’alimentation et la restauration.

–– Grand bouton-poussoir à utiliser avec la main ou le coude
–– Distribue le volume exact requis pour contrôler l’utilisation et réduire le gaspillage
–– Permet un changement rapide et facile de la cartouche en quelques secondes
–– Réduit le temps et les frais de maintenance
–– Aucune infiltration possible de l’air dans la cartouche au cours de son utilisation
–– Permet d’éviter la contamination du produit

Compatibles avec les cartouches de 1 litre Deb Stoko® Refresh™ FOAM.

115-2096

DISTRIBUTEUR DE SAVON SANS CONTACT, TF2 
VWR, PART OF AVANTOR

Distributeur de savon robuste avec montage mural pour une utilisation avec des produits lavants 
moussants.

–– Dosage exact pour le contrôle de l’utilisation et la réduction des déchets
–– Remplacement aisé de la cartouche en quelques secondes
–– Durée et coûts de maintenance réduits
–– Aucune infiltration d’air dans la cartouche durant l’utilisation
–– Aide à minimiser la contamination du produit

Pour une utilisation dans les bureaux, établissements médicaux, laboratoires, services de 
restauration et d’alimentation avec les cartouches Deb Stoko® Refresh™ FOAM et OxyBAC FOAM 
Wash 1,2 L.

115-2098

Désignation Couleur Capacité (ml) l×p×h Cdt Code article
Distributeur de savon 
automatique, TF2, pour 
cartouches Deb Stoko® 
Refresh™ FOAM

blanc 1200 170x100x277 1 115-2098

Désignation Cdt Code article
Savon moussant, Refresh™ Clear FOAM, cartouche de 1,2 l pour distributeur TouchFREE 3 115-2085

DISTRIBUTEURS
DISTRIBUTEURS D’ESSUIE-MAINS
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Did you know our 
gloves and garments 
can be recycled?
Find out more about our 
RightCycle™ programme

NOTE: Service is only available in the UK, Ireland, Germany, France, Austria, Belgium and Spain.

Visit our website: www.vwr.com/kimberly

Désignation l×p×h (mm) Cdt Code article
Présentoir pour 1 boîte de gants 140×108×208 1 211-0343
Présentoir pour 3 boîtes de gants 250×108×454 1 211-0344

PRÉSENTOIRS POUR BOÎTE(S) DE GANTS 
VWR, PART OF AVANTOR

Présentoirs en fil d’acier recouvert d’époxy.

–– Existent en versions pour une ou trois boîtes 
–– Peuvent accueillir la plupart des grandes marques de boîtes de gants
–– Faciles à poser en montage mural 

211-0343 211-0344

Désignation l×p×h (mm) Couleur Cdt Code article
Présentoir pour boîte de gants, Microban® 254×156×97 bleu 3 211-0371

PRÉSENTOIRS POUR BOÎTE DE GANTS, MICROBAN® 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces présentoirs muraux pour boîte de gants sont fabriqués en polystyrène avec protection 
Microban®.

–– Protection Microban® pour empêcher le développement de moisissures et bactéries
–– Polystyrène à fort impact, résistant aux solutions de nettoyage agressives
–– Conception modulaire, permettant de gagner de la place par le biais de l’empilage

Adaptés à une utilisation en laboratoires, salles propres, hôpitaux et zones d’activité 
microbiologique.

DISTRIBUTEURS
DISTRIBUTEURS DE SAVON
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Type L×l (mm) Couleur Cdt Code article
Présentoir mural, réglable, 
jusqu’à 4 positions

762×152 blanc 1 113-8040

PRÉSENTOIR MURAL POUR QUATRE BOÎTES DE 
GANTS OU VÊTEMENTS DE PROTECTION 
VWR, PART OF AVANTOR

Les emplacements de rangement, ajustables, offrent toute la flexibilité nécessaire pour contenir 
jusqu’à quatre produits de protection en boîte et autres petits matériels de laboratoire. Pour 
différentes tailles de boîte de gants, masques d’hygiène, bouchons d’oreille ou surchaussures.

–– Quatre emplacements qui permettent de contenir jusqu’à quatre boîtes dans un seul support
–– Montage mural ou sur porte, pièces de montage incluses
–– Aucune restriction concernant la taille de la boîte: emplacements ouverts pouvant contenir 

des boîtes plus larges et plus longues
–– Faciles à nettoyer, avec profil bas

Désignation Couleur Cdt Code article
Midi4 pour 4 lunettes bleu 1 111-3716
Maxi12 pour 12 lunettes bleu 1 111-3715

DISTRIBUTEURS DE LUNETTES DE SÉCURITÉ, SECUBOX MAXI12 ET MIDI4 
Ces distributeurs sont dédiés au rangement de lunettes pour visiteurs.

–– Excellente accessibilité 
–– Bonne protection des articles
–– Organisation à l’abri de la poussière

SecuBox Maxi12 et Midi4 portent le sigle ‘wear safety spectacles’ de la fédération internationale 
du commerce.

Désignation l×p×h (mm) Couleur Cdt Code article
Mini
Protection oculaire 236×120×120 bleu 1 111-0000
Protection oculaire 236×120×120 transparent 1 111-0021

DISTRIBUTEURS POUR EQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE 
VWR, PART OF AVANTOR

Casiers en ABS, pour le rangement des équipements personnels de sécurité sur le lieu de travail.

–– Protègent contre la saleté, la poussière et l’humidité
–– Dotés d’une ouverture permettant d’accéder rapidement à l’EPI en cas d’urgence
–– Peuvent être montés à l’aide de raccords adhésifs, ou vissés au mur

DISTRIBUTEURS
DISTRIBUTEURS EPI
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Désignation l×p×h (mm) Couleur Cdt Code article
Distributeur de lunettes de sécurité, petit format, peut 
contenir jusqu’à 10 paires de lunettes

227x162x156 bleu translucide 1 111-2278

Distributeur de lunettes de sécurité, grand format, peut 
contenir jusqu’à 20 paires de lunettes

203x203x406 bleu translucide 1 113-8687

DISTRIBUTEURS POUR LUNETTES DE SÉCURITÉ 
VWR, PART OF AVANTOR

Les distributeurs en acrylique transparent permettent un accès facile aux accessoires de sécurité.

–– Conception ergonomique pour une distribution facile
–– Un couvercle à charnière protège les lunettes de la poussière et des débris.
–– Montage sur comptoir ou mural (vis fournies)
–– Le grand distributeur contient environ 20 paires de lunettes, le petit distributeur environ 

10 paires.

Désignation l×p×h (mm) Couleur Cdt Code article
Boîte de rangement 
distributrice

265×137×440 incolore 1 216-2006

DISTRIBUTEUR POUR STATION DE TRAVAIL 
VWR, PART OF AVANTOR

Ce distributeur d’accessoires en acrylique permet de ranger les produits jetables de laboratoire 
les plus utilisés dans un endroit centralisé. Le distributeur permet de ranger les tubes, les 
embouts, les gants, les Kimwipes® et les Parafilm®.

–– Deux compartiments avec couvercle à charnière
–– Un compartiment pour les boîtes de lingettes et un autre pour le ruban adhésif
–– Un grand compartiment pour une boîte de gants ou de lingettes

Désignation l×p×h (mm) Couleur Cdt Code article
Organisateur de tiroirs 460×307×63 blanc 1 631-0727

ORGANISEUR DE TIROIRS 
VWR, PART OF AVANTOR

En PS.

–– Un compartiment large: 430 mm de long, 110 mm de large 
–– Deux compartiments: 430 mm de long, 80 mm de large 
–– Surfaces lisses avec coins arrondis pour faciliter le nettoyage

Pour le rangement bien organisé de différents objets dans des tiroirs, sur des étagères ou sur un 
poste de travail. Trois longs compartiments pour les pipettes, thermomètres, spatules.

DISTRIBUTEURS
DISTRIBUTEURS EPI
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Couleur L×l (mm) Épaisseur (mm) Emballage Cdt Code article
vert 150×70 45 10/paquet 10 115-2575
rouge 150×70 45 10/paquet 10 115-2576
jaune 150×70 45 10/paquet 10 115-2577
bleu 150×70 45 10/paquet 10 115-2578

ÉPONGES À RÉCURER, PURACTIVE 
VILEDA PROFESSIONAL

Éponges à récurer en mousse de polyuréthane. Leur revêtement spécial soulève aisément les 
saletés tenaces tout en traitant en douceur l’ensemble des surfaces dures.

–– Le support en mousse est doux pour les mains et permet une excellente prise 
–– Retire efficacement les saletés sans rayer
–– Le système de codage couleur permet un processus de nettoyage conforme aux normes 

d’hygiène et aux principes HACCP 
–– Lavable à 60 °C

L’éponge à récurer nettoie trois fois plus efficacement que les éponges à récurer non abrasives 
traditionnelles et agresse moins les surfaces qu’une éponge à récurer abrasive traditionnelle.

Désignation Longueur (mm) Cdt Code article
Balais pour salles propres, PPSC Micro TEC 
(130 g)

400 1 141-1393

BALAIS POUR SALLES PROPRES, PPSC MICRO TEC 
PFENNIG REINIGUNGSTECHNIK

Ce balai composé à 100% en microfibre de PES avec brosse douce offre des performances de 
nettoyage supérieures.

–– Prêts à l’emploi et pré-lavés
–– Revêtement externe, garniture externe TEC
–– Extrême résistance à la déchirure

La prolifération des bactéries, des levures et des moisissures sera réduite de plus de 99% en 
utilisant de l’eau par la méthode de test DGMH 2001 standard 14.
Conforme aux exigences de l’écolabel Nordic.

Désignation l×p×h (mm) Couleur Cdt Code article
Chariot, Clino® STEC9K avec 
MultiBox et PlusBox, poubelle 
2×70 L, pour les zones à 
hygiène sensible

980×610×1150 bleu 1 141-1547

CHARIOT DE NETTOYAGE CLINO®, STEC9K, AVEC MULTIBOX ET PLUSBOX 
PFENNIG REINIGUNGSTECHNIK

Le chariot système STEC9K, ergonomiquement optimisé, est exclusivement développé et utilisé 
pour la technique EasyMop. Il est fabriqué en acier inoxydable, a un aspect fermé et une fonction 
ouverte avec Clino® MultiBox et PlusBox.

–– Possibilité d’alterner entre un processus à une ou deux étapes
–– Le nettoyage des sols est simple grâce à l’essoreuse plate Ringo et à la technique de 

réutilisation des franges
–– MultiBox avec un énorme espace de rangement, extensible et verrouillable
–– Système PlusBox pour l’imprégnation facile des housses de serpillières et des chiffons 

(convient aux boîtes de 6 L)
–– L’unité d’élimination au repos peut être repliée, toujours échangeable et extensible
–– Roues de guidage à double roulement à billes (125 mm)

MultiBox, avec son aspect fermé et sa fonction ouverte, est utilisé pour la préparation simple 
des têtes de serpillières et des chiffons. MultiBox et PlusBox sont disponibles dans différentes 
couleurs

ENTRETIEN MÉNAGER
ÉPONGES À RÉCURER & SERPILLIÈRES
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JANITORIAL
INDUSTRIAL VACUUMS

Ansell, ® and TM are trademarks owned by Ansell Limited or one of its affiliates. © 2021 Ansell Limited. All Rights Reserved.

For more information, visit www.vwr.com/Ansell or
https://www.vwr.com/safety-contact 

Ansell has the broadest range of clean/sterile, 
exam and single use PPE solutions on the market

#TrustAnsell

http://www.vwr.com
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Désignation Cdt Code article
Aspirateur industriel AS-400 HEPA, prise EU 1 141-1548

Modèle AS-400 HEPA

Flux d’air 128 cfm

Pression à vide 2140 mm H₂O

Filtre Filtre HEPA : inclus avec efficacité de 99,995% sur 0,3 micron

Phase Unitaire

Horsepower 1,6

Alimentation 240 V, 50 Hz, 1200 W, 5 A

Poids 14,7 kg

ASPIRATEUR INDUSTRIEL, AS400 HEPA 
TIGER-VAC

Cet aspirateur, fabriqué en plastique résistant, est conçu pour la récupération du plomb, de 
l’amiante, de la silice et d’autres poussières toxiques/nuisibles. 

–– Système de filtration à 3 niveaux comprenant un filtre HEPA, un filtre principal et un sac de 
filtration jetable 

–– Léger et portable
–– Moteur à haut rendement de type by-pass
–– Réservoir de récupération en plastique résistant (réservoir de récupération en acier inoxydable 

disponible sur demande)
–– Prêt à l’emploi : filtre et kit d’outils inclus
–– Monté sur un chariot à 4 roues pour une manipulation facile
–– Plateau de rangement des outils intégré avec deux grandes roues arrière (170 mm) et deux 

roues avant (60 mm)

Cet appareil est équipé d’un véritable filtre HEPA (H14) situé en amont du moteur.

Note: Pour aspiration à sec uniquement.
Filtre HEPA - testé : IEST RP-CC001.3. H14 par la méthode MPPS selon la norme EN 1822. Cet 
appareil est soumis à un test de fuite aux aérosols.

Désignation Cdt Code article
Aspirateur industriel à dos, T1-3L (BP) HEPA, prise EU 1 141-1549

Modèle T1-3L (BP)

Flux d’air 183 m3/h

Pression à vide 2946,4 mm H₂O

Filtre Filtre HEPA : inclus avec efficacité de 99,995% sur 0,3 micron

Phase Unitaire

Horsepower 1,8

Alimentation 230 V, 50 Hz, 1350 W, 5,9 A

Poids 5 kg

ASPIRATEUR INDUSTRIEL À DOS, T1-3L BP HEPA 
TIGER-VAC

Cet aspirateur est équipé d’un harnais de sac à dos, est léger et ergonomique. Il est conçu pour 
le nettoyage général. Il est entièrement fabriqué en plastique.

–– Système de filtration à 3 niveaux : Filtre HEPA H14, filtre en tissu et sac filtrant jetable
–– Moteur monophasé à flux continu pour service intensif
–– Léger et portable
–– Capacité de récupération : 3 L dans un sac filtrant jetable
–– Prêt à l’emploi : filtre et kit d’outils inclus

Cet appareil est équipé d’un véritable filtre HEPA (H14) situé en amont du moteur.

Note: Pour aspiration à sec uniquement.
Filtre HEPA testé : IEST RP-CC001.3 H14 par la méthode MPPS selon EN 1822 et conforme à 
OSHA. Cet aspirateur HEPA a été soumis à des tests de fuites d’aérosol.

ENTRETIEN MÉNAGER
ASPIRATEURS INDUSTRIELS
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FOCUS:  
Safety magazine
Useful guidance to help reduce waste, tips on 
PPE standardisation, and other challenges such 
as ergonomics, worker fatigue also working at 
height or confined spaces.

DOWNLOAD 
OR VIEW 

FLIP

Désignation Cdt Code article
Aspirateur industriel pour salles propres, EMI 1000(CV), prise EU 1 141-1068

Modèle EMI 1000 (CV)

Flux d’air 203,88 m3/h

Pression à vide 95 pouces H₂O

Filtre
Filtre ULPA : inclus avec efficacité de 99,999% sur 0,12 micron ; efficacité de filtration 

de 99,9995% sur 0,18 micron
Filtre HEPA : inclus avec efficacité de 99,995% sur 0,3 micron

Phase mono

Horsepower 1,3 PS

Alimentation 240 V, 50 Hz, 1000 W, 4,6 A

L×P×H 410×410×860 mm

Poids 16 kg

ASPIRATEUR INDUSTRIEL, EMI 1000(CV), TIGER-VAC® 
TIGER-VAC

Aspirateur industriel  EMI-1000 (CV) pour une aspiration à sec EMI-1000 (CV) en toute sécurité : 
cuve de confinement en acier inoxydable de type 316 2B, chambre de filtration, base à roulettes.

–– Conçu pour l’aspiration, le confinement et la mise au rebut de composés puissants en toute 
sécurité

–– Moteur avec passage en une seule phase
–– Une version polie électrolytiquement est disponible
–– Commande à double vitesse pour régler l’aspiration
–– Basé sur un chariot à 4 roues pour faciliter la manœuvrabilité

Idéal pour l’industrie pharmaceutique, cet appareil est équipé d’un véritable filtre ULPA (U15) 
situé en aval du moteur et d’un filtre HEPA H14 situé en amont. La cuve de confinement 
est scellée. L’ensemble de la cuve de confinement est mise au rebut lorsqu’elle est pleine. 
Cet appareil est compatible avec les salles propres et convient aux usages de l’industrie 
pharmaceutique. Il est conçu pour l’aspiration de composés puissants qui doivent être isolés pour 
une mise au rebut en toute sécurité. Aspiration à sec uniquement. Antistatique et anti-décharge 
électrostatique. Protection EMI/RFI. 

Compatible avec les salles propres ISO de classe 4 (ancienne classe 10).

Les aspirateurs HEPA/ULPA sont soumis à des tests de fuites d’aérosol.

ENTRETIEN MÉNAGER
ASPIRATEURS INDUSTRIELS
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Désignation Couleur Capacité (l) l×p×h (mm) Cdt Code article
Conteneur à déchets avec canaux d’aération et 
logo de recyclage

bleu 87 508×279×762 1 129-0330

Conteneur à déchets avec canaux d’aération et 
logo de recyclage

vert 87 508×279×762 1 129-0428

Conteneur à déchets avec canaux d’aération beige 87 508×279×762 1 129-0429
Conteneur à déchets avec canaux d’aération noir 87 508×279×762 1 129-0430
Conteneur à déchets avec conduit d’aération gris 87 508×279×762 1 129-0331

POUBELLES, SLIM JIM® 
RUBBERMAID

Ces conteneurs à déchets ventilés sont conçus pour faciliter la conformité de la gestion des 
déchets et réduire la pression exercée sur les travailleurs. Construits en matériaux de haute 
qualité, de type commercial, pour une durabilité supérieure.

–– Les canaux d’aération facilitent le retrait des sacs du conteneur jusqu’à 80 %
–– Quatre sangles de fixation permettent de maintenir les sacs autour du bord du conteneur et 

de les changer rapidement et sans nœud
–– Les poignées robustes situées à la base et sur le bord du conteneur résistent aux déchirures et 

améliorent le contrôle lors de la levée et du vidage
–– Le rebord renforcé résiste à l’écrasement tandis que la conception en paliers empêche le 

blocage lors de l’emboîtement
–– Disponible avec ou sans logo de recyclage

Couleurs Gris, bleu ou vert, noir, beige.

Waste Bins, Slim Jim®

Couleur Capacité (l) l×p×h (mm) Cdt Code article
beige 6,6 225×162×262 6 129-0956
beige 13,2 283×210×311 1 129-0957
gris 13,2 283×210×311 6 129-0950
noir 13,2 283×210×311 6 129-0951
beige 37,9 381×286×508 4 129-0955

POUBELLES RÉSISTANTES AU FEU 
RUBBERMAID

Ces poubelles simples et sûres en fibres de verre conviennent à la mise au rebut des déchets 
classiques.

–– Angles arrondis: meilleure résistance et plus grande longévité
–– Absence de rouille, d’accroc, et résiste aux rayures
–– Lavage facile pour une bonne apparence sur le long terme
–– Conforme aux principales normes de résistance au feu
–– Attestées par Underwriters Laboratories comme conteneurs de papier à combustion

COLLECTEURS DE DÉCHETS POUR DÉBRIS DE VERRE 
VWR, PART OF AVANTOR

En carton ondulé, sachet en PE de 50 µm d’épaisseur

–– Fourni à plat pour un stockage facilité
–– Rabat intégré dans le couvercle pour un remplissage aisé
–– Couvercle de sécurité intérieur fermé pour l’élimination du conteneur

Pour la collecte, le transport et l’élimination des débris de verre en laboratoire. En carton ondulé 
robuste, avec un sachet intérieur plastique pour éviter la souillure du carton par les liquides.

Ne peut pas être considéré comme un conteneur DOT.

Désignation l×p×h (mm) Cdt Code article
Boîte à usage unique, format sol, poids maximum: 18 Kg 305×305×685 6 119-0036
Boîte à usage unique, format paillasse, poids maximum: 5,5 Kg 203×203×254 6 119-0037

ÉLIMINATION DES DÉCHETS
POUBELLES

http://www.vwr.com
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Capacité Matière L×l (mm) Cdt Code article

11 L PP 483×356 200 129-0020
27 L PP 610×483 200 129-0021
80 L PP 889×635 200 129-0022
210 L PP 1143×914 100 129-0023

SACS POUR DÉCHETS NON-DANGEREUX 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces sacs robustes conviennent parfaitement à l’élimination de déchets non dangereux qui 
nécessitent un autoclavage. 
En PP, 50 µm, transparent, film plastique épais, avec surface inscriptible.

–– Autoclavables jusqu’à 121 °C
–– Grande résistance aux accrocs et aux chocs
–– Des soudures spéciales réduisent les risques de fuites

Les sachets suivent les exigences de la norme de contrôle de perforation de 165 g selon ASTM 
D1709-98.

L×l (mm) Emballage Cdt Code article
305×203 Boîte de 400 400 129-1148
483×356 Boîte de 200 200 129-1149
610×483 Boîte de 200 200 129-1150
914×610 Boîte de 200 200 129-1151
1220×940 Boîte de 100 100 129-1152

SACS JAUNES, AUTOCLAVABLES, POUR DÉCHETS BIOLOGIQUES DANGEREUX  
VWR, PART OF AVANTOR

Parfaits pour le traitement des matériaux biologiques dangereux nécessitant un autoclavage 
avant la mise au rebut. Disponibles avec ou sans indicateur de température. Sacs en 
polypropylène haute intégrité résistant à une température d’autoclavage maximale de 135 °C 
(275 °F).
PP, épaisseur : 50 µm, jaune.

–– La fermeture par cordons torsadés permet au sac de s’élargir et d’évacuer la vapeur pendant 
le refroidissement

–– Sacs résistant aux perforations, déchirures et fuites. Satisfont au test de chute 165 g, 
conformément à la norme ASTM D1709-98

–– Chaque sac comporte le symbole universel de déchets biologiques dangereux

Tous les sacs pour déchets biologiques dangereux disposent d’un indicateur de température 
avec le texte ‘Contents Have Been Autoclaved’ (Le contenu a été autoclavé) écrit avec une encre 
chimiquement active. Avant l’autoclavage, l’encre apparaît claire sur un fond blanc ; une fois 
l’autoclavage terminé, l’encre devient foncée et les mots s’affichent en marron foncé, confirmant 
que le sac a été exposé à des températures élevées pendant la stérilisation.

129-1150

Capacité Matière L×l (mm) Cdt Code article

Orange
11 L PP 483×356 200 129-0024
27 L PP 610×483 200 129-0025
80 L PP 889×635 200 129-0026
210 L PP 1143×914 100 129-0027

SAC À RISQUE BIOLOGIQUE, PP 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces sachets robustes conviennent parfaitement à l’élimination de déchets biologiques 
dangereux, nécessitant un autoclavage préalable. Une fermeture par cordon permet l’extension 
et l’aération des sachets, lors du refroidissement. Bonne résistance aux accrocs et aux 
perforations. Deux  types de sachets: transparents sans indicateur de température ou orange 
avec indicateur de température.
En PP, épaisseur: 50 µm, avec mention “Biohazard”

–– Autoclavables jusqu’à 135 °C
–– Le texte de l’indicateur de température utile est blanc avant l’autoclavage, puis noir
–– La notification « Le contenu a été autoclavé » indique la réussite de l’autoclavage 
–– Étiquette « Biohazard » (Déchets biologiques dangereux) clairement visible avec symbole 

d’avertissement correspondant

Les sachets suivent les exigences de la norme de contrôle de pénétration de 165 g selon ASTM 
D1709-98.

Capacité Matière L×l (mm) Cdt Code article

Clair
12 L PP 610×305 200 129-0028
60 L PP 915×610 200 129-0029
200 L PP 965×1220 100 129-1157

ÉLIMINATION DES DÉCHETS
WASTE BAGS
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Capacité Matière L×l (mm) Épaisseur (µm) Cdt Code article

12 L PP 610×305 75 250 129-0030
60 L PP 914×610 75 250 129-0031
200 L PP 1220×965 75 50 129-0032

SACS POUR DÉCHETS BIOLOGIQUES DANGEREUX 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces sachets robustes conviennent à l’élimination de déchets biologiques dangereux, nécessitant 
un autoclavage. En PP rouge, épaisseur: 75 µm, avec mention ‘Biohazard’. 

–– Autoclavables jusqu’à +135 °C 
–– Indicateur de stérilisation, imprimé blanc, virant au noir après autoclavage
–– ‘Contents Have Been Autoclaved’ indique un autoclavage réussi 
–– Rouge fluorescent pour une identification aisée et mention ‘Biohazard’ très lisible avec 

symboles d’avertissement correspondants
–– Ces sacs sont homologués DOT.

Désignation Capacité Matière L×l (mm) Cdt Code article

Rouge avec symbole « Déchets biologiques dangereux » et 
indicateur de température

12 L PP 610×305 200 129-0033

Rouge sans symbole « Déchets biologiques dangereux » 12 L PP 610×305 200 129-0037
Rouge avec symbole « Déchets biologiques dangereux » et 
indicateur de température

80 L PP 890×635 200 129-0034

Rouge avec symbole « Déchets biologiques dangereux » et 
indicateur de température

75 L PP 914×610 200 129-0035

Rouge sans symbole « Déchets biologiques dangereux » 75 L PP 914×610 200 129-0038
Rouge avec symbole « Déchets biologiques dangereux » et 
indicateur de température

260 L PP 1219×965 100 129-0036

SACS POUR DÉCHETS BIOLOGIQUES DANGEREUX 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces sachets robustes conviennent parfaitement à l’élimination de déchets biologiques 
dangereux, nécessitant un autoclavage préalable.
PP, épaisseur: 50 µm, rouge. 

–– Autoclavables jusqu’à 135 °C 
–– Disponibles avec ou sans indicateur de température 
–– Indicateur de température blanc avant l’autoclavage, noir après 
–– Inscription ‘Contents Have Been Autoclaved’ indiquant un autoclavage réussi 
–– Rouge fluorescent pour une identification aisée et mention ‘Biohazard’ très lisible avec signes 

d’avertissement correspondants

Conformes aux exigences du test de résistance à la déchirure de 480 g selon ASTM D 299-94A.

Capacité Matière L×l (mm) Cdt Code article

12 L PE-HD 610×305 50 129-0039
75 L PE-HD 914×610 50 129-0040
260 L PE-HD 1220×965 50 129-0041

SACS POUR DÉCHETS BIOLOGIQUES DANGEREUX 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces sachets robustes conviennent parfaitement à l’élimination de déchets biologiques 
dangereux, nécessitant un autoclavage préalable. Livrés avec les cordons de fermeture.
En PE-HD, épaisseur: 100 µm, rouge, avec mention ‘Biohazard’. 

–– Autoclavables jusqu’à +121 °C 
–– Grande résistance aux accrocs et aux chocs 
–– Rouge fluorescent pour une identification aisée et mention ‘Biohazard’ très lisible avec signes 

d’avertissement correspondants

ÉLIMINATION DES DÉCHETS
SACHETS À RISQUES BIOLOGIQUES
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Désignation Matière Dimensions (mm) Cdt Code article
Danger matériaux corrosifs PP rigide 100×100 1 116-0169
Danger matériaux 
inflammables

PP rigide 100×100 1 116-0166

Danger haute tension PP rigide 100×100 1 116-0165
Risque d’explosion PP rigide 100×100 1 116-0167
Matériau dangereux ou irritant PP rigide 100×100 1 116-0170
Surface chaude PP rigide 100×100 1 116-0163
Basse température PP rigide 100×100 1 116-0164
Risque de matière toxique PP rigide 100×100 1 116-0168

PANNEAUX POUR LES SUBSTANCES DANGEREUSES 
BRADY

Ces panneaux en PP sont conçus pour l’identification des substances dangereuses.

Désignation Matière Dimensions (mm) Cdt Code article

Défense d’arroser avec de l’eau
Polyester laminé, 
adhésif

100×100 1 116-0178

Ne pas toucher l’intérieur
Polyester laminé, 
adhésif

100×100 1 116-0158

Défense d’utiliser des solvants
Polyester laminé, 
adhésif

100×100 1 116-0160

Interdiction de boire et de manger
Polyester laminé, 
adhésif

100×100 1 116-0749

Ne pas éteindre avec de l’eau (avec pellicule 
laminée transparente)

Polyester laminé, 
adhésif

100×100 1 116-0720

Ne pas fumer
Polyester laminé, 
adhésif

100×100 1 116-0724

Défense d’utiliser des solvants
Polyester laminé, 
adhésif

200×200 1 116-0161

PICTOGRAMMES D’INTERDICTION 
BRADY

Toutes les étiquettes respectent la législation européenne actuelle.

Désignation Matière Dimensions (mm) Cdt Code article
Protection obligatoire des yeux Polyester laminé, adhésif 100×100 1 116-0782
Protection visuelle obligatoire 
pour toutes les personnes (avec 
pellicule transparente)

Polyester laminé, adhésif 100×100 1 116-0154

Port obligatoire de sur-
chaussures (pellicule 
transparente)

Polyester laminé, adhésif 100×100 1 116-0194

Port obligatoire d’un 
filet à cheveux (pellicule 
transparente)

Polyester laminé, adhésif 100×100 1 116-0190

Protection obligatoire de la 
tête 

Polyester laminé, adhésif 100×100 1 116-0781

Port obligatoire de sur-
chaussures (pellicule 
transparente)

Polyester laminé, adhésif 100×100 1 116-0195

Port obligatoire de vêtements 
de protection 

Polyester laminé, adhésif 100×100 1 116-0776

Capuche de protection 
obligatoire

Polyester laminé, adhésif 100×100 1 116-0770

PICTOGRAMMES D’OBLIGATION

Toutes les étiquettes respectent la législation européenne actuelle.

PANNEAUX
HAZARD AND MANDATORY SIGNS
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Désignation Couleur Stérile Largeur (mm) Modèle Cdt Code article
Ruban de marquage, adhésif en caoutchouc noir - 50 471 1 Roll 819-0130
Ruban de marquage, adhésif en caoutchouc bleu - 50 471 1 Roll 819-0141
Ruban de marquage, adhésif en caoutchouc bleu - 50 471 1 Roll 819-0131
Ruban de marquage, adhésif en caoutchouc vert - 50 471 1 Roll 819-0133
Ruban de marquage, adhésif en caoutchouc rouge - 50 471 1 Roll 819-0135
Ruban de marquage, adhésif en caoutchouc transparent - 50 471 1 Roll 819-0132
Ruban de marquage, adhésif en caoutchouc blanc - 50 471 1 Roll 819-0136
Ruban de marquage, adhésif en caoutchouc jaune - 50 471 1 Roll 819-0137

RUBAN DE MARQUAGE DE VOIES ET DE SÉCURITÉ, 471  
3M

Ce ruban est couramment utilisé pour le marquage des dangers et des allées, le codage couleur, 
le masquage de la peinture, les garnitures décoratives, les épissures, et plus encore. Fabriqué 
à partir d’un support en vinyle avec un adhésif en caoutchouc, ce ruban polyvalent résiste aux 
éraflures, à l’usure et aux intempéries pour une utilisation durable.

–– Conserve sa couleur lorsqu’il est exposé à l’abrasion, à l’usure et à de nombreux solvants
–– Les propriétés d’étirement uniques permettent au ruban de rester étiré sur des surfaces 

irrégulières sans se soulever ni se rétracter
–– Idéal pour une utilisation sur des surfaces courbes et irrégulières
–– Facile à appliquer, excellente tenue
–– Le retrait propre et en une seule pièce de nombreuses surfaces permet de réduire les coûts de 

nettoyage et de main-d’œuvre
–– Disponible dans une grande variété de couleurs vives et de tailles

Adhère au contact d’une grande variété de surfaces pour une application rapide, sans 
égouttement, séchage ni nettoyage nécessaire, et s’enlève proprement, sans laisser de résidu 
collant. Ce ruban en vinyle est très conformable, ce qui facilite son application sur les zones 
courbes ainsi que sur les surfaces rugueuses ou inégales. Disponible dans de nombreuses 
couleurs distinctives, le ruban peut être utilisé à des températures allant de 4,44 à 76,66 °C. 
Les rubans en vinyle sont utilisés pour marquer clairement les voies, les couloirs et les zones 
dangereuses ou interdites dans les usines, les entrepôts et les hôpitaux. L’utilisation de rubans 
en vinyle pour le marquage des voies au lieu de peinture élimine la nécessité de ventiler 
les solvants de peinture, et comme les rubans en vinyle peuvent être retirés rapidement et 
proprement, ils constituent également une option plus rapide, plus polyvalente et moins coûteuse 
que la peinture. Ces rubans robustes sont également utilisés dans l’entretien et la réparation 
automobile, la construction, la marine, les véhicules commerciaux et d’autres industries.

Les applications recommandées comprennent le marquage de voies et de 
sécurité, la protection temporaire de surfaces, l’anodisation et l’électrodéposition, 
le masquage fin de peinture, le codage couleur, le scellement de bidons et de 
conteneurs de stockage, l’empaquetage et le renforcement, et la décoration.

Force d’adhérence - gamme de 28 N/100 mm.

Longueur : 32,9 mm

Tape, black

MARQUAGE AU SOL
RUBAN ADHÉSIF
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Désignation Couleur Largeur (mm) Cdt Code article
Ruban de Marquage au sol, adhésif en caoutchouc, dos en PLA bleu 50,8 1 Roll 819-0124
Ruban de Marquage au sol, adhésif en caoutchouc, dos en PLA vert 50,8 1 Roll 819-0125
Ruban de Marquage au sol, adhésif en caoutchouc, dos en PLA orange 50,8 1 Roll 819-0126
Ruban de Marquage au sol, adhésif en caoutchouc, dos en PLA rouge 50,8 1 Roll 819-0127
Ruban de Marquage au sol, adhésif en caoutchouc, dos en PLA blanc 50,8 1 Roll 819-0128
Ruban de Marquage au sol, adhésif en caoutchouc, dos en PLA jaune 50,8 1 Roll 819-0129

RUBANS DE MARQUAGE AU SOL ULTRA DURABLE 971 
3M

Le ruban de marquage au sol 3M™ Ultra Durable 971 est composé d’un support en acide 
polylactique (PLA) et d’un adhésif en caoutchouc. Le support PLA robuste et épais résiste au 
traînage des palettes et au trafic élevé des chariots élévateurs. Ce ruban est conçu pour le 
marquage à long terme des sols, et pourtant, il peut se retirer facilement, en un seul morceau, et 
ce, après plusieurs années sur le sol.

–– Excellente résistance à l’abrasion
–– Résiste au soulèvement par les chariots élévateurs à fourche
–– Couleurs vives pour une grande visibilité
–– Résiste à l’humidité et à de nombreux produits chimiques
–– Adhère au contact et reste en place
–– Favorise un retrait propre sans solvants ni grattage
–– Disponible dans une grande variété de couleurs vives pour diverses applications
–– Plage de température recommandée : 4 à 49 °C

Le ruban de marquage au sol 3M™ Ultra Durable 971 est spécialement conçu pour résister aux 
zones de trafic intense, avec des couleurs qui restent vives même lorsqu’elles sont exposées 
à une forte abrasion, comme les éraflures des palettes et des équipements lourds. Le support 
épais et résistant résiste à l’enroulement qui peut provoquer le soulèvement des bords et réduire 
la durée de vie d’un ruban de marquage au sol. L’adhésif en caoutchouc assure une forte 
adhérence aux sols, mais permet également un retrait propre en une seule pièce, même après 
une utilisation prolongée. Ce ruban est doté d’une doublure à décollage facile qui permet de le 
positionner aisément avant de le faire adhérer au sol. Le support en acide polylactique (PLA) 
est créé à partir de matériaux végétaux, ce qui le rend plus respectueux de l’environnement que 
de nombreux rubans ou peintures. Ce ruban de marquage au sol est idéal pour les initiatives de 
production 5S lean.

Épaisseur totale du ruban sans doublure : 0,84 mm

Allongement à la rupture : 190%

Ruban de marquage au sol, adhésif en caoutchouc, support 
en PLA

MARQUAGE AU SOL
RUBAN ADHÉSIF
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Désignation Couleur Stérile Largeur (mm) Cdt Code article
Ruban adhésif, PVC, usage général noir - 50,8 24 Roll 819-0115
Ruban adhésif, PVC, usage général bleu - 50,8 24 Roll 819-0110
Ruban adhésif, PVC, usage général marron - 50,8 1 Roll 819-0138
Ruban adhésif, PVC, usage général gris - 50,8 1 Roll 819-0139
Ruban adhésif, PVC, usage général vert - 50,8 1 Roll 819-0140
Ruban adhésif, PVC, usage général orange - 50,8 24 Roll 819-0112
Ruban adhésif, PVC, usage général rouge - 50,8 24 Roll 819-0113
Ruban adhésif, PVC, usage général transparent - 50,8 24 Roll 819-0116
Ruban adhésif, PVC, usage général blanc - 50,8 24 Roll 819-0117
Ruban adhésif, PVC, usage général jaune - 50,8 24 Roll 819-0111

RUBAN VINYLE D’USAGE GÉNÉRAL 764 
3M

Les rubans 3M™ à usage général sont fabriqués en vinyle avec un adhésif en caoutchouc. Ils sont 
utilisés dans le cadre d’applications non critiques telles que le codage couleur, le groupage et 
le marquage de sécurité, le marquage temporaire de pièces ou de machines, la protection des 
pièces, des équipements ou des produits contre les abrasions.

–– Convient pour toutes les applications non critiques
–– Protège les pièces, les équipements et les produits contre les abrasions
–– Regroupement d’articles, groupage et marquage temporaire de pièces, de machines et bien 

plus encore
–– Conserve une couleur vive dans le temps pour une qualité durable
–– Peut être appliqué à la main ou avec un applicateur de sol
–– Idéal pour les applications de marquage dans les zones à faible trafic
–– Le support en PVC de 4 mil (0,10 mm) comporte un adhésif en caoutchouc

Trouvez des dizaines de façons d’utiliser le ruban vinyle 3M™ à usage général 764. Ce ruban 
en vinyle est parfait pour toutes les applications non critiques. Le ruban peut être utilisé pour 
une grande variété d’applications, notamment pour protéger les pièces, les équipements et les 
produits contre les abrasions. Il est non corrosif, flexible, résistant à l’abrasion, conformable, 
résistant à l’usure, facile à appliquer, polyvalent et résistant à l’humidité.

Force d’adhérence - gamme : 21 N/100 mm

Longueur : 33 m

Force de traction : 228 N/100 mm

MARQUAGE AU SOL
RUBAN ADHÉSIF
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FLOOR MARKING
TAPE

200 Se
ri

es 400 Se
ri

es 600 Se
ri

es400X Se
ri

es 3700 Se
ri

es

Safety backed  
by science.
Protecting your vision on the job is important. 

But it doesn’t have to mean sacrificing style or comfort. 
Get eyewear that performs — and looks good doing it. 
Featuring a comfortable fit and a sleek profile designed 
to work with other personal protective equipment, 
3M™ SecureFit™ Safety Glasses helps keep you safe 
and comfortable on the job.

3M™ Pressure Diffusion Temple Technology. 

3M’s innovative temple design features slotted ribs that 
provide comfortable pressure equalisation, allowing the 
temples to flex and self-adjust to the size and shape of 
the wearer’s head. Regardless of head size, from small 
heads to large heads, this technology is designed to 
provide a secure and comfortable fit for an extended 
period of wear time.

Meet the family! 

The newest family members are the 400X Series and the 3700 Series, with premium coatings, 
a soft nose piece and an optional brow guard that provides additional comfort and protection 
against flying dust particles.
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Safety backed  
by science.
Protecting your vision on the job is important. 

But it doesn’t have to mean sacrificing style or comfort. 
Get eyewear that performs — and looks good doing it. 
Featuring a comfortable fit and a sleek profile designed 
to work with other personal protective equipment, 
3M™ SecureFit™ Safety Glasses helps keep you safe 
and comfortable on the job.

3M™ Pressure Diffusion Temple Technology. 

3M’s innovative temple design features slotted ribs that 
provide comfortable pressure equalisation, allowing the 
temples to flex and self-adjust to the size and shape of 
the wearer’s head. Regardless of head size, from small 
heads to large heads, this technology is designed to 
provide a secure and comfortable fit for an extended 
period of wear time.

Meet the family! 

The newest family members are the 400X Series and the 3700 Series, with premium coatings, 
a soft nose piece and an optional brow guard that provides additional comfort and protection 
against flying dust particles.

Désignation Matière Dimensions (mm) Cdt Code article
Marqueurs de coin en “L”, 
ToughStripe, blanc

Polyester 127H×50,80W 20 116-0921

Marqueurs de coin en “L”, 
ToughStripe, jaune

Polyester 127H×50,80W 20 116-0922

PANNEAUX, PANNEAUX DE MARQUAGE AU SOL, 
MARQUEURS DE COIN EN L TOUGHSTRIPE™ 
BRADY

Les produits ToughStripe™ sont utilisés pour marquer les allées, les passages et les lieux de 
stockage, et pour désigner les équipements de sécurité importants et les voies d’évacuation.

–– Les produits de marquage au sol sont fabriqués avec du polyester B-514
–– Recommandé pour un usage intérieur et un environnement sec
–– Résistant aux produits chimiques agressifs

Épaisseur de 0,203 mm et plage de température de service de -18 °C à 54 °C.
Tribomètre XL anglais à incidence variable selon ASTM / ANSI F1679. ANSI A1264.22006 et OSHA 
1910.22Toughstripe

Désignation Matière Dimensions Cdt Code article

Marqueurs de division en “T”, 
ToughStripe, jaune

Polyester 203,20H×76,20W 20 116-0923

PANNEAUX, PANNEAUX DE MARQUAGE AU SOL, 
MARQUEURS DE DIVISION EN T TOUGHSTRIPE™ 
BRADY

Les produits ToughStripe™ sont utilisés pour marquer les allées, les passages et les lieux de 
stockage, et pour désigner les équipements de sécurité importants et les voies d’évacuation.

–– Les produits de marquage au sol sont fabriqués avec du polyester B-514
–– Recommandé pour un usage intérieur et un environnement sec
–– Résistant aux produits chimiques agressifs

Épaisseur de 0,203 mm et plage de température de service de -18 °C à 54 °C.
Tribomètre XL anglais à incidence variable selon ASTM / ANSI F1679. ANSI A1264.22006 et OSHA 
1910.22

Corner marks, yellow

Désignation Matière Dimensions (mm) Cdt Code article
Empreintes de pas de 
marquage au sol, ToughStripe, 
bleu

Polyester 254H×88,90W 10 116-0924

PANNEAUX, PANNEAUX DE MARQUAGE AU SOL, 
TOUGHSTRIPE™, EMPREINTES DE PIED 
BRADY

Les produits ToughStripe™ sont utilisés pour marquer les allées, les passages et les lieux de 
stockage, et pour désigner les équipements de sécurité importants et les voies d’évacuation.

–– Les produits de marquage au sol sont fabriqués avec du polyester B-514
–– Recommandé pour un usage intérieur et un environnement sec
–– Résistant aux produits chimiques agressifs

Épaisseur de 0,203 mm et plage de température de service de -18 °C à 54 °C.
Tribomètre XL anglais à incidence variable selon ASTM / ANSI F1679. ANSI A1264.22006 et OSHA 
1910.22Foot prints B-514, blue

MARQUAGE AU SOL
PANNEAUX DE SOL
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Désignation Matière Dimensions (mm) Cdt Code article
Numéros de marquage au sol, 
Mean Lean, jaune

PVC 90 45 116-0925

PANNEAUX, SIGNALISATION AU SOL, DURASTRIPE®, MEAN LEAN, CHIFFRES 
ERGOMAT

DuraStripe® est le système de marquage au sol le plus simple, le plus rapide et le moins coûteux 
pour les sols industriels. La durabilité et l’ampleur du programme DuraStripe en font la seule 
solution complète de marquage au sol disponible sur le marché aujourd’hui. Plus économique 
que de peindre les sols

–– Idéales pour les sols imparfaits
–– Mise en place particulièrement simple grâce au système de «pelage et collage»
–– Aucun séchage, aucune vapeur ni aucun nettoyage susceptibles de limiter la productivité

Mean Lean possède une couche de surface durable et lisse qui se nettoie facilement et résiste 
aux dommages causés par les roues pivotantes des moteurs de remorquage. En raison de son 
profil bas, Mean Lean n’a pas de bord biseauté.

Désignation Couleur Cdt Code article
Ruban de signalisation de danger, adhésif en 
caoutchouc, dos en PVC

blanc/rouge 1 Roll 116-0926

RUBAN DE SIGNALISATION DE DANGER À USAGE GÉNÉRAL 767 
3M

Il s’agit d’un ruban en vinyle rayé rouge et blanc. Il est utilisé pour marquer les zones 
dangereuses, les équipements en saillie ou pour prévenir les accidents dans les usines, les 
entrepôts et les hôpitaux.

–– Utilisé pour le marquage dans toutes les applications non critiques
–– Marquage des points de contact des équipements ou des engrenages à des fins 

d’avertissement
–– L’adhésif en caoutchouc offre une bonne adhérence instantanée sur de nombreuses surfaces
–– S’étire et s’adapte aux surfaces courbes et aux angles
–– La couleur vive est facile à identifier dans les environnements de fabrication
–– Idéal pour les applications de marquage dans les zones à faible trafic

Identifiez et mettez en garde avec un ruban vinyle rayé rouge et blanc distinctif, enduit d’un 
adhésif en caoutchouc et conçu pour être utilisé comme ruban de marquage pour une variété 
d’applications de mise en garde. L’adhésif en caoutchouc offre un collage rapide et une bonne 
tenue sur de nombreux supports. Contrairement aux solutions de peinture salissantes, ce ruban 
en vinyle est rapide à installer et facile à nettoyer. La conformabilité et l’adhérence instantanée 
font de ce produit un bon choix pour les applications sur les sols, les équipements, les murs et les 
tuyaux.

Les applications recommandées comprennent le marquage des sols, le marquage 
des points de pincement des équipements, le marquage temporaire des sols autour 
des déversements et les marquages de sécurité. Ce ruban offre une résistance fiable 
à l’abrasion, ce qui lui permet d’exceller dans les travaux légers d’identification 
d’équipements et de pièces. Ces caractéristiques, combinées aux propriétés de retrait 
facile, en font souvent une option plus rapide, plus polyvalente et moins coûteuse que 
la peinture lorsqu’elle est utilisée dans des applications de marquage et de codage.

Force d’adhérence - gamme de 21 N/100 mm.

Hazard warning tape, rubber adhesive, PVC backing

MARQUAGE AU SOL
PANNEAUX DE SOL

http://www.vwr.com


53vwr.com | Tout ce dont vous avez besoin pour vos installations, pour l’entretien et la protection

Désignation Matière Dimensions (mm) Cdt Code article
Picto: « Go left », blanc sur bleu, cercle PE Ø 350 1 116-0927
Picto: « Go right », blanc sur bleu, cercle PE Ø 350 1 116-0928
Picto: « Go straight », blanc sur bleu, cercle PE Ø 350 1 116-0929
Picto: « Go straight and left », blanc sur bleu, cercle PE Ø 350 1 116-0930
Picto: « Go straight and right », blanc sur bleu, cercle PE Ø 350 1 116-0931
Picto: « Go left and right », blanc sur bleu, cercle PE Ø 350 1 116-0932
Picto: « No access for unauthorised persons », rouge, noir sur 
blanc, cercle

PE Ø 350 1 116-0933

Picto: « Stand here », blanc sur bleu, cercle PE Ø 350 1 116-0934
Picto: « Stand here » blanc sur jaune, cercle PE Ø 350 1 116-0935
Picto: « Stand here », blanc sur vert, cercle PE Ø 350 1 116-0936
Picto: « STOP », blanc sur rouge, hexagone PE Ø 350 1 116-0937

PANNEAUX, PANNEAUX DE MARQUAGE AU SOL COVID-19, SANS TEXTE 
BRADY

Les panneaux sont fabriqués en polyester blanc laminé antidérapant imprimé en surface avec 
un adhésif acrylique permanent en caoutchouc sensible à la pression. Ils sont surlaminés avec un 
film vinyle antidérapant transparent.

–– Panneau de sécurité antidérapant
–– Idéal pour les applications de marquage au sol dans les escaliers, les couloirs et les bureaux.

Épaisseur : 0,254 mm.
Testé selon la norme DIN 51130:2014 avec la classe R9 de résistance au glissement.

Floor sign, stand here, white on blue

Désignation Cdt Code article
Cône jaune, hauteur: 63 cm 1 116-0333
Cône orange, hauteur: 89 cm 1 116-0335
Cône jaune, hauteur: 89 cm 1 116-0336

CÔNES DE SIGNALISATION 
BRADY

Des panneaux amovibles mettent en garde contre des dangers particuliers et fournissent un bon 
éclairage de sécurité pour les zones sombres.  Des chaînettes de sécurité peuvent être fixées aux 
cônes.

–– Visibles de tous les côtés
–– Faciles à empiler pour le stockage

Les matériaux utilisés, qui résistent aux chocs et aux intempéries, conviennent aussi bien à un 
usage intérieur qu’extérieur.

MARQUAGE AU SOL
PANNEAUX DE SOL
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Désignation Type L×l (mm) Cdt Code article
Lot de tapis pour 
toilettes, 5 pièces par 
boîte, 0,8 kg

Polypropylène 480×610 5 115-2579

LOT POUR SANITAIRES AVEC SUPPORT ADHÉSIF, PIG®. 
NEW PIG

Le lot de tapis à support adhésif contient tout ce dont vous avez besoin pour garder le sol 
d’une petite toilette propre, sec et sûr. Il comprend des tapis pour urinoirs, pour toilettes, pour 
ventouses, pour éviers et pour séchoirs.

–– L’ensemble comprend deux tailles de tapis pour urinoirs, un tapis pour toilettes, un tapis pour 
éviers et séchoirs et un tapis pour ventouses afin d’offrir une couverture maximale des gouttes 
et des éclaboussures

–– La technologie antimicrobienne infusée en permanence empêche la prolifération des 
bactéries et des moisissures responsables des odeurs sur les tapis, afin de garder les toilettes 
plus propres et plus fraîches

–– Le support adhésif exclusif qui recouvre entièrement le dos du tapis le maintient en place 
sous le pied sans le déplacer, le recourber ou le retourner pour éviter les risques de chute et de 
trébuchement ; il se décolle facilement

–– Les tapis adhèrent à votre sol et ne bougeront pas pendant que vous les nettoyez ; il suffit de 
les nettoyer avec le reste du sol

–– La surface durable Hi-Trac™ résiste au nettoyage quotidien et à la circulation piétonne
–– Absorbe l’eau et l’urine

*La technologie absorbante EFM™ capture l’eau au contact et l’absorbe pour un séchage rapide. Des couches imperméables à 
l’arrière empêchent le passage des liquides pour prévenir les taches et les dommages aux joints. Le papier protecteur au bas du 
tapis doit être retiré avant l’installation. Testée et certifiée par le National Floor Safety Institute (NFSI) comme une surface à haute 
adhérence qui peut réduire les plaintes pour glissade et chute jusqu’à 90 % lorsqu’elle est utilisée dans le cadre d’un programme 
de sécurité des sols. Les tapis conservent les propriétés des liquides absorbés - prenez toujours les précautions nécessaires 
lorsque vous manipulez des absorbants saturés.

Lot pour toilettes avec support adhésif

Désignation Type L×l (mm) Cdt Code article
Tapis d’urinoir, 6 feuilles par boîte, 0,7 kg Polypropylène 460×430 4 115-2580
Tapis d’urinoir, 6 boîtes de 6 protections, 5 kg Polypropylène 460×430 36 115-2581
Tapis d’urinoir, 6 protections par boîte, 1,1 kg Polypropylène 480×600 6 115-2582
Tapis urinaire, 6 boîtes de 6 protections, 6,8 kg Polypropylène 480×600 36 115-2583

TAPIS D’URINOIR AVEC SUPPORT ADHÉSIF, PIG®. 
NEW PIG

Gardez vos toilettes plus propres et offrez une meilleure protection contre les gouttes et les 
éclaboussures grâce à ces tapis d’urinoirs adhésifs.

–– Les tapis pour éviers et sèche-mains capturent l’eau pour garder les sols secs devant les éviers 
et sous les sèche-mains et les distributeurs de serviettes

–– Ils aident à contrôler les risques de chute autour des fontaines à eau, des douches et autres 
endroits humides

–– La technologie antimicrobienne infusée en permanence empêche la prolifération des 
bactéries et des moisissures responsables des odeurs sur les tapis, afin de garder les toilettes 
plus propres et plus fraîches

–– Le support adhésif exclusif qui recouvre entièrement le dos du tapis le maintient en place 
sous le pied sans le déplacer, le recourber ou le retourner pour éviter les risques de chute et de 
trébuchement ; il se décolle facilement

–– Les tapis adhèrent à votre sol et ne bougeront pas pendant que vous les nettoyez ; il suffit de 
les nettoyer avec le reste du sol

–– La surface durable Hi-Trac™ résiste au nettoyage quotidien et à la circulation piétonne
–– Absorbe l’eau et l’urine

*La technologie absorbante EFM™ capture l’eau au contact et l’absorbe pour un séchage rapide. Des couches imperméables à 
l’arrière empêchent le passage des liquides pour prévenir les taches et les dommages aux joints. Le papier protecteur au bas du 
tapis doit être retiré avant l’installation. Testée et certifiée par le National Floor Safety Institute (NFSI) comme une surface à haute 
adhérence qui peut réduire les plaintes pour glissade et chute jusqu’à 90 % lorsqu’elle est utilisée dans le cadre d’un programme 
de sécurité des sols. Les tapis conservent les propriétés des liquides absorbés - prenez toujours les précautions nécessaires 
lorsque vous manipulez des absorbants saturés.

Lot pour toilettes avec support adhésif

TAPIS
TAPIS ANTIDÉRAPANTS
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Désignation Type L×l (mm) Cdt Code article
Tapis de toilette, 6 pièces par boîte, 0,6 kg Polypropylène 460×390 6 115-2584
Tapis de toilette, 6 boîtes de 6 pièces, 4,2 kg Polypropylène 460×390 36 115-2585

TAPIS DE TOILETTES AVEC SUPPORT ADHÉSIF, PIG®. 
NEW PIG

Ces tapis de toilettes avec support adhésif absorbent les gouttes et les éclaboussures d’eau ou 
d’urine pour garder le sol autour des toilettes sec et sans odeur.

–– Le tapis de toilette s’adapte à la base des toilettes pour offrir une couverture maximale des 
gouttes et des éclaboussures

–– La technologie antimicrobienne infusée en permanence empêche la prolifération des 
bactéries et des moisissures responsables des odeurs sur les tapis, afin de garder les toilettes 
plus propres et plus fraîches

–– Le support adhésif exclusif qui recouvre entièrement le dos du tapis le maintient en place 
sous le pied sans le déplacer, le recourber ou le retourner pour éviter les risques de chute et de 
trébuchement ; il se décolle facilement

–– Les tapis adhèrent à votre sol et ne bougeront pas pendant que vous les nettoyez ; il suffit de 
les nettoyer avec le reste du sol

–– La surface durable Hi-Trac™ résiste au nettoyage quotidien et à la circulation aux toilettes
–– Absorbe l’eau et l’urine

*La technologie absorbante EFM™ capture l’eau au contact et l’absorbe pour un séchage rapide. Des couches imperméables à 
l’arrière empêchent le passage des liquides pour prévenir les taches et les dommages aux joints. Le papier protecteur au bas du 
tapis doit être retiré avant l’installation. Testée et certifiée par le National Floor Safety Institute (NFSI) comme une surface à haute 
adhérence qui peut réduire les plaintes pour glissade et chute jusqu’à 90 % lorsqu’elle est utilisée dans le cadre d’un programme 
de sécurité des sols. Les tapis conservent les propriétés des liquides absorbés - prenez toujours les précautions nécessaires 
lorsque vous manipulez des absorbants saturés.

Tapis de toilettes avec support adhésif

Désignation Type L×l (mm) Cdt Code article
Restroom mat runner, 1 
roll, 2,2 kg

Polypropylene 610×8000 1 Roll 115-2586

TAPIS DE SOL POUR TOILETTES AVEC SUPPORT ADHÉSIF, PIG®. 
NEW PIG

Le tapis à dos adhésif vous permet de créer des tapis de toilettes sur mesure pour les urinoirs, les 
lavabos et autres endroits humides.

–– Ce tapis de sol unique peut être facilement déroulé et coupé à la longueur voulue pour une 
couverture continue du sol, sans espace ni chevauchement

–– Un rouleau de 25 pieds (7.62 m) est idéal pour 10 urinoirs, sous des rangées de lavabos ou 
partout où des dimensions personnalisées sont nécessaires

–– La technologie antimicrobienne infusée en permanence empêche la prolifération des 
bactéries et des moisissures responsables des odeurs sur les tapis, afin de garder les toilettes 
plus propres et plus fraîches

–– Le support adhésif exclusif qui recouvre entièrement le dos du tapis le maintient en place 
sous le pied sans le déplacer, le recourber ou le retourner pour éviter les risques de chute et de 
trébuchement ; il se décolle facilement

–– Les tapis adhèrent à votre sol et ne bougeront pas pendant que vous les nettoyez ; il suffit de 
les nettoyer avec le reste du sol

–– La surface durable Hi-Trac™ résiste au nettoyage quotidien et à la circulation dans les toilettes
–– Absorbe l’eau et l’urine

*La technologie absorbante EFM™ capture l’eau au contact et l’absorbe pour un séchage rapide. Des couches imperméables à 
l’arrière empêchent le passage des liquides pour prévenir les taches et les dommages aux joints. Le papier protecteur au bas du 
tapis doit être retiré avant l’installation. Testée et certifiée par le National Floor Safety Institute (NFSI) comme une surface à haute 
adhérence qui peut réduire les plaintes pour glissade et chute jusqu’à 90 % lorsqu’elle est utilisée dans le cadre d’un programme 
de sécurité des sols. Les tapis conservent les propriétés des liquides absorbés - prenez toujours les précautions nécessaires 
lorsque vous manipulez des absorbants saturés.

Lot pour toilettes avec support adhésif

TAPIS
TAPIS ANTIDÉRAPANTS
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Désignation Type L×l (mm) Cdt Code article
Tapis pour ventouses, 
6 pièces par boîte, 
0,2 kg

Polypropylène 230×230 6 115-2587

TAPIS DE VENTOUSE AVEC SUPPORT ADHÉSIF, PIG®. 
NEW PIG

Les tapis à support adhésif permettent de garder les surfaces sous les ventouses, les brosses et 
les distributeurs de savon propres et nettes. Le dessus absorbant retient l’eau, l’urine et les autres 
liquides.

–– Les tapis de ventouse anti-gouttes contrôlent les gouttes et éliminent les flaques d’eau sous 
les brosses et les ventouses des toilettes, les distributeurs de savon et autres zones à faible 
encombrement dans les toilettes

–– La technologie antimicrobienne infusée en permanence empêche la prolifération des 
bactéries et des moisissures responsables des odeurs sur les tapis, afin de garder les toilettes 
plus propres et plus fraîches

–– Le support adhésif exclusif qui recouvre entièrement le dos du tapis le maintient en place 
sous le pied sans le déplacer, le recourber ou le retourner pour éviter les risques de chute et de 
trébuchement ; il se décolle facilement

–– Les tapis adhèrent à votre sol et ne bougeront pas pendant que vous les nettoyez ; il suffit de 
les nettoyer avec le reste du sol

–– La surface durable Hi-Trac™ résiste au nettoyage quotidien et à la circulation piétonne
–– Absorbe l’eau et l’urine

*La technologie absorbante EFM™ capture l’eau au contact et l’absorbe pour un séchage rapide. Des couches imperméables à 
l’arrière empêchent le passage des liquides pour prévenir les taches et les dommages aux joints. Le papier protecteur au bas du 
tapis doit être retiré avant l’installation. Testée et certifiée par le National Floor Safety Institute (NFSI) comme une surface à haute 
adhérence qui peut réduire les plaintes pour glissade et chute jusqu’à 90 % lorsqu’elle est utilisée dans le cadre d’un programme 
de sécurité des sols. Les tapis conservent les propriétés des liquides absorbés - prenez toujours les précautions nécessaires 
lorsque vous manipulez des absorbants saturés.

Tapis de ventouse avec support adhésif

Désignation Type L×l (mm) Cdt Code article
Tapis pour évier et séchoir, 4 pièces par boîte, 0,9 kg Polypropylène 610×430 4 115-2588
Tapis pour évier et séchoir, 4 boîtes de 4 pièces, 4 kg Polypropylène 610×430 16 115-2589
Tapis pour évier et séchoir, 4 pièces par boîte, 1,8 kg Polypropylène 890×610 4 115-2590
Tapis pour évier et séchoir, 4 boîtes de 4 pièces, 7,9 kg Polypropylène 890×610 16 115-2594

TAPIS D’ÉVIER ET DE SÉCHAGE AVEC SUPPORT ADHÉSIF, PIG®. 
NEW PIG

Le sol des toilettes reste sec et sûr lorsque les gens se lavent les mains grâce à nos tapis à 
support adhésif. Le dessus absorbant retient l’eau et d’autres liquides.

–– Les tapis pour éviers et sèche-mains capturent l’eau pour garder les sols secs devant les éviers 
et sous les sèche-mains et les distributeurs de serviettes

–– Ils aident aussi à contrôler les risques de chute autour des fontaines à eau, des douches et 
autres endroits humides

–– La technologie antimicrobienne infusée en permanence empêche la prolifération des 
bactéries et des moisissures responsables des odeurs sur les tapis, afin de garder les toilettes 
plus propres et plus fraîches

–– Le support adhésif exclusif qui recouvre entièrement le dos du tapis le maintient en place 
sous le pied sans le déplacer, le recourber ou le retourner pour éviter les risques de chute et de 
trébuchement ; il se décolle facilement

–– Les tapis adhèrent à votre sol et ne bougeront pas pendant que vous les nettoyez ; il suffit de 
les nettoyer avec le reste du sol

–– La surface durable Hi-Trac™ résiste au nettoyage quotidien et à la circulation piétonne
–– Absorbe l’eau

*La technologie absorbante EFM™ capture l’eau au contact et l’absorbe pour un séchage rapide. Des couches imperméables à 
l’arrière empêchent le passage des liquides pour prévenir les taches et les dommages aux joints. Le papier protecteur au bas du 
tapis doit être retiré avant l’installation. Testée et certifiée par le National Floor Safety Institute (NFSI) comme une surface à haute 
adhérence qui peut réduire les plaintes pour glissade et chute jusqu’à 90 % lorsqu’elle est utilisée dans le cadre d’un programme 
de sécurité des sols. Les tapis conservent les propriétés des liquides absorbés - prenez toujours les précautions nécessaires 
lorsque vous manipulez des absorbants saturés.

Tapis d’évier et de séchage avec support adhésif

TAPIS
GRIPPY MATS
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Désignation Type L×l (mm) Cdt Code article
Tapis de sol avec rebords de sécurité, 1 rouleau, 
5,71 kg, 15 L d’absorption

Polypropylène 15 m × 910 1 Roll NEWPGRPSB36201-BK

Tapis de sol avec rebords de sécurité, 1 rouleau, 
11,36 kg, 30 L d’absorption

Polypropylène 30 m × 910 1 Roll NEWPGRPSB36200-BK

TAPIS DE SOL DE SÉCURITÉ HAUTE VISIBILITÉ, PIG® 
NEW PIG

Créez un chemin antidérapant dans les zones de passage dangereuses grâce à notre tapis de sol 
absorbant ultra-sécurisé à support adhésif - ses bords de sécurité jaune vif ne peuvent pas être 
ratés.

–– Les bandes et les peintures sont très visibles mais ne contribuent en rien à créer une surface 
de sol plus sûre

–– Le tapis de sécurité haute visibilité PIG® est la seule solution de sécurité au sol qui combine 
une surface de marche à haute adhérence avec un motif de bordures de sécurité haute 
visibilité

–– Le support adhésif maintient le tapis exactement à l’endroit où vous le posez sans qu’il ne se 
déplace, ne s’entasse ou ne se renverse ; il retient la saleté, le sel et l’humidité pour éviter qu’ils 
ne soient traînés partout

–– La surface imprimée est durable et résiste à l’usure industrielle, même au passage des 
chariots élévateurs

–– Le tapis est très absorbant, sèche rapidement, est très discret, extrêmement résistant et facile 
à entretenir

–– Facile à utiliser et à personnaliser : déroulez une couverture continue sans espaces, 
ondulations ou chevauchements susceptibles de provoquer des chutes et des trébuchements ; 
créez des tapis de sol de taille personnalisée, même dans les coins

L’adhésif exclusif adhère au sol de façon extrêmement résistante, mais se détache facilement 
pour être remplacé lorsque le tapis montre des signes d’usure. Il adhère à la plupart des surfaces 
commerciales, notamment le béton, le VCT, le linoléum, les carreaux de céramique, les carreaux 
de carrière et les sols stratifiés. Facile à nettoyer : vous pouvez passer le balai, l’aspirateur, la 
serpillière, l’aspirateur industriel ou l’aspirateur à eau, ou encore l’autolaveuse, et le tapis ne 
bougera pas.

Il s’agit du tapis de sol commercial le plus fin que vous puissiez acheter : pas de 
bords ondulés pour obstruer les portes ou créer des risques de chute ; conforme 
aux normes ADA pour les fauteuils roulants et les déambulateurs ; les chariots et les 
transpalettes roulent dessus. Absorbe une grande variété de liquides, y compris l’eau, 
l’huile et la graisse ; le revers étanche empêche le liquide de s’infiltrer dans le sol.
Testé et certifié par le National Floor Safety Institute (NFSI) : lorsqu’elles sont utilisées dans le 
cadre de votre programme de sécurité des sols, les surfaces à haute adhérence telles que le tapis 
de sol PIG® Grippy ont prouvé qu’elles réduisaient les plaintes pour chutes jusqu’à 90 %.

High-visibility floor runner

TAPIS
FLOOR RUNNERS
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L×l (mm) Épaisseur (mm) Couleur Cdt Code article
À bulles standard
600×900 15 gris 1 115-1149
600×1200 15 gris 1 115-1150
600×1500 15 gris 1 115-1151
600×1800 15 gris 1 115-1152
600×2100 15 gris 1 115-1153
600×2400 15 gris 1 115-1154
600×2700 15 gris 1 115-1155
600×3000 15 gris 1 115-1156
600×3300 15 gris 1 115-1157
600×3600 15 gris 1 115-1158
600×3900 15 gris 1 115-1159
600×4200 15 gris 1 115-1160
600×4500 15 gris 1 115-1161
600×5100 15 gris 1 115-1163
600×5400 15 gris 1 115-1164
600×5700 15 gris 1 115-1165
600×6000 15 gris 1 115-1166
900×900 15 gris 1 115-1167
900×1200 15 gris 1 115-1168
900×1500 15 gris 1 115-1169
900×1800 15 gris 1 115-1170
900×2100 15 gris 1 115-1171
900×2400 15 gris 1 115-1172
900×2700 15 gris 1 115-1173
900×3000 15 gris 1 115-1174
900×3300 15 gris 1 115-1175
900×3600 15 gris 1 115-1176
900×3900 15 gris 1 115-1177
900×4200 15 gris 1 115-1178
900×4500 15 gris 1 115-1179
900×4800 15 gris 1 115-1180
900×5100 15 gris 1 115-1181
900×5400 15 gris 1 115-1182
900×5700 15 gris 1 115-1183
900×6000 15 gris 1 115-1184
1200×1200 15 gris 1 115-1185
1200×1500 15 gris 1 115-1186
1200×1800 15 gris 1 115-1187
1200×2100 15 gris 1 115-1188
1200×2400 15 gris 1 115-1189
1200×2700 15 gris 1 115-1190
1200×3000 15 gris 1 115-1191
1200×3300 15 gris 1 115-1192
1200×3600 15 gris 1 115-1193
1200×4200 15 gris 1 115-1195
1200×4500 15 gris 1 115-1196
1200×4800 15 gris 1 115-1197
1200×5100 15 gris 1 115-1198
1200×5400 15 gris 1 115-1199
1200×5700 15 gris 1 115-1200
1200×6000 15 gris 1 115-1201

L×l (mm) Épaisseur (mm) Couleur Cdt Code article
Lisse standard
600×900 11 gris 1 115-1202
600×1200 11 gris 1 115-1203
600×1500 11 gris 1 115-1204
600×1800 11 gris 1 115-1205
600×2100 11 gris 1 115-1206
600×2400 11 gris 1 115-1207
600×2700 11 gris 1 115-1208
600×3000 11 gris 1 115-1209
600×3300 11 gris 1 115-1210
600×3600 11 gris 1 115-1211
600×3900 11 gris 1 115-1212
600×4500 11 gris 1 115-1214
600×4800 11 gris 1 115-1215
600×5100 11 gris 1 115-1216
600×5400 11 gris 1 115-1217
600×5700 11 gris 1 115-1218
600×6000 11 gris 1 115-1219
900×900 11 gris 1 115-1220
900×1200 11 gris 1 115-1221
900×1500 11 gris 1 115-1222
900×1800 11 gris 1 115-1223
900×2100 11 gris 1 115-1224
900×2400 11 gris 1 115-1225
900×2700 11 gris 1 115-1226
900×3000 11 gris 1 115-1227
900×3300 11 gris 1 115-1228
900×3600 11 gris 1 115-1229
900×3900 11 gris 1 115-1230
900×4200 11 gris 1 115-1231
900×4500 11 gris 1 115-1232
900×4800 11 gris 1 115-1233
900×5100 11 gris 1 115-1234
900×5400 11 gris 1 115-1235
900×5700 11 gris 1 115-1236
900×6000 11 gris 1 115-1237
1200×1200 11 gris 1 115-1238
1200×1500 11 gris 1 115-1239
1200×1800 11 gris 1 115-1240
1200×2100 11 gris 1 115-1241
1200×2400 11 gris 1 115-1242
1200×2700 11 gris 1 115-1243
1200×3000 11 gris 1 115-1244
1200×3300 11 gris 1 115-1245
1200×3600 11 gris 1 115-1246
1200×3900 11 gris 1 115-1247
1200×4200 11 gris 1 115-1248
1200×4500 11 gris 1 115-1249
1200×4800 11 gris 1 115-1254
1200×5100 11 gris 1 115-1255
1200×5400 11 gris 1 115-1256
1200×5700 11 gris 1 115-1257
1200×6000 11 gris 1 115-1258

TAPIS ERGONOMIQUES, À BULLES STANDARDS ET LISSES STANDARDS 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces tapis sont fabriqués à partir de polyuréthane basse densité offrant un profil ergonomique et 
réduisant la fatigue. Les tapis à bulles sont conçus pour les environnements secs et non critiques, 
réduisant les risques de chute, les courbatures, les problèmes de qualité et les congés de maladie. 
Les tapis lisses et plats sont idéals pour les environnements secs et non critiques combinant les 
zones de travail assis et debout, ou lorsque des chariots doivent être utilisés.

–– Les bords biseautés ne se courbent pas, évitant ainsi tout risque de chute
–– Peu importe la taille ou la forme, les tapis sont toujours d’une seule pièce : pas de 

superposition ou d’usure des jointures
–– La conception ergonomique stimule la circulation sanguine et la réactivité de l’utilisateur
–– Sans silicone ni latex
–– Garantie jusqu’à 3 ans

DIN 53505, EN ISO 527-1, ASTM D 624

115-1149

115-1202

TAPIS
ERGO MATS
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Désignation L×l (mm) Cdt Code article
PIG® Grippy® Mat Disinfettare qui le mani 610×430 4 115-2546
PIG® Grippy® Mat Mantenere la DS 2 (S) 610×430 4 115-2557
PIG® Grippy® Mat Mantenere la DS 2 (L) 890×610 4 115-2563
PIG® Grippy® Mat  Abstand halten 1 (S) 610×430 4 115-2549
PIG® Grippy® Mat  Desinfektionsstation 230×230 10 115-2567
PIG® Grippy® Mat  Gesicht bedecken 610×430 4 115-2554
PIG® Grippy® Mat  Halte Abstand 230×230 10 115-2566
PIG® Grippy® Mat  Hände desinfizieren (S) 610×430 4 115-2543
PIG® Grippy® Mat  Hände desinfizieren (L) 890×610 4 115-2559
PIG® Grippy® Mat  Hände 
Gesundheitsmaßnahmen (S)

610×430 4 115-2547

PIG® Grippy® Mat  Hände waschen (S) 610×430 4 115-2532
PIG® Grippy® Mat Hände waschen (L) 890×610 4 115-2558
PIG® Grippy® Mat  SD Markierung 660×200 6 115-2564
PIG® Grippy® Mat Désinfectez-les mains 610×430 4 115-2545
PIG® Grippy® Mat Laver les mains 610×430 4 115-2534
PIG® Grippy® Mat Signe de précautions 610×430 4 115-2548

TAPIS COVID-19, PIG® GRIPPY® 
NEW PIG

Tapis de sol antidérapant qui retient parfaitement les liquides. Pour aider à réduire les risques 
de chutes, de glissades et de trébuchements tout en communiquant clairement des informations 
importantes sur l’hygiène (COVID-19) aux employés et aux visiteurs de votre établissement.

–– Circulation piétonne intense, chariots et équipements
–– Support adhésif
–– Utilisation à l’intérieur uniquement
–– Ignifuges - fondra et s’éteindra automatiquement
–– Reste en place
–– N’abîme pas les sols, ne se décolle pas et ne se recroqueville pas.
–– Antidérapant

Restez en conformité avec les directives sanitaires grâce à un Tapis à message antidérapant au 
sol pour rappeler et renforcer le maintien de la distance physique et sociale. Les Tapis au dos 
adhésif sont faciles à installer, restent en place et ne laissent pas de résidus et n’endommagent 
pas les sols lorsqu’ils sont retirés.

Tapis PIG® Grippy® Mat Tx distance sociale 1 (S)

TAPIS
TAPIS ERGONOMIQUES
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L×l (mm) Épaisseur (mm) Couleur Cdt Code article
Tapis adhésifs, 30 épaisseurs, PureStep
457×914 1,8 bleu 8 115-0055
457×914 1,8 gris 8 115-0056
457×914 1,8 blanc 8 115-0057
457×1143 1,8 bleu 8 115-0061
457×1143 1,8 gris 8 115-0062
457×1143 1,8 blanc 8 115-0063
610×762 1,8 bleu 4 115-0047
610×762 1,8 incolore 4 115-0048
610×762 1,8 gris 4 115-0049
610×762 1,8 blanc 4 115-0050
610×914 1,8 bleu 8 115-0067
610×914 1,8 gris 8 115-0068
610×914 1,8 blanc 8 115-0069
660×1143 1,8 bleu 8 115-0073
660×1143 1,8 gris 8 115-0074
660×1143 1,8 blanc 8 115-0075
914×914 1,8 bleu 8 115-0079
914×914 1,8 gris 8 115-0080
914×914 1,8 blanc 8 115-0081
914×1143 1,8 bleu 8 115-0085
914×1143 1,8 gris 8 115-0086
914×1143 1,8 blanc 8 115-0087
914×1524 1,8 bleu 4 115-0091
914×1524 1,8 gris 4 115-0092
914×1524 1,8 blanc 4 115-0093

TAPIS DE SOL ADHÉSIF MULTI-COUCHES, ENVIROTACK™, PURESTEP 
VWR, PART OF AVANTOR

Tapis d’entrée adhésifs de 30 ou 60 couches fabriqués à partir de polyéthylène à faible densité. 
Ces tapis permettent de contrôler la contamination en capturant les résidus sous les chaussures 
et sur les roues des conteneurs de transport. Lorsqu’une couche est sale, retirez-la en utilisant la 
languette numérotée située dans le coin pour obtenir une nouvelle couche prête à l’emploi.

–– Agent antimicrobien protégeant contre la croissance des bactéries et des champignons
–– Couches antidérapantes, à profil bas, numérotées individuellement
–– Réduction des coûts d’entretien et de nettoyage
–– Contains GMO-free, renewable plant-based material that reduces CO2 emissions
–– Adhesive mats are also recyclable after use

Couleur: Clair, blanc, gris ou bleu.

Tapis de sol adhésif multicouche, blanc

FOCUS:  
Safety magazine
Useful guidance to help reduce waste, tips on 
PPE standardisation, and other challenges such 
as ergonomics, worker fatigue also working at 
height or confined spaces.

DOWNLOAD 
OR VIEW 

FLIP

TAPIS
ADHESIVE MATS

http://www.vwr.com
https://uk.vwr.com/cms/safety_mag_2020
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Désignation Cdt Code article
Machine à nettoyer les semelles intelligente VWR®, longueur 100 cm, contrôle automatique, acier 
inoxydable 316

1 113-9164

Machine à nettoyer les semelles intelligente VWR®, longueur 130 cm, contrôle automatique, acier 
inoxydable 316

1 113-9165

Machine à nettoyer les semelles intelligente VWR®, longueur 180 cm, contrôle automatique, acier 
inoxydable 316

1 113-9166

Machine à nettoyer les semelles intelligente VWR®, longueur 280 cm, contrôle automatique, acier 
inoxydable 316

1 113-9167

MACHINE INTELLIGENTE DE NETTOYAGE DES SEMELLES (ISCM) 
VWR, PART OF AVANTOR

La machine intelligente de nettoyage de semelles (ISCM) prévient efficacement les traces de pas 
embarrassantes en éliminant les tapis poisseux ou encore en éliminant l’inventaire des couvre-
chaussures et les coûts de mise au rebut et de remplacement.

–– Efficacité élevée d’élimination des particules jusqu’à 96 %
–– Installation simple, et facile à nettoyer
–– Conception pratique et respectueuse de l’environnement
–– Longue durée de vie jusqu’à 8 ans
–– Amélioration du rendement des produits et réduction des coûts de maintenance des salles 

blanches

L’opération de nettoyage consiste simplement à monter sur la machine de nettoyage des 
semelles et à rester au-dessus des grilles de nettoyage pendant 3 secondes. Ensuite, il suffit de 
monter sur le tapis de séchage et d’y rester pendant une seconde. 

Une construction en acier inoxydable 316 de haute qualite et un design fin assurent une longue 
duree de vie et permettent une utilisation dans une douche a air. Les heures de changement 
d’eau peuvent etre reglees manuellement ou par des parametres d’automatisation. Les 
temps de changement d’eau programmes peuvent etre regles en fonction d’un horaire 
programme ou du nombre d’utilisateurs. Le contrôleur à écran tactile comporte six langues 
différentes (chinois, anglais, français, allemand, espagnol et italien). Un arrêt automatique 
se produit en cas de fuite électrique ou de dépassement des niveaux d’eau maximaux. La 
triple protection contre les débordements comprend un conducteur photoélectrique, un 
interrupteur flottant à induction de limite et une surveillance du programme. La pompe 
électrique intégrée prend en charge le drainage sur de longues distances, peut broyer la saleté 
et ne sera pas bloquée en cas d’inhalation d’air. Chaque ceinture à brosses comprend huit 
dessins en fil d’acier inoxydable et adopte un processus de couture spécial, ce qui confère 
aux ceintures une plus longue durée de vie. Tout le câblage est réalisé par un seul circuit 
imprimé (PCB). Il est également possible d’installer des veilleuses et des bandes de veilleuses.

En plus de servir de dispositif autonome, l’ISCM peut être connecté à une douche à air, un 
système de contrôle d’accès ESD et une porte intelligente, et peut être placé ensemble pour les 
chariots à roulettes. L’ISCM est idéal à utiliser dans les secteurs de la fabrication alimentaire et 
de l’automobile, ainsi que sur tout lieu de travail cherchant à réduire l’utilisation de tapis collants 
jetables et à améliorer la conformité environnementale. L’ISCM permet de réduire les coûts de 
transport, les coûts des déchets jetables, les coûts d’entreposage et le temps de nettoyage, tout 
en améliorant le rendement des produits.
Certifié CE.

Machine intelligente de nettoyage des semelles

TAPIS
MACHINE INTELLIGENTE DE NETTOYAGE DES SEMELLES
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Désignation Hauteur (mm) Roulettes ou patins Cdt Code article
Tabouret de laboratoire
Tabouret de laboratoire avec grande surface 
d’assise, revêtement en mousse de PU noire

450 - 650
Roulettes souples pour 
sols durs

1 132-1379

CHAISES ET TABOURET DE LABORATOIRE, BLUE LINE 
VWR, PART OF AVANTOR

Spécialement conçus pour les laboratoires, ces chaises et tabouret robustes conviennent 
parfaitement à de nombreux environnements, de la technologie pharmaceutique à la 
technologie médicale en passant par la biotechnologie, les soins de santé et les salles propres. 
L’assise du siège est revêtue de cuir artificiel antibactérien et le dossier est en plastique, de sorte 
qu’il n’y a pas de joint. Ainsi, le siège dans son ensemble est extrêmement facile à nettoyer.

–– Grâce à leur fonction 3-D Flex, l’avant de l’assise et le dossier suivent automatiquement le 
mouvement du corps 

–– Piètement stable en forme d’étoile, en plastique noir
–– Avec coque d’assise fermée, de couleur
–– Faciles d’entretien, lavables et résistants aux désinfectants
–– Exempts de tout joint, grâce à une conception portée sur l’hygiène
–– La poignée intégrée au dossier assure une mobilité optimale, ainsi qu’un maniement aisé
–– Vérin à gaz permettant de régler rapidement la hauteur en position assise
–– Avec cache protégeant le vérin de la poussière et de la saleté

Conviennent aux salles propres de catégorie 3, conformément à la norme ISO 14644-1.
Adaptés aux laboratoires de biotechnologie et conformes aux classe de sécurité S1, S2 et S3.
Conformité BPF. Certification GS.

Désignation
Hauteur 
(mm)

Roulettes ou 
patins

Repose-pieds Cdt Code article

Tabourets
Tabouret de laboratoire, cadre en plastique noir, assise 
en skai noir ; ajustage de la hauteur par un ressort 
pneumatique (les pièces en plastique et en acier sont 
noires)

460 - 630 Roulettes - 1 132-0425

Tabouret de laboratoire, cadre en plastique noir, assise en 
mousse PU noire ; ajustage de la hauteur par un ressort 
pneumatique (les pièces en plastique et en acier sont 
noires)

460 - 630 Roulettes - 1 132-0426

Tabouret de laboratoire, assise extra large (Ø 400 mm) 
en skai noir, base en PA (pièce en plastique et en acier 
en noir)

600 - 870
Roulettes 
« stop and 
go »

Hauteur réglable, 
chromé

1 132-0963

Tabouret de laboratoire, assise extra large (Ø 350 mm) en 
mousse de PU, base en PA (pièces en plastique et en acier 
de couleur noire)

600 - 870
Roulettes 
Stop&Go

Chromé, hauteur 
réglable

1 132-0964

CHAISES, TABOURETS, MR. LAB 
VWR, PART OF AVANTOR

Toutes les chaises et tous les tabourets sont disponibles avec une base en étoile à 5 branches, en 
aluminium. 

–– Hauteur et inclinaison du dossier réglables
–– Hauteur réglable de l’assise par vérin à gaz
–– Base en étoile à 5 branches, en aluminium

L’association parfaite du confort et de l’ergonomie pour des performances optimales. 
Rembourrages ergonomiques avec support pelvien et support lombaire intégrés. Très 
confortable, avec un rembourrage souple grand format, recouvert de cuir artificiel, lavable et 
résistant aux désinfectants.

Patins: les patins en plastique sont résistants à l’usure et recouvrent 
une grande surface, ce qui renforce la stabilité des sièges.

Roulettes: les roulettes doubles avec freins sensibles à la charge doivent être adaptées 
au sol. Toutes les chaises sont fournies par défaut avec des roulettes souples pour sols 
durs; des roulettes dures pour sols souples sont également disponibles en option.

Technologie «Stop and Go»: pour des raisons de sécurité, les chaises dont l’assise 
dépasse une hauteur de 650 mm ne doivent pas pouvoir se déplacer tant que l’utilisateur 
est assis dessus. Le système novateur de roulettes «Stop and Go» répond à ce postulat, 
bloquant les roulettes tant que l’’utilisateur est assis, et les débloquant dès qu’il se lève.
Conforme au niveau de sécurité S2, BPF.

Chaise de laboratoire, roulettes, 
skaï bleu

MEUBLES
CHAISES, TABOURETS ET MARCHEPIEDS
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Désignation Couleur
Roulettes ou 
patins

Hauteur (mm)
Ø sup./Ø inf. 
(mm)

Poids (kg) Cdt Code article

Tabouret 
marchepied

blanc Roulettes 435 290/440 3,7 1 139-9801

Tabouret 
marchepied

gris foncé Roulettes 435 290/440 3,7 1 139-9803

Tabouret 
marchepied

gris clair Roulettes 435 290/440 3,7 1 139-9804

Tabouret 
marchepied

rouge Roulettes 435 290/440 3,7 1 139-0628

Tabouret 
marchepied

bleu Roulettes 435 290/440 3,7 1 139-0805

TABOURETS MARCHEPIEDS, STEP 
WEDO WERNER DORSCH
Ces tabourets marchepieds solides sont fabriqués en PP recyclable et résistant aux UV; ils sont 
montés sur trois roulettes, ce qui permet de les déplacer sans effort. Dès que l’on pose le pied 
dessus, les roulettes se bloquent en position basse et immobilisent le marchepied, garantissant 
une stabilité parfaite.

–– Charge maximale 150 kg
–– Montage par encliquetage, aucun outil nécessaire

EN 14183 (DIN 4569), certification TÜV-GS.

Désignation Couleur Hauteur (mm)
Ø sup./Ø inf. 
(mm)

Poids (kg) Cdt Code article

Tabouret marchepied métallique noir 440 295/435 5,7 1 139-9926
Tabouret marchepied métallique rouge 440 295/435 5,7 1 139-9927
Tabouret marchepied métallique bleu 440 295/435 5,7 1 139-1176
Tabouret marchepied métallique gris clair 440 295/435 5,7 1 139-1187

TABOURETS MARCHEPIEDS, MÉTALLIQUES 
WEDO WERNER DORSCH
Fabriqués en acier poudré solide, et montés sur trois roulettes qui permettent de déplacer le 
tabouret sans effort. Dès que l’on pose le pied dessus, les roulettes se bloquent en position basse 
et immobilisent le tabouret, garantissant une stabilité parfaite.

–– Tapis de caoutchouc antidérapants, revêtement sans cadmium ni plomb 
–– Certification TÜV-GS, charge maximale 150 kg 
–– Montage par encliquetage, aucun outil nécessaire

EN 14183 (DIN 4569).

Désignation Hauteur (mm) Roulettes ou patins Repose-pieds Cdt Code article
Siège de laboratoire 
assis-debout, Flex 

450 - 650 Roulettes 1 132-0747

Siège de laboratoire 
assis-debout, Flex 

540 - 810 Roulettes ‘Stop & Go’ + 1 132-0750

TABOURETS, FLEX 
VWR, PART OF AVANTOR

Le siège de laboratoire Flex est la solution innovante pour les postes de travail où alternent les 
tâches en positions assise et debout. Car Flex s’utilise tant comme tabouret que comme appui en 
position debout; il est léger, simple et facile d’utilisation. Flex s’adapte à son utilisateur et son lieu 
de travail.

–– Assise ergonomique, souple et confortable avec maintien du dos
–– Rotation à 360° pour une liberté de mouvement maximale 
–– Réglage en hauteur de l’assise sur une très large échelle par vérin à gaz
–– Mousse de PU SoftTouch, facile à nettoyer et désinfecter
–– Piètement en forme d’étoile à 5 branches, en aluminium poli

Patins: les patins en plastique sont résistants à l’usure; ils offrent une grande surface d’appui, ce 
qui renforce la stabilité du siège.

Roulettes: les roulettes doubles avec freins sensibles à la charge doivent être adaptées au 
sol. Toutes les chaises sont fournies par défaut avec des roulettes souples pour sols durs. 

Technologie ‘Stop & Go’: pour des raisons de sécurité, les chaises dont l’assise dépasse 
une hauteur de 650 mm ne doivent pas se déplacer tant que l’utilisateur est assis 
dessus. Le système innovateur de roulettes ‘Stop & Go’ répond à ce postulat, bloquant 
les roulettes tant que l’utilisateur est assis, et les débloquant dès qu’il se lève.

MEUBLES
CHAISES, TABOURETS ET MARCHEPIEDS
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Désignation Hauteur (mm) Roulettes ou patins Repose-pieds Cdt Code article
Chaise ESD, en skaï noir, dossier avec contact 
permanent et piètement en aluminium poli, 
pièces en plastique de couleur noire

470 - 620 Roulettes 1 132-0419

Chaise ESD, en skaï noir, dossier avec contact 
permanent et piètement en aluminium poli, 
pièces en plastique de couleur noire

620 - 870 Patins + 1 132-0420

Chaise ESD, en skaï noir, dossier avec contact 
permanent et piètement en aluminium poli, 
pièces en plastique de couleur noire

640 - 910 Roulettes ‘Stop & Go’ + 1 132-0502

CHAISES, GAMME MR.LAB ESD (ANTI-DÉCHARGE ÉLECTROSTATIQUE) 
VWR, PART OF AVANTOR

Toutes les chaises et tous les tabourets sont disponibles avec un piètement en forme d’étoile à 
cinq branches, en aluminium. 

–– Hauteur et inclinaison du dossier réglables
–– Réglage en hauteur de l’assise par vérin à gaz
–– Rembourrage recouvert de cuir artificiel, lavable et résistant aux désinfectants

Patins: les patins en plastique sont résistants à l’usure; ils offrent une grande surface d’appui, ce 
qui reforce la stabilité des chaises.

Roulettes: les roulettes doubles avec freins sensibles à la charge doivent être adaptées 
au sol. Toutes les chaises sont fournies par défaut avec des roulettes souples pour sols 
durs; des roulettes dures pour sols souples sont également disponibles en option.

Technologie ‘Stop & Go’: pour des raisons de sécurité, les chaises dont l’assise dépasse 
une hauteur de 650 mm ne doivent pas se déplacer tant que l’utilisateur est assis 
dessus. Le système innovateur de roulettes ‘Stop & Go’ répond à ce postulat, bloquant 
les roulettes tant que l’’utilisateur est assis, et les débloquant dès qu’il se lève.

Le terme ESD (Electro Static Discharge) désigne la décharge électrostatique 
d’objets ou de personnes chargés. Les décharges électrostatiques 
peuvent endommager les composants microélectroniques.
Conformité au niveau de sécurité S2, aux BPF. Une légère décharge se produit, sur la base d’une 
résistance de décharge fixe et définie de 106 Ω, conformément à la norme DIN EN 61340-5-1.

132-0419

MEUBLES
CHAISES, TABOURETS ET MARCHEPIEDS
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Désignation Hauteur (mm) Roulettes ou patins Repose-pieds Cdt Code article
Garniture en mousse de PU
Siège de laboratoire Neon avec garniture en 
mousse de PU, assise et dossier de couleur 
noire avec liseré bleu 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

- 1 132-0979

Chaise de laboratoire Neon avec garniture 
en mousse de PU, assise et dossier de 
couleur noire avec liseret gris

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

- 1 132-0910

Chaise de laboratoire Neon avec garniture 
en mousse de PU, assise et dossier de 
couleur noire avec liseret orange

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

- 1 132-0911

Chaise de laboratoire Neon avec garniture 
en mousse de PU, assise et dossier de 
couleur noire avec liseret vert

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

- 1 132-0912

Chaise de laboratoire Neon ESD avec 
garniture en mousse de PU, assise et dossier 
de couleur noire avec liseré gris

450 - 870
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 132-1414

Garniture en cuir synthétique
Chaise de laboratoire Neon ESD avec 
garniture en cuir synthétique, assise et 
dossier de couleur noire avec liseré gris 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 132-1415

Siège de laboratoire Neon ESD avec 
garniture en cuir synthétique, assise et 
dossier de couleur noire avec liseré vert 
métallisé

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 132-1416

PRODUCTION ET SIÈGES DE LABORATOIRE, DOSSIER 
AVEC CONTACT PERMANENT, NEON 2 
BIMOS

Neon prend en charge la position assise penchée vers l’avant, souvent nécessaire pour les 
travaux de laboratoire. Son design moderne correspond parfaitement à l’environnement de 
laboratoire high-tech. Bien entendu, il comporte toutes les caractéristiques que l’on peut attendre 
d’un bon siège de laboratoire. Il est sans couture, facile à nettoyer, lavable et résistant aux 
désinfectants. Ainsi, Neon est la solution idéale pour le laboratoire, lorsqu’un siège ergonomique 
très confortable est requis. 

–– Roulettes
–– Dossier à contact permanent
–– Ensemble ergonomique avec réglage de la hauteur, de l’inclinaison de l’assise, de la 

profondeur de l’assise et de la hauteur du dossier, et régulation du poids
–– Conception robuste pour une longue durée de vie
–– Très peu de matériaux composites
–– Garniture facilement échangeable
–– Bande flexible disponible en trois couleurs
–– Base à cinq branches en aluminium ; revêtement en poudre noir
–– Verrou antichocs
–– Fabrication certifiée durable

Dossier à contact permanent : il suit les mouvements de l’utilisateur et permet au dos d’être 
toujours entièrement soutenu. Le réglage du poids garantit que l’équilibre entre la résistance 
du dossier et le poids corporel est toujours fixe. Le dossier à contact permanent est idéal pour 
les personnes qui doivent se pencher vers l’avant pendant de longues périodes, avec seulement 
une petite distance entre les yeux et la cible de travail (par ex. travail à courte portée dans un 
laboratoire).
Écolabel Blue Angel
Non toxique
Conforme aux normes DIN 68 877
Conforme au système de gestion de la qualité DIN EN ISO 9001
Conforme au règlement EWG n° 1836/93 et au système de gestion environnementale 
DIN EN ISO 14001

MEUBLES
CHAISES, TABOURETS ET MARCHEPIEDS
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Désignation Hauteur (mm) Roulettes ou patins Cdt Code article
Siège de laboratoire Neon avec garniture en mousse de PU, 
assise et dossier de couleur noire avec liseré gris métallisé

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0661

Siège de laboratoire Neon avec garniture en mousse de PU, 
assise et dossier de couleur noire avec liseré orange joyeux

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0662

Siège de laboratoire Neon avec garniture en mousse de PU, 
assise et dossier de couleur noire avec liseré mars vert

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0663

Siège de laboratoire Neon avec garniture en mousse de PU, 
assise et dossier de couleur bleue avec liseré gris métallisé

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0664

Siège de laboratoire Neon avec garniture en mousse de PU, 
assise et dossier de couleur bleue avec liseré orange joyeux

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0665

Siège de laboratoire Neon avec garniture en mousse de PU, 
assise et dossier de couleur bleue avec liseré mars vert

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0666

Chaise de laboratoire Neon 2, dossier avec technologie 
synchrone, liseré gris

450 - 620
Roulettes souples pour 
les sols durs

1 139-0667

Chaise de laboratoire Neon 2, dossier avec la technologie 
synchrone et dispositif d’équilibre en aluminium, liseré orange 
happy

450 - 620
Roulettes souples pour 
les sols durs

1 139-0668

Chaise de laboratoire Neon 2, dossier avec la technologie 
synchrone et dispositif d’équilibre en aluminium, liseré vert mars

450 - 620
Roulettes souples pour 
les sols durs

1 139-0669

Laboratory chair Neon with Duotec fabric upholstery, seat and 
backrest black with cool grey flex strip

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0670

Laboratory chair Neon with Duotec fabric upholstery, seat and 
backrest black with a orange flex strip 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0671

Laboratory chair Neon with Duotec fabric upholstery, seat and 
backrest black with a green flex strip 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0672

Laboratory chair Neon with Duotec fabric upholstery, seat and 
backrest blue with a blue flex strip 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0673

Laboratory chair Neon with Duotec fabric upholstery, seat and 
backrest blue with a orange flex strip 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0674

Laboratory chair Neon with Duotec fabric upholstery, seat and 
backrest blue with a green flex strip 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0675

Laboratory chair Neon with Duotec fabric upholstery, seat and 
backrest grey with a blue flex strip 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0676

Laboratory chair Neon with Duotec fabric upholstery, seat and 
backrest grey with a orange flex strip 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0677

Laboratory chair Neon with Duotec fabric upholstery, seat and 
backrest grey with a green flex strip 

450 - 620
Roulettes de sécurité 
pour les sols durs

1 139-0678

PRODUCTION ET SIÈGES DE LABORATOIRE AVEC 
TECHNOLOGIE SYNCHRONE, NEON 2 
BIMOS

Neon prend en charge la position assise penchée vers l’avant, souvent nécessaire pour les 
travaux de laboratoire. Son design moderne correspond parfaitement à l’environnement de 
laboratoire high-tech. Bien entendu, il comporte toutes les caractéristiques que l’on peut attendre 
d’un bon siège de laboratoire. Il est sans couture, facile à nettoyer, lavable et résistant aux 
désinfectants. Ainsi, Neon est la solution idéale pour le laboratoire, lorsqu’un siège ergonomique 
très confortable est requis.

–– Avec roulettes
–– Avec une technologie synchrone
–– Ensemble ergonomique avec réglage la hauteur, de l’inclinaison de l’assise, de la profondeur 

de l’assise et de la hauteur du dossier, et régulation du poids
–– Conception robuste pour une longue durée de vie
–– Très peu de matériaux composites
–– Garniture facilement échangeable
–– Bande flexible disponible en trois couleurs
–– Base à 5 branches en aluminium, revêtement en poudre noir
–– Verrou antichocs
–– Fabrication certifiée durable

Technologie synchroneelle offre une expérience d’assise active-dynamique avec la régulation 
du poids. L’assise et le dossier accompagnent le corps dans ses mouvements. Cela donne 
à l’utilisateur une sensation qui peut être décrite comme un “flottement en apesanteur”. La 
technologie synchrone prend tout son sens lorsque les utilisateurs effectuent des tâches de 
bureau, travaillent sur un écran ou changent constamment de position assise.
Écolabel Blue Angel ; non toxique ; conforme aux normes DIN 68 877 ; Conforme au système de 
gestion de la qualité DIN EN ISO 9001 et Conforme au règlement EWG n° 1836/93 et au système 
de gestion environnementale DIN EN ISO 14001

MEUBLES
CHAISES, TABOURETS ET MARCHEPIEDS
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Désignation Hauteur (mm)
Roulettes ou 
patins

Avec Cdt Code article

Assis-debout, siège noir et cadre noir 
en aluminium sablé, 8 kg, dimensions 
du siège: 450×150×620/850 mm

620 - 850
Patins, 
interchangeables

Vérin à gaz 1 132-1418

Assis-debout, siège noir et cadre 
argent brillant en aluminium 
sablé, 8 kg, dimensions du siège: 
450×150×620/850 mm

620 - 850
Patins, 
interchangeables

Vérin à gaz 1 132-1419

Assis-debout, siège bleu et cadre noir 
en aluminium sablé, 8 kg, dimensions 
du siège: 450×150×620/850 mm

620 - 850
Patins, 
interchangeables

Vérin à gaz 1 132-0896

Assis-debout, siège gris et cadre noir 
en aluminium sablé, 8 kg, dimensions 
du siège: 450×150×620/850 mm

620 - 850
Patins, 
interchangeables

Vérin à gaz 1 132-0897

ASSIS-DEBOUT, FIN 
BIMOS

Siège en mousse PU ultra douce.
Presque tous les employés sont amenés à travailler debout pendant de longues périodes. Or, la 
position debout prolongée soumet le corps humain à un stress important et est à l’origine d’un 
certain nombre de troubles cardiaques, circulatoires et musculo-squelettiques. 

–– Assise confortable ultra large
–– Base stable et colonne en aluminium solide inclinée de 4 degrés pour une stabilité complète 

même en mouvement et une posture de travail active correcte
–– Flexibilité et liberté: le siège pivote sur 20 degrés vers la gauche et la droite
–– Réglage facile grâce à la poignée sous le siège
–– Design peu encombrant
–– Léger et facile à déplacer

Conforme à la norme DIN 68 877, marque de confirmation GS allemande “sécurité contrôlée”
Conforme au système de gestion de la qualité DIN EN ISO 9001
Correspond à la réglementation EWG Nr. 1836/93 et au système de gestion environnementale 
DIN ISO 14001
Possède un rapport de test certifié ANSI/BIFMA X5.1 21207935_001 TUV Rheinland.

Désignation Hauteur (mm) Roulettes ou patins Cdt Code article
Supports industriel assis-debout 2, avec ressort pneumatique, 
pivotant sur 360⁰

650 - 850 Base avec disque 1 132-1420

Supports industriel ESD assis-debout 2, avec ressort pneumatique, 
pivotant sur 360⁰

650 - 850 Base avec disque plat 1 132-1421

Supports industriel assis-debout 3, mécanisme à cliquet 650 - 850 Pied pliable 1 132-1422
Supports industriel assis-debout 4, avec ressort pneumatique, 
pivotant sur 360⁰

640 - 840 Pied pliable 1 132-1423

ASSIS-DEBOUT INDUSTRIEL 
BIMOS

Le reposoir industriel soutient le corps et soulage la colonne vertébrale.

–– Siège en mousse intégrale et avec poignée de transport intégrée.
–– L’assise peut être inclinée vers l’avant de 10°.

MEUBLES
SIÈGES ASSIS-DEBOUT
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Désignation Couleur l×p×h (mm) Poids (kg) Cdt Code article
Repose-pieds, Relax gris clair 490×350×190 2,4 1 139-9923

REPOSE-PIEDS RELAX 
WEDO WERNER DORSCH

–– Hauteur et inclinaison réglables
–– Niche pour la pédale de commutation 
–– Grâce à la plaque d’appui striée, les pieds sont bien calés et les chaussures ne glissent pas

Conforme à la norme DIN 4556, testé GS.

Désignation Couleur l×p×h (mm) Poids (kg) Cdt Code article
Repose-pieds à 
bascule, Swing

noir 4770×320×105 1,7 1 139-9805

REPOSE-PIEDS, SWING 
WEDO WERNER DORSCH

Élegant, ce repose-pieds à bascule est entièrement réglable par simple pression des pieds. Il est 
parfait pour les postes de tavail partagés.

–– Plaque d’appui striée encore plus anti-dérapante

Désignation
Nombre de 
marches

Hauteur de travail 
approximative

Dimensions 
du produit 
replié

Hauteur de 
la marche 
supérieure

Largeur 
extérieure

Poids 
(kg)

Cdt Code article

Escabeau 
pliant à 2 
marches

2 2,40 m 0,54 m 0,42 m 550 mm 5 1 139-1020

Escabeau 
pliant à 3 
marches

3 2,70 m 0,82 m 0,64 m 570 mm 7 1 139-0770

ESCABEAUX PLIANTS 
GÜNZBURGER STEIGTECHNIK

Escabeaux pliants, doubles montants solides, marches en aluminium strié (205×360 mm).

–– Se plient en un tournemain
–– Antidérapants et robustes, pour travailler en toute sécurité
–– Épaisseur de 85 mm seulement une fois pliés

Testés GS; conformes à la norme européenne DIN EN 14183, à l’action manuelle BGI 694 et aux 
réglementations de prévention des accidents en vigueur. 

Désignation
Nombre de 
marches

Hauteur de travail 
approximative

Dimensions 
du produit 
replié

Hauteur de 
la marche 
supérieure

Poids (kg) Cdt Code article

Escabeau pliant 3 2700 mm 820 mm 640 mm 9 1 139-0426

ESCABEAUX PLIANTS 
GÜNZBURGER STEIGTECHNIK

Escabeaux pliants avec poignée, doubles montants solides, marches en aluminium strié 
(205×360 mm), garde-corps et tablette porte-outils rabattables.

–– Pieds antidérapants
–– Robustes et sûrs
–– Épaisseur de 125 mm seulement une fois pliés 
–– Garantie qualité: 15 ans

Testés GS.

MEUBLES
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Désignation l×p×h (mm) Poids (kg) Cdt Code article
Chariot, pliant 900×580×1020 6,7 1 139-1107

Désignation Cdt Code article
Accessoires
Boîte pliable, 46 l 1 139-0204

CHARIOT DE TRANSPORT, PLIANT 
Chariot à deux niveaux, multi-usage, facile à manœuvrer. Il se replie en quelques secondes d’une 
simple pression sur un bouton. Équipé d’une boîte pliable d’une capacité de 46 l (des boîtes 
pliables supplémentaires peuvent être commandées en option en mentionnant la référence 
139-0204). 

–– Roulettes pivotantes pour une excellente maniabilité, avec frein d’immobilisation sur les roues 
arrière

–– Chaque plateau peut porter une caisse pliable à la fois
–– Capacité de charge: niveau inférieur 40 kg, niveau supérieur 20 kg
–– L×P×H: replié: 710×550×190 mm; déplié: 900×580×1020 mm

Cadre en aluminium avec structure en plastique

l×p×h (mm) Clayettes Couleur Cdt Code article

Dimensions du plateau: 830×545 mm
830×545×1040 2 gris 1 139-0054
Dimensions du plateau: 985×690 mm
985×690×1040 2 gris 1 139-9993
985×690×1040 3 gris 1 139-9994

CHARIOTS DE TRANSPORT 
METRO INTERNATIONAL

Armature en acier chromé avec plateaux creux en PE-HD.

–– Stables, résistants et polyvalents; faciles d’entretien
–– Capacité de charge: max. 65 kg pour chaque plateau; combinés 180 kg
–– Roues en caoutchouc pour protéger les sols

Les plateaux ont une profondeur de 70 mm, ce qui permet de transporter les liquides en toute 
sécurité, en évitant les éclaboussures. La hauteur du plateau central est réglable. Disponibles en 
2 tailles, avec 2 ou 3 plateaux. 

CHARIOTS DE TRANSPORT, SÉRIE BC 
METRO INTERNATIONAL

Ces chariots tous usages, en polymère, se composent d’étagères moulées par injection en PE 
haute densité et de quatre montants chromés. Sur les chariots à deux étagères, l’utilisateur peut 
ajouter une étagère intermédiaire si nécessaire. Le chariot roule sur quatre roulettes pivotantes/à 
tige concues pour ne pas laisser de marques au sol (en thermoplastique, Ø 102 mm). 

–– Les surfaces lisses sont conçues pour résister aux taches et se nettoient facilement
–– Étagères anticorrosion
–– Construction robuste: chaque étagère peut accepter une charge maximale de 68 kg ; chaque 

unité peut supporter jusqu’à 181 kg
–– Réglage facile: l’étagère centrale en option se règle par incréments de 25 mm
–– Poignée ergonomique conçue pour une grande facilité d’utilisation
–– Assemblage facile, sans outils : étagères expédiées démontées

Chariots BC avec protection antimicrobienne Microban® : les chariots bleu ardoise contiennent 
une protection antimicrobienne Microban®. Cette protection inhibe la prolifération de bactéries, 
moisissures et champignons qui peuvent causer de mauvaises odeurs, des taches et la 
dégradation des produits.

l×p×h (mm) Poids (kg) Clayettes Couleur Cdt Code article

Chariots, série BC, avec étagères à rebords profonds
832×546×1041 13,1 2 bleu 1 139-0055
832×546×1041 17 3 bleu 1 139-0058

MEUBLES
CHARIOTS
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Désignation Matière Poids (kg) Cdt Code article
Acier inoxydable (étagère uniquement)
Étagère plate et solide, Super Erecta®, 
(largeur×longueur) : 355×760 mm, 1430FS

Acier inoxydable 304 5,4 1 132-1424

SYSTÈMES D’ÉTAGÈRES SOLIDES, SUPER ERECTA® 
METRO INTERNATIONAL

Parfait pour les applications impliquant des déversements. Fournit une barrière entre le sol et le 
contenu de l’étagère inférieure pour empêcher la contamination.

–– La conception de l’étagère est caractérisée par un “bord de bateau” surélevé de 3,2 mm sur 
les quatre côtés pour contenir les déversements

–– L’étagère est dotée d’une grille et d’un relief permettant la circulation de l’air
–– Disponible en plusieurs styles et matériaux pour une variété d’applications
–– Les étagères sont fabriquées en acier inoxydable de calibre 18 (type 304) ou en matériaux 

galvanisés

Les étagères solides standard en acier inoxydable (Type 304)avec coins moulés revêtus d’époxy, 
répondent à la majorité des applications pour des étagères ou des surfaces de travail solides 
et résistantes à la corrosion. Disponibles en modèles plats et pleins, ainsi qu’en modèles à 
persiennes/embossés. 

Étagères galvanisées : dont les coins sont moulés sans revêtement, sont 
idéales pour les applications nécessitant une étagère ou une surface de 
travail solide et une résistance minimale à la corrosion. Disponibles en 
modèles plats et pleins, ainsi qu’en modèles à persiennes/embossés.

Étagères solides en acier inoxydable de qualité supérieure lavables en autoclave 
(Type 304): entièrement fabriquées en acier inoxydable pour résister aux températures 
élevées et aux applications corrosives. Disponible en version à la fois plate et solide.

Désignation Matière l×p×h (mm) Poids (kg) Cdt Code article
Super Erecta® Convenience Pak™ étagères, super 
erecta brite

Super Erecta Brite 914×457×1890 23 1 Pack 132-1425

Super Erecta® Convenience Pak™ étagères, chrome Chromé 914×457×1890 23 1 Pack 132-1426
Super Erecta® Convenience Pak™ étagères, super 
erecta brite

Super Erecta Brite 914×610×1890 30 1 Pack 132-1427

Super Erecta® Convenience Pak™ étagères, chrome Chromé 914×610×1890 30 1 Pack 132-0937
Super Erecta® Convenience Pak™ étagères, super 
erecta brite

Super Erecta Brite 1219×610×1890 34,5 1 Pack 132-1428

Super Erecta® Convenience Pak™ étagères, chrome Chromé 1219×610×1890 34,5 1 Pack 132-0938
Super Erecta® Convenience Pak™ étagères, super 
erecta brite

Super Erecta Brite 1524×610×1890 46 1 Pack 132-1429

SYSTÈMES D’ÉTAGÈRES, SUPER ERECTA® CONVENIENCE PAK™ 
METRO INTERNATIONAL

Fournissant une unité d’étagères complète dans une seule boîte, les étagères Convenience Pak™ 
sont l’alternative facile à commander par rapport aux composants d’étagères séparés. 
 Convenience Pak™ non assemblé: Chaque pack comprend quatre étagères avec demi-bagues et 
quatre montants avec raccords filetés et pieds réglables.

STOCKAGE
ETAGÈRES
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<STEPTABLE O=»4699650» OT=»Product» TT=»stibo.153068475» 
VC=»FR_FR» VO=»AYN Facilities FR» W=»Main» />

ARMOIRES DE STOCKAGE POUR ACIDES ET BASES, GAMME ACID 
DÜPERTHAL

Ces armoires pour acides et bases sont conçues pour le stockage de liquides corrosifs non 
inflammables.

–– Plateaux amovibles avec poignée encastrée pour une utilisation simple, un glissement 
sécurisé et un nettoyage aisé

–– Plinthe rétractable afin d’éviter tout heurt avec le pied (modèles M 1 - M 4)
–– Portes battantes verrouillables individuellement avec poignées de type D, ouverture facile, 

fermeture douce et silencieuse grâce à des butées

Elles permettent un stockage/retrait confortable grâce aux plateaux amovibles en PE (modèle 
UTS L avec glissières de tiroir en PP). Les modèles M une porte de la gamme sont équipés d’une 
charnière standard à gauche (charnière à droite sur demande).

Échange d’air constant via la grille de ventilation sur les portes et via le système d’évacuation 
de l’air sur le panneau arrière, une fois connecté à un système d’évacuation de l’air industriel. 
Prise de raccordement de l’aération (Ø 75 mm) sur la partie supérieure de l’armoire. 

En résine de mélamine de 19 mm d’épaisseur. Porte avec charnière à gauche, gris clair RAL 7035
Ventilateur conforme à la norme DIN EN 14727.

<STEPTABLE O=»4759118» OT=»Product» TT=»stibo.153068475» 
VC=»FR_FR» VO=»AYN Facilities FR» W=»Main» />

ARMOIRES DE SÉCURITÉ POUR LE STOCKAGE D’ACIDES ET 
LESSIVES DANS LES SALLES BLANCHES, LIGNE ACID PURE 
DÜPERTHAL

Armoires de sécurité pour le stockage de liquides corrosifs non inflammables tels que les acides 
et lessives dans les salles blanches.

–– Les portes battantes verrouillables individuellement équipées de poignées de type D avec 
protection en polycarbonate s’ouvrent facilement et se ferment en douceur et en silence 
grâce à des butées

–– Les plateaux de collecte à hauteur réglable sont protégés contre toute extraction accidentelle

La charnière du modèle ACID pure M standard se trouve à droite. Toutefois, il est possible de 
positionner la charnière à gauche sur demande.

Ventilation et extraction à tous les niveaux de l’armoire. Prise de raccordement 
de l’aération (Ø 100 mm) sur la partie supérieure de l’armoire. 

Armature externe en tôle d’acier pulvérisé recouverte de polyester de haute 
qualité argenté pour une surface d’excellente qualité. Intérieur en PP.
Conformité à la norme DIN EN 14727. Ce produit répond aux exigences de la législation 
allemande sur la sécurité des équipements et des produits testées par TÜV (marque GS). 

STOCKAGE
ARMOIRES DE SECURITE
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ARMOIRES DE SÉCURITÉ POUR LE STOCKAGE DE LIQUIDES INFLAMMABLES, 
CLASSIC XL AVEC SYSTÈME D’ASSISTANCE NUMÉRIQUE 
DÜPERTHAL

L’armoire de sécurité CLASSIC XL avec portes battantes pour le stockage de liquides 
inflammables offre le plus haut niveau de protection contre les incendies (Type 90). Le système 
d’assistance intelligent intégré avec écran tactile contrôle l’air évacué afin d’éviter la formation 
d’une atmosphère explosive et de minimiser les risques pour la santé, tandis que des capteurs de 
porte surveillent la porte (ouverture/ fermeture) conformément aux exigences de la norme DIN 
EN 14470-1.

–– Les portes battantes restent ouvertes dans n’importe quelle position, pour une utilisation 
pratique

–– Un thermocouple assure la fermeture automatique des portes en cas d’incendie
–– Blocage du cylindre pour la sécurité
–– Prise d’évacuation d’air NW 75 et raccord de terre sur le haut de l’armoire (connectés par 

conduction à l’armature)
–– Les équipements intérieurs sont connectés par conduction à l’armature
–– Contrôle visuel de la vanne de ventilation
–– Pieds réglables pour la mise à niveau
–– Base en retrait de 85 mm de haut

L’armature extérieure est en tôle d’acier, avec revêtement par poudre RAL 7035 (gris clair), 
les portes battantes sont en tôle d’acier, avec revêtement par poudre RAL 1018 (jaune zinc) et 
l’armature intérieure est constituée de panneaux décoratifs de haute qualité en RAL 7035 (gris 
clair).

Le système d’assistance intelligent 1 se compose d’une commande intelligente avec écran tactile 
qui comprend un capteur de contrôle de la ventilation et deux capteurs pour l’état des portes. 
L’unité de commande est dotée d’une cage en tôle d’acier de couleur argentée avec un accès 
plug-in à l’alimentation électrique par le biais d’un connecteur IEC-60320 C13 situé côté appareil.

Le système d’assistance intelligent 2 se compose d’une commande intelligente avec 
écran tactile comprenant un module GSM, un capteur de contrôle de la ventilation, deux 
capteurs pour l’état des portes et un capteur de température. L’unité de commande est 
dotée d’une cage en tôle d’acier de couleur argentée avec un accès plug-in à l’alimentation 
électrique par le biais d’un connecteur IEC-60320 C13 situé sur le côté de l’appareil.
Conforme aux normes DIN EN 14470-1, DIN EN 14727, TRbF 30, DIN EN 60079-10, TRGS 510, EK5/
AK4 09-10:2009 et certifié GS.
Lourd et volumineux, la livraison n’est pas incluse - veuillez contacter votre bureau de vente VWR 
local pour un prix de livraison spécifique à votre emplacement.

Armoire de sécurité avec portes battantes, CLASSIC XL

Avoid risks to you and 
your premises with Asecos 
chemical safety storage 
cabinets
When storing hazardous solids or liquids, be 
aware of the risk and make sure that your 
equipment is according to applicable country 
restrictions.

FIND OUT 
MORE

Désignation l×p×h (mm) l×p×h int. (mm) Portes Cdt Code article
Armoire de sécurité pour liquide inflammable, CLASSIC 
XL avec 4 étagères de rangement, 1 plateau inférieur et 
système d’assistance numérique 1

1194×612×2085 1098×469×1697
2 portes 
battantes

1 132-1402

Armoire de sécurité pour liquide inflammable, CLASSIC 
XL avec 4 étagères de rangement, 1 plateau inférieur et 
système d’assistance numérique 2

1194×612×2085 1098×469×1697
2 portes 
battantes

1 132-1403

STOCKAGE
ARMOIRES DE SECURITE
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Désignation Modèle Cdt Code article
Détecteur de gaz pour un maximum de six gaz 
(sans capteurs)

X-am 5600 1 DRAE8321050

Paramètre(s) Plage de mesure Résolution Temps de réponse (s) Cdt Code article

Capteurs
Cl₂ 0 - 20 ppm 0,05 ppm 30 1 DRAE6810890

Humidité 10 − 95 % RH

Alarme Audible, multi-tonalité supérieure à 90 dB @ 30 cm, visuel (360°) et Buzzer

Batterie - Durée de vie Moins de 4 heures

L×P×H 47×144×130 mm

Poids 250 g

Gamme de température (°C) -20…+50

SYSTÈMES DE DÉTECTION DE GAZ, X-AM® 5600 - DRÄGER
Grâce à son design ergonomique et à la technologie des capteurs infrarouges, le X-am 5600 est 
dédié à mesurer jusqu’à six gaz (en utilisant des capteurs de gaz doubles), grâce à l’emploi de un 
à quatre capteurs avec un capteur infrarouge et trois capteurs XXS EC.

–– Design pratique et compacte, facile à transporter
–– Alertes fiables en cas d’atmosphères explosives
–– Pompe permettant d’utiliser le détecteur pour procéder à des pré-mesures dans les espaces 

confinés (en option) 

Plage de mesure Résolution Temps de réponse (s) Cdt Code article
Capteurs
0 - 20 ppm 0,05 ppm 30 1 DRAE6810890

SYSTÈMES DE DÉTECTION DE GAZ, X-AM® 5000 - DRÄGER
Ce système de détection de gaz sans capteur mesure de manière fiable les gaz et vapeurs 
combustibles ainsi que l’oxygène, les concentrations nocives et les vapeurs biologiques.

–– Son design pratique et son poids léger le rendent facile à transporter
–– Alertes fiables en cas d’atmosphères explosives
–– Pompe permettant d’utiliser le détecteur pour procéder à des pré-mesures dans les espaces 

confinés (en option)

Désignation Cdt Code article
Dosimètre pour formaldéhyde 5 514-0008

Désignation Cdt Code article
Dosimètre pour vapeurs organiques 1 151-0150

DOSIMÈTRE POUR FORMALDÉHYDE - 3M
Les moniteurs utilisent le principe scientifique éprouvé de la diffusion, , qui implique le mélange 
progressif des molécules de deux substances ou plus.

–– Les détecteurs de formaldéhyde utilisent un filtre imprégné de bisulfite et sont analysés par 
colorimétrie

–– Peut être utilisé pour un échantillonnage TWA de huit heures
–– Ne possède pas la sensibilité nécessaire pour la surveillance de la limite d’exposition à court 

terme (STEL)

Conçu pour mesurer l’exposition individuelle dans les zones de travail dans une variété 
d’industries.

Durée de conservation de 18 mois.
Répond aux exigences de l’OSHA en matière de précision de ±25 % à 0,5 - 5,0 ppm.

DÉTECTEUR DE VAPEURS ORGANIQUES - 3M
Les moniteurs utilisent le principe scientifique éprouvé de la diffusion, qui implique le mélange 
progressif des molécules de deux substances ou plus.

–– Utilise une seule plaquette d’absorbant à charbon pour la collecte des vapeurs organiques.
–– Précision de ±25% à un niveau de confiance de 95% pour de nombreux contaminants des 

lieux de travail
–– Conçu pour mesurer l’exposition individuelle dans les zones de travail des secteurs industriels

Durée de conservation de 18 mois.

DÉTECTION DE GAZ
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DÉTECTEURS DE VAPEURS ORGANIQUES 
3M

Les détecteurs utilisent le principe scientifiquement avéré de la diffusion, qui implique le mélange 
progressif de molécules de deux ou plusieurs substances.

–– Surveillance des composés tels que l’acrylonitrile, le butadiène et le chlorure de méthylène 
pour lesquels le charbon actif présente une capacité limitée 

–– Précision de ±25% à un niveau de confiance de 95 % pour de nombreux contaminants des 
lieux de travail

–– Durée de conservation de 18 mois

Ils sont conçus pour mesurer l’exposition personnelle dans les zones de travail de diverses 
industries.

Désignation Cdt Code article
Dosimètres pour oxyde d’éthylène 5 514-0007

Désignation Cdt Code article
Dosimètre pour vapeurs organiques à double étage 5 151-0151

DÉTECTEURS DE VAPEURS ORGANIQUES 
3M

Les détecteurs utilisent le principe scientifiquement avéré de la diffusion, qui implique le 
mélange progressif de molécules de deux ou plusieurs substances. Ils sont conçus pour mesurer 
l’exposition personnelle dans les zones de travail de diverses industries.

–– Détecteur de vapeurs organiques au carbone bromé pour capter l’oxyde d’éthylène réactif et 
le transformer en un dérivé chimique plus stable, le 2-bromoéthanol 

–– Composant désorbé avec du chlorure de méthyle pour donner du méthanol 
–– Précision de ±25 % pour des échantillonnages de 8 heures à 1 ppm
–– Précision de ±35 % pour des échantillonnages de 8 heures à la limite d’action

Durée de vie de 18 mois.
OSHA

Désignation Modèle Paramètre(s) Cdt Code article
Détecteur de gaz pour H2S, CO, O2 Et LEL, noir BW Clip4 H2S, CO, O2, LEL 1 151-0317
Détecteur de gaz pour H2S, CO, O2 et LEL, jaune BW Clip4 H2S, CO, O2, LEL 1 151-0316

Modèle BW Clip4

Gamme 0 - 100 ppm (H2S), 0 - 1000 ppm (CO), 0 - 25% (O2), 0 - 100% (LEL)

Humidité 5 - 95% RH

Alarme Visuel, vibrant, sonore (95 dB)

Batterie - Durée de vie Deux ans, fonctionnement continu

L×P×H 120×68×32 mm 

Poids 233 g

Gamme de température (°C) -20...+50

DÉTECTEUR MULTI-GAZ , BW CLIP 
BW TECHNOLOGIES

Le BW Clip4 est un détecteur de quatre gaz (H2S, CO, O2LEL) qui est toujours en marche, il ne 
nécessite aucune charge, aucune batterie ni aucun remplacement de capteur.

–– Durée de fonctionnement continu de 2 ans
–– Durable, ergonomique et portable
–– Fonctionnement simple à l’aide d’un seul bouton
–– Icônes LCD intuitives
–– Concentrations de gaz en temps réel
–– Compatible avec le système d’accueil IntelliDoX et le système de gestion des instruments
–– Testé pour durer dans des environnements extrêmes

Le BW Clip4 est équipé d’indicateurs de non-conformité rouges clignotants qui avertissent les 
travailleurs que le détecteur n’a pas été soumis à un test de déclenchement selon le calendrier 
prévu. Il dispose d’un auto-test quotidien complet des capteurs, de l’état de la batterie, de 
l’intégrité du circuit et des alarmes sonores et visuelles.Détecteur Multi-Gaz BW Clip4

DÉTECTION DE GAZ
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Désignation Cdt Code article
Élingue sangle en nylon, 25×1000 mm 1 115-2595

ÉLINGUE EN SANGLE DE NYLON, PROTECTA®, DBI-SALA® 
3M

Les élingues en sangle polyester sont fabriquées à partir de matériaux de première qualité 
garantissant une résistance et une durabilité élevées. Elles peuvent être utilisées comme solution 
d’ancrage temporaire polyvalente.

–– Durable et polyvalente
–– Quatre coutures de sécurité
–– Couleur visible, facile à repérer sur le site
–– Weight 0,11 kg

EN 795, classe B

Élingue en sangle de nylon, Protecta®, DBI-SALA®

Désignation Cdt Code article
Ancrage de poutre coulissante, petit 1 115-2596

ANCRAGE DE POUTRE COULISSANT, DBI-SALA® 
3M

Le nouvel ancrage de poutre coulissant 3M™ DBI-SALA® offre le meilleur de la mobilité et une 
sécurité antichute fiable. Une fois fixé à la poutre à l’aide des boutons de réglage redessinés, il 
suffit de connecter une ligne de sécurité à rappel automatique (SRL) ou une longe à l’anneau en 
D pivotant pour commencer à travailler. Le point d’ancrage glisse sans effort derrière l’utilisateur.

–– Mobilité mains libres
–– L’anneau en D pivotant à 360 degrés optimise la mobilité sur la poutre
–– Taille compacte et matériaux légers
–– Remplacement facile des coussinets
–– La conception encliquetable des coussinets d’usure permet de les remplacer rapidement sur 

le terrain

La construction résistante à la corrosion est conforme aux normes CE relatives aux conditions 
météorologiques, environnementales et de stockage. Les boutons de réglage à double cliquet 
sont accessibles au-dessus de la poutre, tandis que le mécanisme de verrouillage est situé sur le 
côté pour réduire les enclenchements accidentels.
EN 795-2012 classe B

Ancrage de poutre coulissant

Désignation Type Longueur (mm) Cdt Code article
Ancrage à bascule, 0,34 kg Réutilisables 323 1 115-2599

ANCRAGE À BASCULE, DBI-SALA®, SAFLOK® 
3M

Ancrage à bascule DBI-SALA® Saflok® pour béton creux et acier, s’insère dans un trou de 19 mm, 
avec anneau en D pivotant.

–– Utilisation verticale dans les applications murales ou en plafond
–– Ancrage à bascule avec anneau en D pivotant
–– Câble d’activation pour la sélection du mode de bascule
–– Indicateur de position de la bascule
–– Portable et réutilisable

Ce connecteur d’ancrage est fabriqué à partir de matériaux de première qualité garantissant une 
robustesse et une durabilité élevées pour résister aux environnements les plus difficiles.
EN 795, classe B

Ancrage à bascule, DBI-SALA®, Saflok®

ESPACES CONFINÉS & PROTECTION CONTRE LES CHUTES
ELINGUES ET ANCRAGES
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Désignation Type Poids (kg) Cdt Code article

Harnais général de type gilet
anneaux en D situés à l’arrière 
et à l’avant, boucle traversante

1,21 1 115-2663

Harnais général de type gilet 
avec sangles horizontales pour 
les jambes

anneaux en D situés à l’arrière 
et à l’avant, connexion et 
boucle Quick Connect

1,62 1 115-2664

HARNAIS ANTICHUTE STANDARD DE TYPE GILET, PROTECTA®. 
3M

Le harnais antichute Protecta® Standard Vest Style est un harnais de sécurité élégant et moderne 
avec des fonctionnalités améliorées. Il est doté de sangles résistantes à l’eau et aux taches qui 
permettent de rester propre et sec, et d’étiquettes protégées qui restent lisibles à long terme pour 
une inspection simple et facile.

–– Les sangles résistantes aux taches et à l’eau permettent de garder le harnais plus propre et 
plus sec

–– Anneaux en D en acier, zingués et peints par électrodéposition en noir
–– L’anneau en D avant judicieusement placé aide les utilisateurs à rester équilibrés et centrés
–– Le support de longe à réarmement automatique permet de fixer et de libérer facilement les 

crochets ou les mousquetons
–– Les indicateurs d’impact permettent d’inspecter facilement le harnais pour vérifier qu’il n’est 

pas endommagé et qu’il peut être utilisé en toute sécurité
–– Identification facile et claire des points d’ancrage de l’antichute
–– L’absence de bouts de sangle libres permet aux utilisateurs de rester à l’aise et de ne pas 

s’emmêler

Pour une protection fiable, confortable et pratique dans une variété de styles et de 
configurations, utilisez le harnais antichute Protecta®. Ce harnais antichute standard de type 
gilet possède des caractéristiques améliorées, notamment des sangles résistantes à l’eau et aux 
taches et des supports de longes à réarmement automatique. L’absence de bouts de sangle 
libres permet aux utilisateurs de rester à l’aise et de ne pas s’emmêler. Les outils peuvent être 
sécurisés pendant le travail en hauteur, pour assurer la sécurité des personnes et des biens, 
partout en dessous du site de travail.

Le harnais antichute standard de type gilet avec sangles de jambe horizontales comporte 
des anneaux articulés sur les sangles horizontales des jambes qui permettent au haut 
et au bas du corps de pivoter, offrant ainsi une plus grande liberté de mouvement.

Les indicateurs d’impact permettent de vérifier facilement si le harnais est endommagé et 
de s’assurer qu’il peut être utilisé en toute sécurité. Les étiquettes d’identification couvertes 
permettent de protéger les informations importantes pendant toute la durée de vie du harnais.

Harnais Protecta de type gilet 2 points

ESPACES CONFINÉS & PROTECTION CONTRE LES CHUTES
HARNAIS
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Désignation Type Poids (kg) Cdt Code article

Harnais
anneaux en D situés à l’arrière 
et à l’avant, boucle traversante

1,55 1 115-2665

HARNAIS DELTA™, DBI-SALA® 
3M

Le harnais 3M DBI-SALA® Delta™ offre un rembourrage confortable avec un ajustement et une 
sensation ergonomiques, avec des boucles légères et des sangles haute résistance. Il possède 
un motif triangulaire sans enchevêtrement, qui crée un cadre permettant d’enfiler facilement le 
harnais.

–– Les sangles hydrofuges permettent de garder les utilisateurs au sec et à l’aise
–– La conception anti-enchevêtrement permet d’ajuster correctement le harnais
–– Sangle résistante à l’abrasion pour une solidité à long terme
–– Réglage vertical du torse pour un ajustement rapide et facile
–– Anneau en D dorsal vertical
–– Les indicateurs d’impact permettent de vérifier facilement si le harnais est endommagé et de 

s’assurer qu’il peut être utilisé en toute sécurité
–– Étiquettes d’identification couvertes
–– Taille unique

Restez en sécurité lorsque vous travaillez en hauteur avec le harnais Delta™ de DBI-SALA®. Ce 
harnais de sécurité est doté de sangles hydrofuges pour garder le harnais au sec et réduire 
l’attraction de la moisissure et de la saleté. Les sangles résistantes à l’abrasion sont d’une solidité 
exceptionnelle et résistent à des exigences élevées, jour après jour. Les ajusteurs verticaux de 
torse Revolver permettent des ajustements simples et rapides qui éliminent les extrémités lâches 
et se verrouillent à leur place, empêchant tout glissement.

La conception anti-enchevêtrement permet d’ajuster correctement le harnais tout en 
offrant un confort supplémentaire pour une utilisation quotidienne. Les indicateurs 
d’impact permettent de vérifier facilement si le harnais est endommagé et de s’assurer 
qu’il peut être utilisé en toute sécurité. Les étiquettes d’identification couvertes permettent 
de protéger les informations importantes pendant toute la durée de vie du harnais.

Harnais delta à 2 points d’attache, extra large

Désignation Type Poids (kg) Cdt Code article

Harnais confort à connexion 
rapide

anneaux en D situés sur les à 
l’arrière et à l’avant, Tech-Lite™, 
boucle Quick Connect

1,85 1 115-2666

HARNAIS DELTA™ CONFORT À CONNEXION RAPIDE, DBI-SALA® 
3M

Le harnais Comfort Quick Connect 3M DBI-SALA® Delta™ est un harnais qui présente un 
rembourrage confortable avec un ajustement et une sensation ergonomiques, des boucles 
légères et des sangles haute résistance. Il possède un motif triangulaire sans enchevêtrement, qui 
crée un cadre permettant d’enfiler facilement le harnais.

–– Les sangles hydrofuges permettent de garder les utilisateurs au sec et à l’aise
–– La conception anti-enchevêtrement permet d’ajuster correctement le harnais
–– Sangle résistante à l’abrasion pour une solidité à long terme
–– Réglage vertical du torse pour un ajustement rapide et facile
–– Anneau en D dorsal vertical
–– Les indicateurs d’impact permettent de vérifier facilement si le harnais est endommagé et de 

s’assurer qu’il peut être utilisé en toute sécurité
–– Étiquettes d’identification couvertes
–– Taille unique

Restez en sécurité lorsque vous travaillez en hauteur avec le harnais DBI-SALA® Delta™ Comfort 
Quick Connect, doté d’un rembourrage confortable en dessous des bretelles et des jambes. 
Ce harnais de sécurité est doté de sangles hydrofuges pour garder le harnais au sec et réduire 
l’attraction de la moisissure et de la saleté. Les sangles résistantes à l’abrasion sont d’une solidité 
exceptionnelle et résistent à des exigences élevées, jour après jour. Les ajusteurs verticaux de 
torse Revolver permettent des ajustements simples et rapides qui éliminent les extrémités lâches 
et se verrouillent à leur place, empêchant tout glissement.

La conception anti-enchevêtrement permet d’ajuster correctement le harnais tout en 
offrant un confort supplémentaire pour une utilisation quotidienne. Les indicateurs 
d’impact permettent de vérifier facilement si le harnais est endommagé et de s’assurer 
qu’il peut être utilisé en toute sécurité. Les étiquettes d’identification couvertes permettent 
de protéger les informations importantes pendant toute la durée de vie du harnais.

Harnais delta comfort 2 points a connexion rapide, extra 
large

ESPACES CONFINÉS & PROTECTION CONTRE LES CHUTES
HARNAIS
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Désignation Type Poids (kg) Cdt Code article

Harnais confortable avec 
ceinture

anneaux en D situés sur les 
côtés, à l’arrière et à l’avant, 
boucle traversante

2,35 1 115-2667

HARNAIS DELTA™ CONFORTABLE AVEC CEINTURE, DBI-SALA 
3M

Le harnais confort 3M DBI-SALA® Delta™ avec ceinture est un harnais très populaire qui présente 
un rembourrage confortable avec un ajustement et une sensation ergonomiques, des boucles 
légères et des sangles haute résistance. Il possède un motif triangulaire sans enchevêtrement, qui 
crée un cadre permettant d’enfiler facilement le harnais. Ce modèle est livré avec une ceinture 
de positionnement de travail confortable et pratique.

–– Les sangles hydrofuges permettent de garder les utilisateurs au sec et à l’aise
–– La conception anti-enchevêtrement permet d’ajuster correctement le harnais
–– Sangle résistante à l’abrasion pour une solidité à long terme
–– Réglage vertical du torse pour un ajustement rapide et facile
–– Anneau en D dorsal vertical
–– Les indicateurs d’impact permettent de vérifier facilement si le harnais est endommagé et de 

s’assurer qu’il peut être utilisé en toute sécurité
–– Étiquettes d’identification couvertes
–– Taille unique

Restez en sécurité lorsque vous travaillez en hauteur avec le harnais DBI-SALA® Delta™ Comfort 
avec ceinture, doté d’un rembourrage confortable en dessous des bretelles, des hanches et des 
jambes. Ce harnais de sécurité est doté de sangles hydrofuges pour garder le harnais au sec et 
réduire l’attraction de la moisissure et de la saleté. Les sangles résistantes à l’abrasion sont d’une 
solidité exceptionnelle et résistent à des exigences élevées, jour après jour. Les ajusteurs verticaux 
de torse Revolver permettent des ajustements simples et rapides qui éliminent les extrémités 
lâches et se verrouillent à leur place, empêchant tout glissement.

La conception anti-enchevêtrement permet d’ajuster correctement le harnais tout en 
offrant un confort supplémentaire pour une utilisation quotidienne. Les indicateurs 
d’impact permettent de vérifier facilement si le harnais est endommagé et de s’assurer 
qu’il peut être utilisé en toute sécurité. Le harnais est également doté d’une ceinture de 
positionnement de travail à utiliser avec les longes de positionnement de travail, ce qui 
permet une utilisation mains libres. Les étiquettes d’identification couvertes permettent 
de protéger les informations importantes pendant toute la durée de vie du harnais.

Harnais delta comfort ceinture 4 points avec connexion 
rapide

Désignation Poids (kg) Taille Cdt Code article

Harnais avec ceinture
Harnais avec ceinture 2,86 Large 1 115-2668

HARNAIS DE PROTECTION CONTRE LES CHUTES, DBI-SALA® EXOFIT NEX™ 
3M

Les harnais sont disponibles en différents types et avec différentes caractéristiques, en fonction 
de l’usage auquel ils sont destinés.

–– Supports de longes moulées
–– Étiquettes recouvertes et i-Safe™

–– Ajusteurs verticaux de torse Revolver™

–– Sangle à technologie Repel™
–– Anneau en D dorsal vertical
–– Indicateurs d’impact intégrés
–– Sangles de soulagement de la suspension intégrées

Harnais de sauvetage polyvalent comprenant généralement plusieurs points d’attache pour 
l’arrêt des chutes, à l’avant et à l’arrière, qui permettent de travailler dans diverses situations. 
Pièces réglables au niveau de la poitrine et des jambes.

Le harnais de maintien de travail avec ceinture comprend des anneaux en D sur les hanches 
et des coussinets intégrés à la taille pour un soutien lombaire supplémentaire. A utiliser avec 
des sangles de perche ou des longes de maintien au travail permettant un fonctionnement 
mains libres. Pièces réglables au niveau de la poitrine, des hanches et des jambes.

Boucle de connexion rapide DBI-SALA® Duo-Lok™ utilisée pour le réglage.
EN 361, EN 1497

Harnais de protection contre les chutes, DBI-SALA® ExoFit 
NEX™

ESPACES CONFINÉS & PROTECTION CONTRE LES CHUTES
HARNAIS
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Désignation Type Longueur (m) Cdt Code article

Longe de retenue, jambe simple
Connexion d’ancrage et de 
harnais par boucles/cosses

25 1 115-2669

Longe de positionnement sur corde, fixe, jambe 
simple 

Ancrage à mousqueton et 
connexions au harnais

51 1 115-2670

Longe de maintien, jambe simple
Connexion d’ancrage et de 
harnais par boucles/cosses

51 1 115-2671

Longe de maintien, avec déclencheur, jambe 
simple

Connexion d’ancrage par 
mousqueton, connexion de 
harnais par mousqueton à vis

51 1 115-2672

LONGES DE MAINTIEN, PROTECTA® 
3M

Les longes de maintien au travail Protecta® constituent une solution idéale pour l’élément de 
raccordement d’un système de retenue. Fabriquées en corde tressée en polyamide avec des 
coutures de sécurité.

–– Fabriqué en corde polyamide tressée Ø10,5 mm durable et flexible
–– Des formats à double et simple jambe sont disponibles
–– Les terminaisons cousues avec protection par tube thermorétractable offrent une plus grande 

durabilité et une longue durée de vie du produit
–– S’utilise dans le cadre d’un système de retenue pour empêcher l’utilisateur de se déplacer 

dans une zone où il peut être confronté à une chute

Elles sont disponibles dans une variété de longueurs et d’options de connexion pour répondre 
aux besoins des utilisateurs. Un dispositif de réglage de la longueur permet à l’utilisateur d’ajuster 
facilement la longueur de la longe selon ses besoins. La longe de maintien au travail permet 
à l’utilisateur d’être partiellement soutenu par une structure ou une échelle fixe et d’utiliser ses 
deux mains pour effectuer une tâche, tout en conservant sa stabilité. L’utilisateur doit s’assurer 
qu’un deuxième moyen de protection contre les chutes est employé (par exemple, une longe 
antichute). Les longes équipées d’un système de réglage à gâchette permettent à l’utilisateur de 
régler facilement la longueur de la longe en cours d’utilisation, même lorsque la corde est sale et 
mouillée.
EN 354

Longe de maintien au travail 1,3 m

Désignation Longueur (m) Cdt Code article
Cordon 1, mousqueton de 20 mm côté utilisateur, mousqueton 
à vis de 60 mm côté cordon, crochet d’échafaudage et verrou 
rotatif

2 1 115-2673

LONGE, DBI-SALA® EZ-STOP™ EXPANDER™ 
3M

La longe avec sangle élastique réduit la longueur jusqu’à 500 mm lorsqu’elle n’est pas sous 
tension.

–– Réduction des risques de trébuchement ou d’accrochage
–– Matériau de la jambe : sangle en polyester de 35 mm

EN 355

Longe, DBI-SALA® EZ-Stop™ Expander™

ESPACES CONFINÉS & PROTECTION CONTRE LES CHUTES
LONGES
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Désignation Type Longueur (m) Cdt Code article
Système de ligne de vie horizontale rétractable 
en câble métallique, à une ou plusieurs travées

Câble galvanisé 18,25 1 115-2674

SYSTÈME DE CÂBLE DE LIGNE DE SÉCURITÉ HORIZONTALE 
RÉTRACTABLE EZ-LINE™, DBI-SALA® 
3M

DBI-SALA® EZ-Line™ est un système de ligne de sécurité horizontale temporaire recommandé 
pour la construction, l’industrie générale, l’exploitation minière, le pétrole et le gaz, et les 
transports.

–– Treuil intégré pour un montage, une utilisation et un démontage rapides et faciles
–– Indicateurs de précontrainte et d’impact intégrés pour une mise en place et un contrôle aisés
–– Longueur personnalisable par paliers jusqu’à 18,25 mètres
–– Extrêmement léger

La conception rétractable innovante permet à l’utilisateur de monter rapidement et efficacement 
n’importe quelle longueur de système en quelques secondes seulement, et de le démonter 
tout aussi rapidement. L’ensemble de la ligne de vie est rétracté dans une mallette facile à 
transporter, ce qui élimine les grosses bobines de câble encombrantes qui sont difficiles à 
installer, à déplacer et à stocker. De plus, l’EZ-Line™ est plus légère que les systèmes traditionnels, 
ce qui offre une facilité d’utilisation et une satisfaction supplémentaire aux travailleurs. Les 
utilisateurs peuvent compter sur ce système de sécurité horizontal pour la mobilité et la 
protection contre les chutes lors de travaux en hauteur. Il est essentiel de choisir un système qui 
a été conçu avec précision et rigoureusement testé pour répondre aux exigences réglementaires. 
Ces systèmes sont utilisés pour protéger les travailleurs opérant sur le plan horizontal qui peuvent 
ne pas avoir un accès continu à des points d’ancrage appropriés.

Nombre maximal de travailleurs : 26 personnes, 2 par portée.

Poids: 11,25 kg

Ligne de sécurité horizontale, DBI-SALA® EZ-Line

Désignation Longueur (m) Cdt Code article
Ligne de sécurité à rappel automatique, jambe simple 2 1 115-2675
Ligne de sécurité à rappel automatique, jambe double 1,95 1 115-2676

LIGNE DE SÉCURITÉ À RAPPEL AUTOMATIQUE EN TOILE, DBI-SALA® NANO-LOK™ 
3M

Nano-Lok™ est compact et ergonomique pour une facilité d’utilisation, et est idéal en tant que 
connexion directe à la plupart des harnais. Ne pesant que 725 g, il passe pratiquement inaperçu 
lorsqu’il est porté. Il peut être utilisé pour remplacer une longe. Il se verrouille rapidement et 
arrête une chute en quelques centimètres, offrant ainsi une meilleure protection à faible hauteur.

–– Connecteur de harnais à une jambe
–– Boucle d’ancrage pivotante
–– Boîtier résistant aux chocs
–– Compatible avec une connexion pour l’épaule ou le pied
–– Absorbeur d’énergie/indicateur d’impact
–– Ligne de sécurité rétractable de 2m
–– Connecteur double en aluminium et mousqueton de 57mm
–– Configuration de l’attache à 100%

Compatible avec les connexions au niveau des épaules et des pieds et disponible dans de 
nombreuses configurations, avec une capacité de 141 kg, Nano-Lok™ offre une polyvalence pour 
de nombreuses applications. De plus, la tension est toujours maintenue sur la ligne de sécurité 
pour réduire les traînées, les accrochages et les chutes. Idéal pour une connexion directe à la 
plupart des harnais.

La barrière (1630kg) réduit les risques de désengagement 
accidentel (roll-out) pour plus de sécurité.
EN 360

Ligne de sécurité auto-rétractable en toile, DBI-SALA® Nano-
Lok™

ESPACES CONFINÉS & PROTECTION CONTRE LES CHUTES
LIGNES DE SECURITE
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Désignation Cdt Code article
Trépied portable en aluminium 1 115-2677

TRÉPIED EN ALUMINIUM, PROTECTA® 
3M

Le trépied en aluminium comporte des pieds à verrouillage réglable, une chaîne de sécurité et 
des pieds antidérapants.

–– Pieds de verrouillage réglables et télescopiques
–– Semelles en plaques antidérapantes sur les pieds
–– Chaîne de support de jambe de sécurité
–– Points d’ancrage intégrés pour boulon à œil de 22 kN
–– Chaîne de support de jambe de sécurité

Lorsqu’il s’agit de pénétrer/de sauver un espace confiné, il est essentiel que l’équipement 
fonctionne parfaitement et rapidement. Les trépieds légers et portables Protecta® en aluminium 
sont idéaux pour l’entrée et la sortie de bouches d’égout en espace confiné. Ils sont facilement 
transportables d’un endroit à l’autre et peuvent être mis en place par un seul travailleur. Attachez 
un ou deux dispositifs mécaniques tels qu’un treuil ou une ligne de vie auto-rétractable à trois 
voies. Les trépieds sont dotés de caractéristiques telles que des pieds verrouillables, un réglage 
simple par goupille, un support de dispositif mécanique à montage rapide et des semelles 
antidérapantes sur les pieds.

Poids: 18,2 kg

Trepied en aluminium

Désignation Type Longueur (m) Cdt Code article
Support de montage — — 1 115-2678

LIGNES DE SÉCURITÉ À RAPPEL AUTOMATIQUE, REBEL™, PROTECTA® 
3M

Le support de montage est conçu pour fixer la ligne de sécurité à rappel 
automatique Protecta® Rebel Retrieval à un trépied Protecta® AM100, 
spécialement conçu pour les applications en espace confiné.
Certifié EN360.

ESPACES CONFINÉS & PROTECTION CONTRE LES CHUTES
LIGNES DE SECURITE
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Désignation Couleur l×p×h (mm) Cdt Code article
38 mm anses en acier
Cadenas SafeKey, 163,3 g noir 38×19×84 1 238-0134
Cadenas SafeKey, 163,3 g bleu 38×19×84 1 238-0151
Cadenas SafeKey, 163,3 g marron 38×19×84 1 238-0150
Cadenas SafeKey, 163,3 g vert 38×19×84 1 238-0141
Cadenas SafeKey, 163,3 g orange 38×19×84 1 238-0140
Cadenas SafeKey, 163,3 g pourpre 38×19×84 1 238-0170
Cadenas SafeKey, 163,3 g rouge 38×19×84 1 238-0162
Cadenas SafeKey, 163,3 g argenté 38×19×84 1 238-0133
Cadenas SafeKey, 163,3 g jaune 38×19×84 1 238-0152

CADENAS SAFEKEY, ALUMINIUM - BRADY
Ces cadenas SafeKey en aluminium sont une solution de verrouillage extrêmement performante 
et robuste, en intérieur comme en extérieur.

–– Surface anodisée, résistante à la corrosion, qui confère au produit une durée de vie plus 
longue

–– Construction robuste, offrant une protection accrue contre les effractions
–– Résistent aux environnements peu propices, comme les denrées alimentaires, les huiles et les 

produits chimiques
–– Idéals en intérieur comme en extérieur 
–– En options: gravure sur la face avant, la face arrière, le côté gauche ou le côté droit, ou encore 

sur la clé
–– Non conducteurs

Composés d’un corps en aluminium et d’une anse en acier solides, ces cadenas sont 
étonnamment légers et robustes. Ils complètent la gamme de cadenas Brady Safekey, et sont 
dotés des mêmes caractéristiques. Les verrrous sont résistants aux produits chimiques et à la 
corrosion. Le mécanisme de verrrouillage spécifique est isolé et constitué par six goupilles en 
acier de précision, d’où un grand nombre de différences de clé et une protection élevée contre 
les effractions. La clé et le corps de cadenas sont de couleur assortie, ce qui permet d’identifier 
rapidement la bonne clé pour une serrure précise.

3 cadenas en aluminium noir 38ST

Désignation Couleur l×p×h (mm) Cdt Code article
38 mm anses en plastique
Cadenas SafeKey, 95,3 g noir 38×19×84 1 238-0178
Cadenas SafeKey, 95,3 g bleu 38×19×84 1 238-0179
Cadenas SafeKey, 95,3 g marron 38×19×84 1 238-0180
Cadenas SafeKey, 95,3 g vert 38×19×84 1 238-0181
Cadenas SafeKey, 95,3 g orange 38×19×84 1 238-0182
Cadenas SafeKey, 95,3 g pourpre 38×19×84 1 238-0183
Cadenas SafeKey, 95,3 g rouge 38×19×84 1 238-0184
Cadenas SafeKey, 95,3 g blanc 38×19×84 1 238-0185
Cadenas SafeKey, 95,3 g jaune 38×19×84 1 238-0186

CADENAS SAFEKEY, NYLON - BRADY
Ces cadenas Brady SafeKey en nylon sont les meilleurs cadenas pour répondre à tous vos 
besoins en matière de sécurité.

–– Légers, avec une structure rainurée pour une bonne adhérence
–– Idéals pour les applications et installations électriques 
–– La clé ne se libère qu’après la fermeture de la serrure
–– Recommandés pour la plupart des applications de verrouillage en intérieur 
–– Gravure possible sur la face avant, la face arrière, le côté gauche ou le côté droit, et/ou sur la 

clé
–– Dispositif de retenue de la clé (la clé ne se libère qu’après le verrouillage de l’anse)
–– Non conducteurs

La nouvelle conception et le mécanisme de clé innovant vous offrent plus de possibilités de 
clé qu’un cadenas de sécurité standard conventionnel, sans sacrifier le verrouillage sécurisé. Le 
mécanisme de verrouillage unique est isolé et diélectrique, permettant de protéger les employés 
contre les décharges lorsque la clé est insérée. Le mécanisme de verrouillage comprend six 
goupilles en acier de précision assurant un grand nombre de différences de clé et une résistance 
optimale à l’effraction.

Ces cadenas sont légers et résistants aux chocs, aux températures extrêmes, aux produits 
chimiques et à la corrosion. Leur corps diélectrique et anti-étincelles est doté d’un revêtement 
rainuré qui facilite l’adhérence et la manipulation. La clé et le corps de cadenas sont de 
couleur assortie, ce qui permet d’identifier rapidement la bonne clé pour une serrure précise.

3 cadenas en nylon noir 38PL

VERROUILLAGE / CADENAS AVEC ÉTIQUETTE
CADENAS
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Brady Safekey
 https://vwr.com/brady-safekey

Type Couleur Cdt Code article
Système de verrouillage de vanne à tournant 
conique, 22,23 mm, Ø×H : 81,4×76,2 mm

rouge 1 238-0187

Système de verrouillage de vanne à tournant 
conique, 34,93 mm, Ø×H : 81,4×76,2 mm

rouge 1 238-0188

Système de verrouillage de vanne à tournant 
conique, 53,98 mm, Ø×H : 119,6×101,6 mm

rouge 1 238-0189

Système de verrouillage de vanne à tournant 
conique, 63,50 mm, Ø×H : 119,6×101,6 mm

rouge 1 238-0190

SYSTÈME DE VERROUILLAGE DE VANNE À TOURNANT CONIQUE 
BRADY

Ces verrouillages de vannes à tournant conique sécurisent facilement et efficacement une vanne 
à tournant conique actionnée manuellement.

–– La base du dispositif de consignation peut rester en place une fois appliquée
–– La base n’interfère généralement pas avec l’activation de la vanne par la clé ou la poignée 

amovible
–– De taille compacte, mais très visible et facile à utiliser
–– Fabriqué en PP durable
–– Un cadenas peut être posé.
–– Mention “DANGER LOCKED OUT DO NOT OPERATE” (Danger verrouillé, ne pas actionner )

Diamètre maximal de l’anse : 9,30 mm

Type Couleur l×p×h (mm) Cdt Code article
Station de verrouillage pour 5 
cadenas

jaune 393×292 1 238-0191

Station de verrouillage pour 10 
cadenas

jaune 342×342 1 238-0192

Station de verrouillage pour 20 
cadenas

jaune 292×597 1 238-0193

Station de verrouillage pour 36 
cadenas

jaune 597×546 1 238-0194

PANNEAUX DE VERROUILLAGE 
BRADY

Ces stations de verrouillage en acrylique permettent de stocker des étiquettes, des cadenas et 
des moraillons pour 5, 10, 26 ou 36 personnes.

–– Très visible grâce à la couleur jaune
–– Pour montage mural

Veuillez noter: Les étiquettes, cadenas et moraillons ne sont pas inclus.

VERROUILLAGE / CADENAS AVEC ÉTIQUETTE
CADENAS
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Type Cdt Code article
Petit kit de verrouillage réglable, en anglais 1 KIT 238-0040
Kit de verrouillage de vannes, en anglais 1 238-0039
Kit de verrouillage de vannes à volant, en anglais 1 238-0041
Kit de verrouillage électrique, en anglais 1 238-0037
Kit de verrouillage de vannes et dispositifs électriques, en anglais 1 238-0038

KITS DE VERROUILLAGE DE VANNES ET DISPOSITIFS ÉLECTRIQUES 
BRADY

Ces kits comprennent tous les éléments nécessaires au verrouillage des points de contrôle 
mécaniques et électriques les plus courants.
Petit kit de au verrouillage réglable (Pochette de au verrouillage en nylon inclus)

–– Dispositif de robinet à vanne réglable, APCLO avec câble métallique gainé
–– 2 Cadenas de sécurité Brady (rouge)
–– 2 Dispositifs de verrouillage de sécurité de 25 mm (rouge)
–– Petit dispositif de fixation de base pour système de condamnation de vannes universel, petit 

bras de blocage
–– Stylo et étiquette « Do not operate » (Ne pas utiliser)

Kit de verrouillage de vannes (Dans une sacoche en nylon cordura) :

–– Grand dispositif de fixation de base pour système de condamnation de vannes universel, 
grand bras de blocage

–– APLCO avec câble métallique gainé
–– 1 paquet de cadenas de sécurité (rouges)
–– 1 paquet de dispositifs de condamnation de sécurité de 25 mm (rouges)
–– Étiquette « Do not operate » (Ne pas utiliser)

Kit de verrouillage de vannes à volant (Dans une sacoche) :

–– Verrouillage rouge (25 à 64 mm) pour robinet à vanne
–– Verrouillage rouge (64 à 127 mm) pour robinet à vanne
–– Verrouillage rouge (127 à 165 mm) pour robinet à vanne
–– Verrouillage rouge (165 à 254 mm) pour robinet à vanne
–– Verrouillage rouge (254 à 320 mm) pour robinet à vanne
–– 1 pack de cadenas de sécurité (rouges)
–– Étiquette « Do not operate » (Ne pas utiliser)

Kit de verrouillage de dispositifs électriques (Pochette de verrouillage en nylon inclus)

–– Disjoncteur multipolaire universel, disjoncteur sans trou, disjoncteur sans trou (480 à 600 V)
–– Cale pour verrouillage 277 V, cale pour verrouillage 480 à 600 V
–– Kit de disjoncteurs miniatures
–– 2 Cadenas de sécurité Brady (rouge)
–– Moraillon non conducteur en nylon, moraillon non conducteur rouge
–– Stylo et étiquette « Do not operate Electrician at work » (Ne pas utiliser - Électricien au travail)

VERROUILLAGE / CADENAS AVEC ÉTIQUETTE
KITS DE VERROUILLAGE
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Brady sign 
and label 
printers

Désignation Ø (mm) l×h (mm) Cdt Code article
Minuteur d’inspection, 7 jours 63,5 63,5×92 10 118-0539
Minuteur d’inspection, 30 jours 63,5 63,5×92 10 118-0540
Minuteur d’inspection, 90 jours 63,5 63,5×92 10 118-0541
Minuteur d’inspection, 180 jours 63,5 63,5×92 10 118-0542
Minuteur d’inspection, 365 jours 63,5 63,5×92 10 118-0543

MINUTEURS D’INSPECTION 
BRADY

Pour ne pas perdre de vue l’échéance des interventions de maintenance, complétez les 
panneaux d’inspection avec le minuteur d’inspection Brady; il suffit d’un coup d’oeil pour 
connaître le statut d’inspection.

–– Contrairement aux étiquettes, les voyants LED de couleur vive indiquent l’état de l’inspection 
à distance et permettent de percer la saleté de n’importe quelle installation

–– Révision et remise à zéro : après avoir effectué une inspection, remettez la minuterie à zéro 
pour qu’elle soit prête pour la prochaine inspection

–– Parfait pour les installations qui ont des programmations d’audit et d’inspection internes
–– Construction robuste en plastique ABS
–– Les minuteries classées IP 65 résistent aux environnements industriels rudes, notamment à 

l’eau, à la poussière, aux températures extrêmes, etc.

Les minuteurs d’inspection sont idéals pour tout endroit doté de plusieurs postes de rinçage 
oculaire, douches d’urgence, portes d’issue de secours, panneaux d’issue de secours, extincteurs, 
sets de premiers secours.
Indice de protection contre les infiltrations IP 65.

Minuteur d’inspection de sécurité de 180 jours

VERROUILLAGE / CADENAS AVEC ÉTIQUETTE
MINITEURS D’INSPECTION
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Désignation l×p×h (mm) Cdt Code article
Imprimante BradyPrinter i7100 300 dpi, version EU avec fonction Peel et 
applicateur d’étiquettes pour flacons, avec suite Identification en laboratoire de 
Brady Workstation

252×520×288 1 116-0938

Imprimante BradyPrinter i7100 300 dpi, version UK avec fonction Peel et 
applicateur d’étiquettes pour flacons, avec suite Identification en laboratoire de 
Brady Workstation

252×520×288 1 116-0939

Affichage Écran tactile couleur 5”

Connexions Ethernet, connexion E/S, bluetooth (en option), WiFi (en option), série, USB

Logiciel Brady Workstation, pilote basé sur Windows pour l’utilisation de logiciels tiers

Méthode d’impression Transfert thermique

Systèmes d’exploitation
Windows® 7, Windows® 8, Windows® 10, Windows® Server 2012, Windows® Server 2012 

R2, Windows® Server 2016

IMPRIMANTES D’ÉTIQUETTES AVEC FONCTION DE DÉCOLLEMENT 
ET APPLICATEUR D’ÉTIQUETTES POUR FLACONS, BANC DE 
TRANSFERT THERMIQUE INDUSTRIEL, BRADYPRINTER I7100 
BRADY

L’imprimante industrielle à transfert thermique BradyPrinter i7100 est idéale pour les clients qui 
ont besoin d’imprimer de manière fiable de gros volumes sur de nombreux matériaux différents 
dans les secteurs de l’aérospatiale, de la défense et des transports en commun, de l’électronique, 
de l’automobile, de la logistique, de l’électricité, des télécommunications vocales et des marchés 
LAB.

–– Imprime les étiquettes, puis les applique sur les fils ou les câbles
–– Processus en deux étapes
–– Application d’étiquetage en laboratoire
–– Batterie au lithium-manganèse
–– Couleur : Monochrome

Elle garantit une impression précise sur les manchons, les étiquettes, les rubans, les marqueurs 
de câbles et bien plus encore. Cette imprimante est livrée avec soit la suite logicielle Brady 
WorkStation Basic Design, soit la suite Laboratory ID, ce qui vous permet de commencer 
immédiatement à concevoir des étiquettes professionnelles.

Printer

Désignation
Largeur d’impression 
(maximale)

l×p×h (mm) Poids (kg) Cdt Code article

Imprimante couleur BradyJet J2000, prise UK. Fournie 
avec le logiciel gratuit Brady WorkStation Basic Design, 
permettant de commencer immédiatement à concevoir 
panneaux et étiquettes professionnels.

101,6 mm 264×389×180 3,2 1 116-0799

Imprimante couleur BradyJet J2000, prise EU. Fournie 
avec le logiciel gratuit Brady WorkStation Basic Design, 
permettant de commencer immédiatement à concevoir 
panneaux et étiquettes professionnels.

101,6 mm 264×389×180 3,2 1 116-0800

IMPRIMANTE COULEUR J2000 
BRADY

Pratique et facile à utiliser, l’imprimante de bureau à jet d’encre couleur BradyJet J2000 peut 
imprimer des étiquettes pour échantillons de laboratoire et installations, ainsi que des panneaux 
haute résolution fiables. Les nombreux champs d’application comprennent: étiquetage 
Lean-/ 5S, étiquettes prédécoupées pour marquage de câbles, identification d’installations de 
laboratoire, identification générale, étiquettes GHS et CLP, marquage de tuyauterie, marquage 
d’équipements, inventaires, signalétique, étiquettes pour tubes, étiquettes spéciales cryogénie et 
étiquettes pour verrerie.

–– Résolution d’impression élevée, qualité photo de 4800 dpi
–– Des images de qualité, des codes-barres et des photos peuvent être ajoutés à tous les 

panneaux
–– Codage couleur facile, car l’impression peut se faire dans n’importe quelle couleur
–– La vitesse d’impression de 63 mm/seconde permet d’imprimer rapidement de grandes 

étiquettes à code couleur sur demande

Label printer, colour, J2000

IMPRIMANTES
IMPRIMANTES D’ETIQUETTES
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Désignation
Largeur d’impression 
(maximale)

l×p×h (mm) Poids (g) Cdt Code article

Étiqueteuse M611, UK 6,4 - 50,8 mm 113×279×115 1700 1 116-0852
Étiqueteuse M611, 
EU avec Brady 
Workstation LAB Suite

6,4 - 50,8 mm 113×279×115 1800 1 116-0821

Affichage Écran tactile en couleur, 320×240 pixels

Interfaces Bluetooth; USB; Wi-Fi

Logiciel Compatible avec Brady Workstation Compatible avec Workstation

Mémoire 512 MB RAM / 256 MB flash (interne)

Méthode d’impression Thermotransfert

Power requirements 110 - 240 V

Résolution 300 dpi

ÉTIQUETEUSES, M611 
BRADY

Commandée par smartphone, l’étiqueteuse portable M611 permet le marquage de câbles et 
composants, l’étiquetage d’échantillons de laboratoire ainsi que l’étiquetage complexe, le 
marquage électrique et datacom, à l’aide de l’application mobile Étiquettes express de Brady 
Workstation.

–– Coupeur automatique
–– Monochrome
–– Fonctionnalité code-barre sur logiciel

Vous pouvez facilement créer des codes 1D et 2D et des codes-barres à l’aide d’un smartphone, 
sérialiser, utiliser une vaste bibliothèque d’images, inclure du texte, un horodatage et même des 
données du cloud dans une étiquette qui peut être aisément conçue en seulement quelques 
étapes. L’application Étiquettes express offre les fonctions de conception d’étiquettes les plus 
complètes; elles est disponible sur n’importe quel smartphone, et inclue des assistants de 
conception permettant de créer rapidement des étiquettes d’identification spécifiques.

Parmi les applications: identification de biens; marquage de fils et câbles; marquage de circuits 
imprimés et de composants; étiquetage dans les secteurs électronique et audio, équipement 
visuel; marquage dans le secteur électrique; marquage général et industriel; marquage en 
laboratoire; marquage de panneaux, marquage de plaques signalétiques et d’identification.

Supports entre autres matériaux: polyester freezerbondz; gaine de polyoléfine 
thermorétractable; gaine fluorure de polyvinylidène thermorétractable pour applications 
à haute température; polyester métallisé; polyester métallisé avec surlaminage polyester; 
tissu nylon; papier; papier avec polyester surlaminé; polyester; étiquette en polyester; 
polyester laminé en mousse de polyéthylène; étiquette en polyéthylène; polyimide; 
polypropylène; étiquette en polypropylè; polyfluorure de vinyle; insert rigide; polyester 
autolaminant; vinyle autolaminant; polyester statique dissipatif; polyester métallisé 
inviolable; polyester inviolable; vinyle métallisé inviolable; vinyle inviolable; polyuréthane 
thermoplastique à base de polyéther; vinyle; tissu vinyle; étiquette en vinyle.

Langues: bulgare; croate; tchèque; danois; néerlandais; anglais; estonien; 
finnois; français; allemand; hongrois; italien; norvégien (Bokmål); polonais; 
portugais; roumain; russe; slovaque; slovénien; espagnol; suédois; turc.

M611 label printer

IMPRIMANTES
IMPRIMANTES D’ETIQUETTES
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Désignation Cdt Code article
Imprimante d’étiquettes de bureau BBP™12, 300 dpi, version anglaise avec prise UK 1 116-0606
Imprimante d’étiquettes de bureau BBP™12, 300 dpi, prise EU 1 116-0605

IMPRIMANTE D’ÉTIQUETTES BBP™12 
BRADY

L’imprimante d’étiquettes pour poste de travail BBP™12 est une imprimante d’entrée de gamme 
compacte, fiable et abordable permettant d’identifier des câbles, des composants, des produits 
et des échantillons de laboratoire pour les clients qui ont besoin de faibles volumes d’étiquettes 
d’identification variées et de qualité. L’imprimante peut imprimer sur une multitude de matériaux 
de différentes tailles, notamment du nylon, du papier, du polyester, des polyimides, des 
polyoléfines, du polypropylène, des matériaux inviolables, du vinyle (également autolaminant), du 
vinyle, afin de produire des étiquettes, des marqueurs de câbles, des manchons (en échelle et en 
continu).

–– Impression d’une image précise, 300 dpi, pour une bonne résolution d’impression
–– Prise en charge d’une multitude de matériaux de 10 à 112 mm de large
–– Utilisation simple avec interface logicielle intuitive et écran couleur LCD
–– Fonctionnement autonome ou en réseau
–– Vitesse d’impression = 100 mm/s
–– Fonction horloge en temps réel

Label printer, BBP12-EU+U+cutter

Désignation
Largeur 
d’impression 
(maximale)

l×p×h (mm) Poids (kg) Cdt Code article

Imprimante d’étiquettes, imprimante 
BMP™ 21-PLUS Blister, 203 dpi

6 - 19 mm 125×50×235 0,75 1 116-0637

IMPRIMANTE D’ÉTIQUETTES PORTABLE, BMP™21-PLUS 
BRADY

L’imprimante thermique portable BMP™21-PLUS est une étiqueteuse tout-en-un destinée aux 
équipes du secteur voix/datacom, électrique et industriel général. Grâce à des matériaux 
d’étiquetage conçus spécifiquement pour les environnements difficiles, l’imprimante BMP21-PLUS 
peut créer rapidement (10 mm/s) et facilement des étiquettes lisibles pour les surfaces plates, 
incurvées ou hautement texturées, qui restent collées pendant des années, même lorsqu’elles 
sont exposées à des températures et des produits chimiques extrêmes.

–– Étiquettes en continu et découpées à la presse
–– Matériaux d’étiquettes disponibles pour des applications telles que les flacons cryogéniques 

et les lames
–– 104 symboles intégrés

Désignation
Largeur d’impression 
(maximale)

l×p×h (mm) Poids (kg) Cdt Code article

Imprimante d’étiquettes couleur 
BradyJet J5000, prise UK

203,2 mm 495×259×521 20,4 1 118-0531

Imprimante d’étiquettes couleur 
BradyJet J5000, prise EU

203,2 mm 495×259×521 20,4 1 118-0532

IMPRIMANTE D’ÉTIQUETTES COULEUR, BRADYJET J5000 
BRADY

L’imprimante d’étiquettes couleur BradyJet J5000™ produit des étiquettes de sécurité couleur 
en quelques secondes. L’imprimante BradyJet J5000 imprime rapidement des étiquettes de 
sécurité, des étiquettes minces et des marqueurs de tuyaux, sur place et à la demande. Elle peut 
produire environ 5000 étiquettes par jour, en fonction du format des étiquettes, du texte imprimé 
et d’autres facteurs. Le modèle J5000 associe vitesse d’impression élevée, impression couleur et 
vaste gamme de consommables durables pour des étiquettes de sécurité utilisées en intérieur.

–– Rubans continus et étiquettes découpées augmentant la gamme d’applications
–– Connectivité USB, Wi-Fi et Ethernet
–– Vitesse d’impression 152,4 mm/seconde

Données d’impression : impression sur plusieurs lignes, largeur max. de l’étiquette : 209,6 mm ; 
longueur min. de l’étiquette : 12,7 mm ; largeur max. de l’impression : 203,2 mm ; longueur max. de 
l’impression : 609,6 mm ; résolution de l’impression : <4800 dpi.

IMPRIMANTES
IMPRIMANTES D’ETIQUETTES
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Désignation Couleur Cdt Code article
Ruban VHB™ 4910, adhésif acrylique, longueur 
11 m, largeur 19 mm.

transparent 1 Roll 817-0447

Épaisseur 1 mm

RUBAN 4910, VHB™ 
3M

Ruban transparent, de 1 mm d’épaisseur, à usage général, avec un adhésif acrylique sur les deux 
faces. Il offre une grande souplesse de conception grâce à sa viscoélasticité et à sa capacité à 
adhérer à une grande variété de surfaces. Il est incolore, ce qui le rend idéal pour le collage de 
matériaux transparents ou pour les applications où une ligne de collage colorée est inadmissible.

–– La méthode de collage permanent, rapide et facile à utiliser, offre une grande résistance et 
une durabilité à long terme

–– L’adhésif sensible à la pression adhère au contact pour offrir une résistance immédiate à la 
manipulation

–– La fixation pratiquement invisible maintient les surfaces lisses, même les bords sont invisibles 
en raison de sa transparence

–– Peut remplacer les fixations mécaniques (rivets, soudure, vis) ou les adhésifs liquides
–– Élimine le perçage, le meulage, le retouchage, le vissage, le soudage et le nettoyage
–– L’absorption élevée des contraintes dynamiques réduit les vibrations et les contraintes 

d’impact
–– Crée un joint permanent contre l’eau, l’humidité et autres

Il est couramment utilisé dans les applications d’assemblage de matériaux transparents ou 
lorsque l’on préfère un ruban transparent ou incolore. Il est spécialement conçu pour une bonne 
adhésion au métal, au verre et aux plastiques tels que le polycarbonate et l’acrylique.

Ce ruban assure un collage durable comme ne peuvent le faire les attaches 
mécaniques. Il améliore l’apparence des produits finis en éliminant les rivets et les 
vis tout en offrant une résistance immédiate à la manipulation. Dans la plupart des 
cas, la fixation avec le ruban VHB™ est un processus plus rapide que le perçage, la 
fixation ou l’utilisation d’un adhésif liquide. Cette gamme polyvalente de rubans peut 
être utilisée à l’intérieur ou à l’extérieur dans une grande variété d’applications.

Ruban VHB™ 4910, adhésif acrylique

Désignation Largeur (mm) Cdt Code article
Ruban d’emballage, adhésif (résine de 
caoutchouc synthétique sans solvant)

48,0 1 Roll 817-0441

RUBAN D’EMBALLAGE, SCOTCH® 
3M

Le ruban d’étanchéité Scotch® en PP est un ruban d’emballage industriel utilisé pour le 
scellement de boîtes, l’épissure, le recouplage et d’autres applications d’emballage.

–– Support conformable et système d’adhésif thermofusible en caoutchouc synthétique sensible 
à la pression

Longueur : 66,0 m

Couleur: Transparent

Ruban adhésif, scotch

RUBAN ADHÉSIF
RUBAN ADHESIF HAUTE RESISTANCE
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Désignation Couleur Cdt Code article
Ruban d’emballage, adhésif acrylique, dos en PP transparent 1 Roll 817-0440
Ruban d’emballage, adhésif acrylique, dos en PP beige 1 Roll 817-0439

RUBAN D’ÉTANCHÉITÉ 309 SCOTCH® POUR BOÎTES 
À USAGE GÉNÉRAL ET À FAIBLE BRUIT 
3M

Le ruban Scotch® est un ruban d’étanchéité pour boîtes à usage général, avec un support en film 
de polypropylène et un adhésif acrylique. Le support en polypropylène est conformable et offre 
une résistance à la déchirure et à la fissuration des bords.

–– Ruban d’emballage à usage général adapté aux applications légères et au prix raisonnable
–– Distribution silencieuse
–– Résiste aux rayons UV sans jaunir pour les applications d’archivage
–– Résistance élevée à la déchirure et à la fissuration des bords

Il s’agit d’un ruban d’usage général en film de polypropylène de 50 µm avec un adhésif acrylique 
sensible à la pression qui offre une fiabilité dans les applications légères et à prix abordable. 
Il est spécialement conçu pour éviter les bruits de déroulement typiques, pour résister aux 
applications à basse température et pour être facile à manipuler et à distribuer à la main (ou à 
l’aide de distributeurs manuels tels que les scelleuses de caisses Matic).

Ruban adhésif, marron

Désignation Couleur Stérile Largeur (mm) Modèle Cdt Code article
Ruban d’étanchéité pour boîtes, adhésif 
caoutchouc-résine, longueur 66 m

marron - 50 3739 36 Roll 817-0443

Ruban d’étanchéité pour boîtes, adhésif 
caoutchouc-résine, longueur 66 m

incolore - 50 3739 36 Roll 817-0446

Ruban d’étanchéité pour boîtes, adhésif 
caoutchouc-résine, longueur 66 m

marron - 75 3739 24 Roll 817-0444

Ruban d’étanchéité pour boîtes, adhésif 
caoutchouc-résine, longueur 990 m

marron - 75 3739 1 Roll 817-0445

RUBANS D’ÉTANCHÉITÉ POUR BOÎTES 3739, SCOTCH® 
3M

Ces rubans sont dotés d’un support en film polypropylène haute résistance et d’un adhésif 
thermofusible en résine de caoutchouc synthétique.

–– Refermeture et emballage de produits lourds ou de valeur
–– Adhésion initiale élevée aux panneaux de fibres
–– Utilisation pour une fermeture à bande unique des boîtes en carton
–– Fonctionne bien à toutes les températures généralement rencontrées par les produits 

emballés dans les environnements d’expédition et de stockage
–– La bande résiste aux fissures en cas de manipulation brutale et absorbe les chocs 135 

[Newton/25 mm]
–– Matériau du dos en BOPP

Principalement utilisé pour la fermeture à bande unique de boîtes en carton, la refermeture 
et l’emballage de marchandises lourdes ou de valeur. Ce ruban est efficace à toutes les 
températures auxquelles sont soumis les produits emballés dans les environnements d’expédition 
et de stockage.

Ruban d’étanchéité pour boîtes

Désignation Largeur (mm) Cdt Code article
Ruban de filaments, 8959, avec adhésif en 
caoutchouc synthétique

25,0 1 Roll 817-0449

RUBANS D’EMBALLAGE EN FILAMENTS, 8959, SCOTCH® 
3M

Ces rubans d’emballage à filaments standard 8959 sont composés d’un film en PP ScotchPro™ 
avec un adhésif en caoutchouc synthétique sans solvant.

–– Renforcement en fibre de verre par tissage croisé
–– Haute résistance à la traction dans les sens longitudinal et transversal
–– Haute résistance à l’abrasion et à l’humidité
–– Convient au transport d’emballages de marchandises dangereuses

Longueur : 50,0 m

Couleur: Transparent

Ruban adhesif, filament

RUBAN ADHÉSIF
RUBAN D’ETANCHEITE POUR CARTONS ET BOÎTES
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Désignation Largeur (mm) Cdt Code article
Ruban de filaments, avec adhésif en 
caoutchouc synthétique

25 24 Roll 817-0451

Ruban adhésif renforcé 50 1 Roll 817-0452

RUBANS D’EMBALLAGE EN FILAMENTS, 8981, SCOTCH® 
3M

Ces rubans d’emballage à filaments 8981 haute performance sont fabriqués à partir du film PP 
Scotchpro™ renforcé par un fil de verre continu et un adhésif en caoutchouc synthétique.

–– Le support offre une excellente résistance aux entailles, à l’abrasion et à l’humidité
–– Haute adhérence au ruban pour un faible coût unitaire
–– Fermeture robuste de panneaux de fibres difficiles à coller ou à forte teneur en fibres 

recyclées

Longueur : 50,0 m

Couleur: Transparent

Désignation Couleur Stérile Largeur (mm) Modèle Cdt Code article
Attache 
refermable

transparent - 25 SJ457D 4 293-0013

ATTACHE REFERMABLE, SJ457D, DUAL LOCK™ 
3M

3M™ Dual Lock™ à profil bas et attache refermable SJ4570 utilise un adhésif acrylique modifié 
au dos d’une attache refermable en polypropylène transparent. Cet adhésif acrylique modifié 
permet de coller des matériaux à énergie de surface moyenne à faible, tels que les métaux, le 
verre, de nombreux plastiques et les peintures en poudre.

–– La moitié de l’épaisseur (1,7 mm) des attaches refermables Dual Lock™ standard pour des 
fixations à profil bas

–– S’ouvre et se ferme jusqu’à 100 fois avant de perdre 50 % de sa résistance à la traction initiale
–– L’attache et l’adhésif translucides sont idéaux pour assembler des matériaux transparents
–– Bonne résistance à la chaleur jusqu’à 70 °C
–– Aide à réduire les vibrations
–– Convient à un usage intérieur et extérieur
–– Longueur : 5 m

Il comporte un adhésif acrylique modifié au dos d’une attache refermable en polypropylène 
transparent. Performances à basse et moyenne température, avec une résistance à la 
température de 30 à 50 °C. Cette fixation est conçue pour une utilisation en intérieur et avec 
des métaux (aluminium, acier inoxydable), du verre, de nombreux plastiques (polypropylène, 
polyéthylène, polycarbonate, ABS), des peintures en poudre et des matériaux à énergie de 
surface moyenne à faible.

Colle les cartons ondulés ou classiques, le bois, les panneaux de particules, 
les panneaux d’agglomérés et les mousses de rembourrage.

Dual lock SJ

RUBAN ADHÉSIF
RUBAN D’EMPAQUETAGE

http://www.vwr.com


92 Tout ce dont vous avez besoin pour vos installations, pour l’entretien et la protection | vwr.com 

Désignation Cdt Code article
Lot de deux attaches refermables, adhésif acrylique 1 Roll 293-0008

ATTACHE REFERMABLE PAQUET DOUBLE, SJ356D DUAL LOCK™ 
3M

Cette attache refermable comporte un adhésif acrylique transparent au dos d’une attache 
refermable en polypropylène transparent de 40 tiges/cm² et de 5,8 mm d’épaisseur engagée. 
Cette attache refermable a une durée de vie (ouverte et fermée) de 1000 fois avant de perdre 
50% de sa résistance à la traction initiale.

–– L’installation par clipsage remplace les vis, les clous, les boutons-pression et les rivets
–– Résistance à la traction cinq fois supérieure à celle des attaches auto-agrippantes classiques
–– Excellente résistance à la chaleur jusqu’à 93 °C
–– Résiste à l’humidité et aux UV
–– Convient à la fois à un usage intérieur et extérieur

Sa plage de température de fonctionnement s’étend de -30 à 70 °C à long terme (95 °C à court 
terme) et son utilisation est possible à l’intérieur comme à l’extérieur. Il convient aux métaux 
(aluminium, acier inoxydable), au verre et aux plastiques à haute énergie de surface (acrylique, 
polycarbonate, ABS).

Ruban adhesif dual lock SJ

Désignation Couleur Stérile Largeur (mm) Modèle Cdt Code article
Lot de deux attaches refermables noir - 25,4 SJ354D 1 293-2201

ATTACHE REFERMABLE, PAQUET DOUBLE, SJ354D, DUAL LOCK™ 
3M

L’attache refermable 3M™ Dual Lock™ SJ3540 comporte un adhésif à base de caoutchouc au 
dos d’une attache refermable noire en polypropylène. Elle est idéale pour coller de nombreux 
plastiques, peintures en poudre et autres matériaux à faible énergie de surface. Cette attache 
refermable possède 40 tiges en forme de champignon/cm² avec une épaisseur engagée de 5,8 
mm.

–– L’installation par encliquetage remplace les vis, les clous, les boutons-pression et les rivets
–– Se ferme avec un claquement audible
–– Jusqu’à 1 000 ouvertures et fermetures avant de perdre 50 % de la résistance à la traction 

initiale
–– L’adhésif sensible à la pression offre une excellente adhérence initiale à la plupart des 

surfaces
–– Convient aux applications intérieures
–– Aide à réduire les vibrations
–– Longueur : 5 m
–– Matériau du dos en caoutchouc

L’attache refermable 3M™ Dual Lock™ SJ3540 est conçue pour être utilisée avec de nombreux 
plastiques (acrylique, polycarbonate et ABS), des peintures en poudre et des matériaux à faible 
énergie de surface (polypropylène et polyéthylène). Il s’agit d’une attache en polyoléfine à tige 
de densité Type 250 qui est soutenue par un adhésif sensible à la pression à base de caoutchouc. 
Ce produit a une performance à basse température, avec une résistance à la température 
allant jusqu’à 50 °C à long terme (70 °C à court terme), et est conçu pour un usage intérieur 
uniquement.

Dual lock

RUBAN ADHÉSIF
ATTACHES REFERMABLES
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Désignation Cdt Code article
Attache refermable, adhésif acrylique modifié 1 Roll 293-0009

ATTACHE REFERMABLE SJ387B, DUAL LOCK™ 
3M

Cette attache refermable est une alternative pratique aux méthodes de fixation traditionnelles, 
telles que les vis, les écrous ou les boulons. Elle est conçue pour offrir une solution d’attache 
durable et refermable (qui peut être ouverte et fermée plusieurs fois) qui adhère à une variété de 
substrats, notamment les métaux, les peintures en poudre et les plastiques tels que l’acrylique, le 
polycarbonate et l’ABS.

–– L’installation par clipsage remplace les vis, les clous, les boutons-pression et les rivets
–– Se ferme avec un claquement audible
–– Résistance à la traction cinq fois supérieure à celle des attaches auto-agrippantes classiques
–– Résiste à l’humidité et aux UV
–– Contribue à réduire les vibrations
–– Convient à la fois à un usage intérieur et extérieur

Elle peut être ouverte et fermée à maintes reprises, jusqu’à 1000 fois, avant de perdre 50 % de 
sa résistance à la traction initiale pour un accès ou un repositionnement répété. Les têtes en 
forme de champignon glissent facilement les unes sur les autres, ce qui permet de positionner les 
pièces avant de les emboîter pour créer une fixation solide. Une fois emboîtés, les éléments de 
fixation ne sont pas visibles et offrent une surface ininterrompue qui contribue à créer un aspect 
lisse et propre. Les attaches en polyoléfine à tige de densité de type 250 sont compatibles 
avec les attaches de type 170, 250 ou 400, ce qui permet à l’utilisateur de choisir une force de 
fermeture différente selon les applications.

Ruban adhesif dual lock SJ3870

RUBAN ADHÉSIF
ATTACHES REFERMABLES
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Désignation Dimensions (mm) Couleur Emballage Cdt Code article
Étiquettes GHS01, Explosif 26×26 noir/rouge/blanc 500/rouleau 1 Roll 116-0280
Étiquettes GHS02, Inflammable 26×26 noir/rouge/blanc 500/rouleau 1 Roll 116-0285
Étiquettes GHS03, Oxydant 26×26 noir/rouge/blanc 500/rouleau 1 Roll 116-0279
Étiquettes GHS04, Gaz sous pression 26×26 noir/rouge/blanc 500/rouleau 1 Roll 116-0281
Étiquettes GHS05, Corrosion 26×26 noir/rouge/blanc 500/rouleau 1 Roll 116-0286
Étiquettes GHS06, Toxique 26×26 noir/rouge/blanc 500/rouleau 1 Roll 116-0284
Étiquettes GHS07, Nocif 26×26 noir/rouge/blanc 500/rouleau 1 Roll 116-0287
Étiquettes GHS08, Danger pour la santé 26×26 noir/rouge/blanc 500/rouleau 1 Roll 116-0283
Étiquettes GHS09, Dangereux pour 
l’environnement

26×26 noir/rouge/blanc 500/rouleau 1 Roll 116-0282

ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ SELON LE GHS 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces étiquettes, fabriquées à partir d’un film PE et comportant les symboles GHS (Global 
Harmonized System) répondent aux réglementations pour les substances et les mélanges 
chimiques. Ces symboles GHS ont remplacé les symboles orange traditionnels (HSID) en 2015 
quand le pictogramme sur un carré orange et les phrases R et S ont disparu. Ils sont fondés sur 
les dangers physiques, pour la santé ou pour l’environnement que présente la substance.

–– Forme de losange
–– Écriture noire sur fond blanc dans un cadre rouge
–– Un rouleau comporte 500 étiquettes dans un distributeur

Désignation Couleur Cdt Code article
Feutres noir 6 811-0056
Feutres rouge 6 811-0057
Feutres bleu 6 811-0058
Feutres vert 6 811-0059
Feutres assortiment 12 811-0055

FEUTRES INDÉLÉBILES 
VWR, PART OF AVANTOR

Parfaits pour les lames, les sachets à échantillons et la verrerie.

–– Pour écrire sur le verre, le plastique, la porcelaine, le film, le caoutchouc, le bois et le papier
–– L’encre indélébile sèche en quelques secondes

Couleurs assorties : noir (6), rouge (2), bleu (2) et vert (2)

Désignation Couleur Cdt Code article
Pointe fine noir 10 811-0065
Pointe fine bleu 10 811-0066
Pointe fine rouge 10 811-0067
Pointe fine vert 10 811-0068

MARQUEURS DE LABORATOIRE 
VWR, PART OF AVANTOR

Ces marqueurs de laboratoire polyvalents sont conçus pour écrire sur des surfaces humides ou 
sèches et sont adaptés aux laboratoires industriels, biomédicaux et universitaires. 

–– Pointe durable et réserve d’encre abondante pour une longue durée de vie
–– L’encre sèche instantanément, permettant ainsi une manipulation immédiate
–– Non stérile
–– Fabrication sans latex de caoutchouc naturel

Les marqueurs permettent un marquage permanent sur les produits à usage unique en 
plastique. Lorsqu’elle est utilisée sur les surfaces en verre, métal ou porcelaine, l’encre ne coule 
pas lorsqu’elle entre en contact avec de l’eau et peut être éliminée de ces surfaces avec divers 
solvants, permettant ainsi un marquage répété.

ARTICLES DE PAPETERIE
ETIQUETTES DE DANGER & STYLOS
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Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
39×18,5×0,3 207 1 233-0193

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUMAX EASYSAFE 
MARTOR

Lame en acier, poignée en plastique renforcé de fibre de verre.

–– Le dispositif intégré coupe le ruban d’emballage sans que la lame ne soit exposée
–– Changement de lame simple: aucun outil nécessaire
–– Le cutter peut être verrouillé à l’aide d’une clé spéciale (à commander séparément), ce qui 

réduit les risques pour l’hygiène résultant des changements non autorisés de lame
–– La lame dispose de quatre bords tranchants et peut donc être tournée quatre fois avant de 

devoir être remplacée
–– Poignée ergonomique, convenant aux gauchers et aux droitiers

Ce cutter pour feuilles de papier et plastique est équipé d’une lame dissimulée et d’une tête de 
coupe conçue pour faciliter le début de la coupe tout en maintenant la lame en contact avec le 
matériau, même sur une seule couche de film ou de papier.  Le point de perçage permet d’insérer 
le cutter dans tous les types de sacs en papier et en plastique.
Homologation TÜV + GS

Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
38,9×25,8×0,3 154 1 233-0187

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUMAX 350 
MARTOR

Lame en acier inoxydable, manche en plastique.

–– Lame 2-en-1 avec deux bords tranchants et deux diviseurs pour découper le ruban adhésif 
dans la longueur

–– Lame dissimulée à double tranchant : les deux bords tranchants sont suffisamment larges 
pour découper le carton double cannelure facilement et en toute sécurité

–– Lame de rechange dans l’emplacement réservé
–– Enveloppe en plastique qui protège les doigts
–– Conception ergonomique dotée d’un revêtement antidérapant et d’un nervurage léger
–– Utilisation possible par les gauchers ou les droitiers

Avec son changement de lame innovant, ce cutter léger (37 g) a de nombreuses qualités. Il peut 
être utilisé pour découper tous les matériaux standard, du film au cerclage en plastique, en 
passant par le papier et le carton double cannelure. Il convient également pour découper le 
ruban adhésif dans la longueur.
Testé TÜV.

Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
55,5×19×0,63 154 1 223-0111

COUTEAU DE SÉCURITÉ, SECUPRO 625 
MARTOR

Lame trapézoïdale, manche en aluminium.

–– Longue gâchette à actionnement facile, avec manche rond et revêtement antidérapant à 
l’arrière du cutter

–– La longue lame est idéale pour découper le carton triple cannelure, les produits en rouleaux, 
le caoutchouc et bien plus encore

–– La lame peut être facilement retirée par l’avant pour être remplacée : il suffit de lever le 
bouton de changement de lame et d’actionner la gâchette

–– La gâchette peut être verrouillée pour empêcher toute sortie accidentelle de la lame
–– Rétraction de lame entièrement automatique : Après découpe, la lame se rétracte 

automatiquement dans le boîtier, même si l’utilisateur maintient le curseur enfoncé avec son 
pouce

Ce cutter ergonomique à gâchette est un outil haut de gamme doté d’un manche en aluminium, 
d’une gâchette facile à actionner pour faire sortir la lame, d’une très grande profondeur de 
coupe et d’un système de rétraction de lame entièrement automatique. Idéal pour la découpe 
du carton, du plastique, du caoutchouc, du cuir, du PVC, de la moquette, du tissu et du ruban 
adhésif.
Testé GS
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Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
26×18,50×0,4 155 1 223-0099

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUPRO MARTEGO 
MARTOR

En acier, poignée en aluminium.

–– Pour les droitiers comme pour les gauchers
–– Lame à ressort à rétraction automatique, même si l’utilisateur presse le levier
–– Verrou de sécurité empêchant la lame de sortir accidentellement
–– Changement de lame simple, aucun outil nécessaire
–– Lame à deux tranchants et quatre points, pour une plus grande économie

Ce cutter de sécurité avec système de rétraction automatique de la lame est conçu pour tous 
les types de découpes normales, notamment les découpes de boîtes. Le levier de pression 
ergonomique - composé d’aluminium et d’un composant en plastique souple - permet une 
manipulation confortable et antidérapante.
Homologation TÜV

Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
60×19×0,63 153 1 223-0113

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUPRO MEGASAFE 
MARTOR

Lame trapézoïdale inoxydable, manche en aluminium.

–– Manche légèrement arrondi et particulièrement antidérapant grâce à son revêtement spécial
–– La longue lame est idéale pour découper le carton triple cannelure, les produits en rouleaux, 

le caoutchouc et bien plus encore
–– La lame peut être remplacée facilement sans ouvrir le manche : il suffit d’appuyer sur la 

bascule située sur le dessus et d’avancer le mécanisme de la lame jusqu’au bout
–– Le mécanisme de la lame peut être utilisé des deux côtés et convient donc parfaitement aux 

gauchers comme aux droitiers
–– Rétraction de lame entièrement automatique : Après découpe, la lame se rétracte 

automatiquement dans le boîtier, même si l’utilisateur maintient le curseur enfoncé avec son 
pouce

Ce cutter est une version améliorée des cutters OPTISAFE et MAXISAFE qui offre une très 
grande profondeur de coupe (jusqu’à 20 mm) et un système de rétraction de lame entièrement 
automatique. Grâce à sa lame inoxydable, le cutter peut également être utilisé dans des 
environnements humides pendant plus longtemps. Idéal pour la découpe du carton, des sacs, 
des bandes de cerclage en plastique, du caoutchouc, du PVC, des matériaux non tissés, du tissu 
et du ruban adhésif.
Testé TÜV et GS

Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
16×19×0,63 143 1 MARO120700.02

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUNORM PROFI25 MDP 
MARTOR

Lame trapézoïdale, manche en aluminium.

–– Avec rétraction de la lame par ressort, conçue pour répondre à tout mouvement incontrôlé si 
et quand le curseur de la lame n’est pas en position avant

–– Peut être utilisé par les droitiers et les gauchers
–– Changement facile de la lame : Aucun outil supplémentaire n’est nécessaire
–– Lames en acier inoxydable “approuvé pour contact alimentaire” 

Ce cutter de sécurité doté d’un corps en aluminium avec des parties en plastique bleu Couteau, 
identifiables par les détecteurs de métaux et des lames en acier inoxydable “approuvé pour 
contact alimentaire” est idéal pour couper le carton et le ruban adhésif.
Testé TÜV
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Désignation Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
Couteau de sécurité avec une 
profondeur de coupe de 17 mm

50,1×19×0,63 143 1 MARO50000110.02

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUNORM 500 
MARTOR

Lame trapézoïdale à pointe arrondie, manche en aluminium.

–– La rétraction automatique de la lame augmente la protection contre les blessures par 
coupure

–– Manche ergonomique avec prise en main souple antidérapante sur le curseur
–– Manche en aluminium robuste et résistant à l’abrasion : Idéal pour les tâches de coupe les 

plus exigeantes et les plus fréquentes
–– Le curseur peut être actionné des deux côtés : Peut être utilisé par les droitiers et les gauchers
–– Changement de lame sans outil et en toute sécurité
–– Disponible avec différentes profondeurs de coupe

Idéal pour couper du carton (jusqu’à 3 plis), du papier d’aluminium, des bandes de cerclage en 
plastique, du ruban adhésif, des textiles et du tissu.
Certification GS.

Cutter avec une profondeur de coupe de 17 mm

Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
26×18,5×0,4 128 1 233-0184

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUPRO MERAK 
MARTOR

En acier, poignée en plastique.

–– Rétraction de lame automatique après la découpe, la lame se rétracte dans le boîtier même si 
l’utilisateur maintient le curseur enfoncé avec son pouce

–– Lame avec quatre bords de coupe : Augmente la durée d’utilisation d’une seule lame et assure 
une qualité élevée de coupe en toutes circonstances

–– Changement de lame sûr sans outi, un aimant intégré empêche la lame de tomber
–– Poignée en plastique résistant à l’abrasion et très légère, le bras qui effectue la coupe se 

fatigue moins
–– Utilisation par les gauchers et les droitiers

Ce cutter pratique et verrouillable avec rétraction de lame automatique est très léger et facile 
à utiliser. Il s’utilise pour couper tous les types de matériaux: carton, bande de cerclage en 
plastique, rubans, aluminium et papier. Le cutter est fourni avec une lame en acier n° 92 mais il 
peut également s’utiliser avec une lame en acier inoxydable n° 192.
Homologation TÜV

Lame (mm) Longueur totale (mm) Couleur Cdt Code article
16×19×0,63 148 noir/bleu 1 MARO10139910.02

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUPRO MAXISAFE 
MARTOR

Lame trapézoïdale, manche en plastique renforcé de fibre de verre.

–– Le curseur trilatéral de la lame peut être utilisé de la droite, de la gauche et du haut : 
Convient aux gauchers et aux droitiers

–– Remplacement facile de la lame par simple pression sur un bouton : Pas besoin d’outils
–– Lame à double tranchant pour une durée d’utilisation plus longue et un gaspillage minimal
–– La poignée ergonomique en plastique est renforcée autour de la sortie de la lame par une 

protection anti-usure en métal
–– Avec rétraction entièrement automatique de la lame : Après découpe, la lame se rétracte 

automatiquement dans le boîtier, même si l’utilisateur maintient le curseur enfoncé avec son 
pouce

Ce cutter de sécurité convient à la découpe de carton ondulé à triple cannelure.
Testé TÜV

Cutter de sécurité, SECUPRO MAXISAFE
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Désignation Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
Couteau de sécurité avec une 
profondeur de coupe de 17 mm

50,1×19×0,63 143 1 MARO50000110.02

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUNORM 500 
MARTOR

Lame trapézoïdale à pointe arrondie, manche en aluminium.

–– La rétraction automatique de la lame augmente la protection contre les blessures par 
coupure

–– Manche ergonomique avec prise en main souple antidérapante sur le curseur
–– Manche en aluminium robuste et résistant à l’abrasion : Idéal pour les tâches de coupe les 

plus exigeantes et les plus fréquentes
–– Le curseur peut être actionné des deux côtés : Peut être utilisé par les droitiers et les gauchers
–– Changement de lame sans outil et en toute sécurité
–– Disponible avec différentes profondeurs de coupe

Idéal pour couper du carton (jusqu’à 3 plis), du papier d’aluminium, des bandes de cerclage en 
plastique, du ruban adhésif, des textiles et du tissu.
Certification GS.

Cutter avec une profondeur de coupe de 17 mm

Lame (mm) Longueur totale (mm) Cdt Code article
26×18,5×0,4 128 1 233-0184

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUPRO MERAK 
MARTOR

En acier, poignée en plastique.

–– Rétraction de lame automatique après la découpe, la lame se rétracte dans le boîtier même si 
l’utilisateur maintient le curseur enfoncé avec son pouce

–– Lame avec quatre bords de coupe : Augmente la durée d’utilisation d’une seule lame et assure 
une qualité élevée de coupe en toutes circonstances

–– Changement de lame sûr sans outi, un aimant intégré empêche la lame de tomber
–– Poignée en plastique résistant à l’abrasion et très légère, le bras qui effectue la coupe se 

fatigue moins
–– Utilisation par les gauchers et les droitiers

Ce cutter pratique et verrouillable avec rétraction de lame automatique est très léger et facile 
à utiliser. Il s’utilise pour couper tous les types de matériaux: carton, bande de cerclage en 
plastique, rubans, aluminium et papier. Le cutter est fourni avec une lame en acier n° 92 mais il 
peut également s’utiliser avec une lame en acier inoxydable n° 192.
Homologation TÜV

Lame (mm) Longueur totale (mm) Couleur Cdt Code article
16×19×0,63 148 noir/bleu 1 MARO10139910.02

CUTTER DE SÉCURITÉ, SECUPRO MAXISAFE 
MARTOR

Lame trapézoïdale, manche en plastique renforcé de fibre de verre.

–– Le curseur trilatéral de la lame peut être utilisé de la droite, de la gauche et du haut : 
Convient aux gauchers et aux droitiers

–– Remplacement facile de la lame par simple pression sur un bouton : Pas besoin d’outils
–– Lame à double tranchant pour une durée d’utilisation plus longue et un gaspillage minimal
–– La poignée ergonomique en plastique est renforcée autour de la sortie de la lame par une 

protection anti-usure en métal
–– Avec rétraction entièrement automatique de la lame : Après découpe, la lame se rétracte 

automatiquement dans le boîtier, même si l’utilisateur maintient le curseur enfoncé avec son 
pouce

Ce cutter de sécurité convient à la découpe de carton ondulé à triple cannelure.
Testé TÜV

Cutter de sécurité, SECUPRO MAXISAFE
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ABOUT AVANTOR

Avantor®, a Fortune 500 company, is a leading global provider 
of mission-critical products and services to customers in the 
biopharma, healthcare, education & government, and advanced 
technologies & applied materials industries. Our portfolio is used in 
virtually every stage of the most important research, development 
and production activities in the industries we serve. One of our 
greatest strengths comes from having a global infrastructure that 
is strategically located to support the needs of our customers. Our 
global footprint enables us to serve more than 225,000 customer 
locations and gives us extensive access to research laboratories 
and scientists in more than 180 countries. We set science in motion 
to create a better world. For information, visit avantorsciences.com 
and find us on Linkedin, Twitter and Facebook.
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